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E L ÖL  - J ÁRÓ B E S Z É D .

J ó l  lehet af Ló-orvosló T u d o m á n y  ez e lő tt  
so ka k tó l  új 'T a lá lm á n yn a k  lenni ta r ta to t t , és 
m o s t  is va n n a k  tö b b en , k ik  azt. v é l i k , hogy  
abban a ’ R ég iek  te Ily ességgel tu d a tla n o k  vol­
ta k  , n e m  ism erték  L o v a ik n a k  beteges ál* 
la p o t ty o k a t , nem -is  tu d ta k  rajtok seg íten i  
de nieg-Lsalatkoznak vélekedésekben  , m ert  
ha  m i  a ’ régi Irás-túdóhat o lv a s s u k , va lóban  
f i i  -ta lá l ju k , h ogy  a Lovaid  nevelése  , fa jzá -  
sa , szaporítása  , és gondjok-viselése régenten  
m á r , és talán. V ilág kezdeté tő l a z , a v a g y  a z  
időtől f o g v a , m ié  din fsak L o v a k  v a n n a k , 
n é m e l ly  Országokban jo b b a n , m ásokban  ke- 
vesehher virágzott  , n é m e lly  Tartó mán}''ok­
ban  pedig egészlen-is rneg-tsü gged.it. B izo n y­
ságunk  ebben P lá ió , X en o p h o n  , és H o m e ­
r u s , k in ek  Vermeiben o lva ssá k , hogy az  ö  
idejében Görög Országban több M énesek á l­
l í t ta t ta  d-j el , m ellyekben  s zá m ta la n  szép L o ­
vak  n e v e l te t te k , és a zo kn a k  m e g s z e l íd í té ­
sekre , ’s tan ításokra  különös emberek-ís  ren­
deltettek. Minthogy* tehát: cd L o v a k  m in d e n ­
n e m ű  álla tok liöztt régtol-fogva m in d  a 1 /m* 
z t ,  ’s m e z e i , m in d  pedig a  hadi-szolgálatra.

* néz-



E L Ö L - J j R Ó  B E S Z É D .

pézve  leg -a lka lm a tossabbaknak  , leg-jobbak% 
n a k  ta lá lta t ta k  le n n i ; és m in th o g y  m i  E’n 
le ink m ár  a zo k ’ segítsége á lta l építettek m a ­
g oknak  h á z a k a t , f a l u k a t , 65 v á r o s o k a t ; a* 
Kereskedésás  egyg'yik Országból a' m á s ikb a  
többnyibe a zo k  á lta l m en t-vé g h ez , es m ost-  
is g y o k o r o l ta t i k : azér t k i  m erné kétségbe-, 
h ív n i , hogy  m á r  a ’ m i  E leink illyetén s zü k ­
séges á lla tok ’ továbbéli életek m eg-tar tása  ,
65  beteges á llapo ttyok  u tán  n e m  iparkodtak  • 
vo lna . V á ltak  u g y a n  a Lovaid  Ovorslásó­
ról több )ó k ö n y v e k , de v a la m in t  cr’ Görög  
O rszá g , és f ló m a i  B iroda lom  el-oszlásával  
m in d  e l-vesz teh , ú g y  e ze k á s  s ze m e in k  e lő tt  
el-tüntek. A ? régiek k ö z zű l  egyedül Vege* 
tius  , k i D egk  nyelvei7 ír ta  K ö n y v é t , m eH yy 
neh t i tu lu s sá :  M ulo-m edic ina  \ a ' köze lehb 
időbeli iij , 65 N é m e th  Áuthnrok közziil pedig  
Báró S i n d , A b ilg á rd , L a-F esse  , Ploucquet y 
Wolstein leg-jnbbak , leg-dítséretessebbek. M a ? 
g y á r  nyelven  r/’ L ovaid  Orvoslásáról írtt Könyv 
vek  közzéd \ ki-vévén né m e lly  F o rd ítá so k a t , 
6£ r  jó t  sem  ism erek  ,• arra való nétzve hogy  
ebben is N e m z e tü n k  szüksége t ne lásson, k í ­
v á n ta m  ezen m unkárfi k i -a d á sá va l , m elly-  
ben a L o v a k n a k  szép term etek  hiilömb-féle  
h ib á i , *5 betegségei’ m eg-esm éréséro l , 65 /?6- 
lyessebb orvoslásairól t.sak rövid tan ítás a d a ­
t ik  , T a n í tv á n y im n a k  kérésekre , H a zá m h o z  
hálán dó s z í v e m e t , ’5 /a'y szo lg á la to m a t étjra 
k Lnyila tkoztatni*
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E L S Ő  R É S Z .

A' LÓNAK KÜLSŐ SZÉP VAGY RÚT-TER: 
METE ÉS HIBÁI MEG-ISMÉRÉSÉRÓL;

s f  í  ö  r  ü  Í:

A FÖ legelső,  és leg-nemesebb tagja a’
Rak; mellyböl  annak  serénységét ,  vidámságát’ 
és egyéb testi vir t í is i t , egy ké t  tekéntet tel  
észré leliet venlii.

Szépfejü. Lónak  taríat ik az,  melJynek fe­
je se nem  igén ki t s iny,  se nem  nagy ,  és a5 
testnek  egyéb részéivel még-egygyez; tsú- 
nya fejű ló el lenben az ,  mellynek  égygyik ,  
vagy másik része h ibás,  és a' te stnek része­
ivel meg nem  egygyez.

A’ L ó n ak  fejét ékesíti főképpen a’ fáin 
Görbül  való ü s tö k :  a’ rövid,  gömbölyű,1

A  '*



könnyen  h a j l a n d ó , ’s mozdulandó fülek , a 
tojás* forma h o m lo k ,  középszerű,  ’s fekete 
szem j egyenes,  vagy horgas orr, m in t  a k o ­
soknak vagy Neapoli tanus lovaknak szokott 
l e nn i ,  ide tar toznak még a’ középszerű , se 
nem  igen kövér ,  sem sovány p o fá k ,* az erős 
és tiszta száj, m in d en  hiba nélkül  valő aja- 
kak,

A ’Ló kupetzek különös tsalárdsággal szok­
tak  itt élni ,  melly által a ’ lónak /fejét, vala­
mennyire  szebbé ákarják t e n n i , a homlokon 
lévő vastag ’s goromba üstökűt ki szaggatják,  
de ezen tsalardságot  ki muta t tya  a’ s e r é n y , 
és fark , mellyek  m indenkor  olly szörüek ,
m in t  az üstök.

Némel ly Országokban szokásban vettek 
a’ Lőnak  üs tökét  kiszaggatni ,  de  mi ezt a’ 
szokást nem köve t tyük ,  m er t  ez nem-Tsak 
tsunyává teszi a’ lovat ,  hanem elégtelennél* 
a’maga védelmezésére a’ legyek ellen.

F  ü l e k r Ö l.

S z é p  ÍŰIŰ Lőnak  tarta t ik az , mellynek  tű­
iéi se n e m  igen n a g y o k ,  sem k i t s inyek ,  se 
n e m  szé le sek ,  sem kesk en y ek ,  és minden  
felé könnyen  ha j lők ,  gömbölyűek ,  és rajtok 
fáin szőr vagyon,  tsúnyák a’ hoszszú, rövid, 
és lelóggó fülek.



A' melly  lónak hoszszú, ’s fel álló fülei 
Vannak,  n y ú l - f ü l ű n e k ,  vagy szamár fülűnek 
inonda t ik ,  a’ rövid fülű ló pedig egér fülűnek 
neveztetik.
/ A ’ Lónak  fülű ál lásáról,  vagy mozdulá­
sáról,  meglehet  annak  természetétis  ismérni.

A 5 melly ló füleit felemeli ,  ’s azokat Jbél- 
legeti ,  serény lónak tartatik; el lenben d’ melly  
le tartyd , és lé lóggattya fülei t,  lusta ló 
szokott lenni ,  közönségesen- disznófülűnek 
neveztet ik;  azon ló ped ig ,  a’ melly füleivel 
kony í t ,  azokat mikor  az em ber  hozzá kö ­
zelit,  hamar  hátra vagy félre húzza, hamis vagy 
harapós szokott lenni ,  a’ melly  ló n m é t  fü­
leit lassan hátra húzza, félékeny,  vagy.  tsik- 
landós.

A ’ Ló - tsiszárok a’ hibás fülekkel is külö­
nös tsalárdságot köve tnek  e l , és azokon k é t ­
féle operát iot  te sznek,  hogy az á l ta la ’ lovat 
szebbé tehessék,  és jobb  árári el adhassák. 
Először a’ hoszszú fülekből ki mettzenek  egy 
kis da rabo t ,  ehez mustrájok kem ény  p a p i - - 
rosbó l ,  vagy bágvokból van ,  rríellyet az hosz^ 
Szú fülekbe tesznek,  és a’ szerént m e t tz ik , de 
fezt észre lehet venni  abból,  hogy a’ min t  az 
n iettzés eset t ,  többé  azon szór nem  n y ö l , és 
varas marad.

A ’ második  opérát io abban á l l , hogy a ’ 
leíóggó tsúnya füleket fel ál l it tyák,  i t ten a5 
fülnek alá húzó inas húsaiból ki met tzenek

A * / egy



egy keveset ,  azután a’ füleket fel-állittyak, és 
be-gyógyit tyák , a’ fülek hegyessen fel állva 
m a ra d n a k ,  hanem eztis meglehet  abból is­
m e rn i ,  hogy a’ fülek mozdulhata t lannok,  ez 
által az operát io által a’ tsúnya fülekből hibá­
sokat  tsinálnak. , , *

A ’ fülek belső kerüle t ibe több szál -sző­
rök v a n n a k , mellyeket  a’ végre rendeJtt  a 
természet ,  hogy azok által a’ fülek a legyek­
től ,  mellyek  szüntelen a ’ fü l-zsir  után l e s e l ­
k e d n e k ,  és a’ por tu l ,  ment iek  maradhassanak.

y f  H om lokról * és vakszem  göd-  
rökrül.

H o m l o k n a k  neveztet ik az a rész, melly mind- 
gyárt az üstök alatt  kezdődik ,  és egész a’ 
szem-gödrökig le s z o l g á l ,  gyenge b ő r r e l , ’s fáin
szőrrel bé van takarva.  ^

A’ Homlok ékesíti a’ lónak fejét,  a vagy 
tsunyává teszi ;  ékes í t i ,  ha d o m b o r ú ,  tojás 
forma; tsunyává té sz i , mikor széles, vagybe-  
horkad t t ,  a’ széles h o m l o k  ökör homloknak
neveztet ik.  ,

A ’ fekete vagy pej lovak homlokán a szőr 
vagy meg egygyez egésztes teken lévő szőrrel , 
vagy fejér szőr szálakkal keverede t t ,  mellybol
m inden  féle b i l legek , mellyek egy szóval tsil- 
lagzatnak nevez te tnek , támadnak.



A.’ tsillagzat elosztatik egyenes,  vagy  
egyenetlen ts i l lagzatra: egyenes tsillagzat az,  
melly a* homloknak  közepén van , és tsupa 
fejér szőrből áll; egyenetlen tsi l lagzat ,  m e l ­
ly az homloknak  egyik,  vagy másik részen 
tá m a d ;  setét tsillagzat, midőn a’ b a r n a , vagy 
fekete szőrök többek  min t  sem a’ fejérek;  van 
még  gyúrú forma tsillagzat,  és a’ fejér folt ,  
m időn  tudniill ik a’ lónak homlokán két  há­
rom szál fejér szőrök a’ feketék köztt látszata 
nak.

Az homloknak  m ind  a’ ké t  részén egy 
gödör talál tat ik,  ezeket is méltó tekén te tben  
venni ,  mert  ismét vagy ékesí ik,  vagy rutít- 
tyák a’lónak fejét, ékes í t ik,  ha tellyesek,  tsu- 
nyává teszik,  ha mélyen  béhorpadtak .

A’ melly lónak mély vakszem gödrö van, 
közönségesen vén lónak tartatik.  Azért a’ 
Lókupetzek a’mély vakszem gödrön a’ bőrön 
e£>7 ki* mettzést  tesznek ,  és azt to l l ,  vagy 
szalma szál altal levegővel felfújják,  öszve hú­
zó í lastromat tesznek r e á ; ezen hamis operá- 
tioval pedig azért élnek ,  hogy a’ lovat fiata­
labbá tehessék, és jobb árán el adhassák ; ne- 
héz pedig ezt rajtak észre venni, hanem talál­
tatnak a’ fiatal sovány lovak közzül- is  főkép­
pen mellyek vén ménlótól származnak,  mé ly  
vakszein gödrüek.

A’



J t  Szem öldökről * Szem hij o k ró l, óh 
Szem^p illan gokról.

A  vakszem gödrökön lévő bolt hajtáson hosz- 
szú szőrök v a n n a k ,  ezek szemöldököknek
mondatta tnak .  9

A ’ pej és fekete lovaknál méltó a sze- 
möldöketis  tekén te tben  venni;  közönségesen 
vén lónak tartat ik,  mellynek  szemöldöke ősz,  
és megfe jéredik ;  már  i4d ik  esztendőben a 
szemöldöknek h eg y e i ,  lőd ikbe  szemoldok 
szőrök egész gyökereik meg őszülnek,  íy d ik  
esztendőben az Ósz foltok el terjednek a’ honi, 
l ó k o n , 21 esztendős lónak m á r a z  egész feje 
Ősz.

A’ Lőkupe tzek  i t t is  tsalárdsaggal szoktak 
élni ,  hogy a? lovat fiatalabba tehessek ? s 
j o b b a n  eladhassák;  a’ meg őszültt szemoldö,  
ké t  a lónak egyébh testihez hasonló színre
megfestik. ,

Mi végre rendelte a’ te rmészet  a szem­
nek  héjjait ’s pi l langóit,  tudják azt jól a ter­
mészet vísgálók,  hogy tudni illik a szemeket 
minden külső sértésektől örizzik; a portól , 
gaztól,  külömbféle legyektől , és a napfénytől
vé d e lm e z ik .

A ’ szemhéjjak azért- is  szüntelen forga- 
pak  és p i l langanak,  hogy az által a szeni-
szégletben lévő ikrás húsokból a fáin nedves,

ség



ség kinyonfitattassék, és a’ szemet nedvesí tse,  
mihelyest ezekben hiba esik , a’ szemek kiszá­
r a d n a k ,  és a’ lovak megvakulnak.

A' S  Z e m  r  ö l .

Itytinémü drága,  ’s meg betsülhetet len tagok 
legyenek a’ szemek ,  és melíy szükségesek 
minden  élő - ál latnak,  kitetszik abbéi  is nyil- 
várasággal, hogy a’ te rmészetnek Ura még a* 

, legkissebb ál latokat  velek mega jándékozo t t ;  
a’ szemekis,  valamint  egyéb tagok a’ lovak* 
nál szépek,  tsúnyák,  vagy hibások szokták 
lenni.

A’ lovaknál a’ középszerű,  f r i s , ba rna  
vagy fekete szem szépnek tartat ik l e n n i , ez 
ékesíti  a’ lónak fejét; el lenben a’ nagy, vagy 
kitsiny ’s mélyen  béeset t  szem, tsunyává teszi 
azt ; hibás a’ vak ,  és hályogos szem ; hanem 
t a r t ó s ’s legjobb a’ középszerű,  tiszta,  el even ,  
és fekete szem.

A z  Orról 3 Orr lyukakról.

A  Homlok alat t,  a’ két  szem gödrök közöt 
kezdődik az o r r ,  le szolgál egész a ’ felső aja­
kig annak  termete és szépsége többnyi re  a ’ 
homlok alkotmányától függ.

Szép



Szép orrú lónak, tar tat ik  az,  mellynek 
prra egy kévéssé hajlott, m in t  a kosoké,  illyen 
prruak töbnyire a ’ Neapoli tanus lovak.

Az hoszszú, és széles orr  tsunyanak t a r ­
tat ik , m er t  a szeles orr a lónak fejet vastaga 
a ’ hosz zú pedig keskennyé ,  és egyenetlenné 
te sz i , ollyatén orrú ló disznó orrúnakis  ne­
veztetik. Az egyenes orris, ha a’ testnek egyébb 
részeivel megegygyez,  szép. A’ melly fekete 
vagy pej lónak az orrán fejér hoszszú íolt lát­
t a t ik ,  hókn orrú lónak neveztet ik,  ha a’ fe­
jér folt az orrnak  te ák-  félfelére szolgál, fél 
hóka o r rúnak ,  ha pedig az egész orrát  elfog­
lalja,  egész hóka orrúnak  neveztet ik.  A ’ mely 

. lónak  pedig a’ fejér folt egész a szájáig le-szol- 
crá 1 , tejes szájúnak mondatik .
” A ’ ki egészséges lovat magának vagy inás­
nak  akar venni ,  annak  szükséges mindenek  
előtt a’ lónak orra-lyukait,  és orr  - szárnyait 
megvisgálni ,  arra pedig főképpen vigyázni ,  
ha az orr  lyukak tisztáké, elegendő tagosaké 
a’ lélekzetre vételre,  nem járé az orr lyuknak
tzimpája szaporán.

A ’ melly lónak az orra tzimpája szapo­
rán jár ,  vagy m ozog ,  ollyatén lovat vagy 
száraz keli szorongat,  vagy tüdő gyúlladása van,  

A’ melly “lónak pedig az orrából valami 
matéria  folyik,  az vagy kehes ,  vagy taknyos  
szokott lenni. Mitsnda külömbség légyen a 
^.ehés takony köztt, lásta ’belsŐbetegségeknél^



A3 melly lovat a’ száraz keli szorongat, 
Unnak az orra tzimpája nagyon já r ,  a ’ ló i* 
gén fújj,  a ’ vékonyis fe le t tébb ,  és szüntelen 
mozognak' ,  teste nem  forró,  eszik és iszik, 
a’ tüdő gyúladásba nagy forrósága van ,  szá 
ja és nyelve száraz, forró,, a’ többi jelek 
meg egygyeznek az döbbentekkel-

A z  A j a k o h  r ó /,

A z  Ajakok el osztatnak felsó , és alsókra, a’ 
felsók kem ényebbek  mint  sem az alsók.

Az ajakok felettébb, szükséges tagjai a’ 
l ó n a k ,  mert  azok által szedifel az eledelt, a- 
zok segítsége által viszi a’ szájban ,  egy szó­
val azok által eszik,  és is z ik , a ’ végre jók­
nak  minden  hiba nélkül valóknak kell len­
n i ,  nem j ó k , ha lágyak ,  vagy kem ények  
mindenkor  éles potzogoknak kell lenni.

A’ lónak ajákaj sokszor fel tő rö d n e k , ’s 
m egkeménykednek  , vagy azokon tsoportos 
kelevények tám adnak ,  főképpen a* felsó a ja­
kon ; ki üt rajtok még a ’ kehe is, vagy a’ ki ­
rágó fene féreg, melly ba jok az ajakokat  hi­
bássá teszik.



A 3 S zá jró la és abban levo részekről.
. 5  .

A  mi a’ Lónak száját il leti,  annak  sem kell 
nagynak  vagy szélesnek,  se nem  igen szűk­
n ek ,  vagy keskenynek ,  hanem tsak közép­
szerűnek lenni.

A’ széles szájban a’ zabla könnyen  a’ 
zápfog fele tsuszik,  a’ ló érzékenység nélkül 
m a r a d ,  nem bír  a’ lovagló -véle, melly ló k e ­
mény szájú lónak mondatik.

A’ szűk száj is hibányos,  min thogy  kön ­
nyen meg sé r tőd ik , fel törődik,  és annakszél© 
meg k e m é n y k e d ik , melly miat  a lo szaja ér­
dektelenné lesz, és a’ lovagló nem bír  véle.

A’ szájban lévő íny húst is méltó tekén- 
tetbe venni ,  mert  annak száné kiuiutat tya , a’ 
lónak  egészséges vagy. beteges ál lapottyát ,  az 
egészséges ál lapotban az iny hús piros,  rozsa 
szinti szokott lenni, és valamennyire kem én y ,  
a’ beteges sorsban pedig az inyhús ha lvány , 
ppffadtt.

Jé  mi a’ száj padlást il let i,  annak  is k ü ­
lönös haszna vagyon,  tudni  il likaz által megy 
az kóstolás,  eméztés véghez, és az tartoztatja 
az eledelt ,  hogy a’ szájból viszsza , és ki. ne
esik. «

A’ nyelv pedig olly szükséges tag a száj­
b a n ,  melly nélkül semmi féle állat nem élhet, 
a* nyelv veszi az ajakoktól az eledelt altal, 
’s forgatja ide ,  ’s tova  a’ szájban,  azután pedig

to-



tovább a? nyeldeklo gége fel nyomja,  mihelyest 
a ’ nyelv megsebesed ik ,  vagy külömben  meg 
sér tődik ,  a ’ ló kesede lmessen , vagy roszszúl 
eszik, végtére enni tellyességel megszűnik.

A ’ fogak mellyek mettzofogakra,  zápfo- 
gakra , és a ’ monyasoknál  az agyarakra 
elosztatnak,  el kerulhetet len részek a’ száj­
ban,  mert  azok által rágja a’ ló az eledelt ,  
azok segítsége által táplálja m a g á t , ha ezek 
nem  volnának,  a ’ rágás,  és emésztés véghez 
nem mehetne.

A z  alsó vagy' hátúlsó allkaptzáh  
és pofákról.

A  ki lov£d akar vásáriam, főképpen a’ ló ­
nak  hátúlsó alkaptzájában a’ nyeldeklo járás­
ban  lévő mirigy eket  meg visgállya , mert  ezek 
lég inkább kimutat ják a ’ lónak beteges vagy 
egészséges állapotyát; a’gyuladt faidalmas m i ­
rigyes dagana tok jó féle kehnek  j e l e i , a’ ke- 
p iények ,  fajdalom nélkül va lók ,  és azok is,  
meliyek az all kaptzához ragadttak,  gyanús keht, 
vagy takonyt  jelentenek.

A ’ pofák elosztatnak alsó , és felső all- 
kaptza pofákra;  ezek is ékes í t ik , vagy tsu- 
nyáva teszik a’ lónak fe jé t , ékesí t ik,  m íkorse  
nem  igen kitsinyek sem nagyok,  és a test­
nek  többi részeivel jól megegygyeznek.

A’



A1 kövér és húsos pofák tsunyává és-nagy 
fejűvé teszik a ’ lova t ,  egyszersmind a ’ nye- 
reg-alá is alkalmatlanak,  mert  ollyan ló nehéz 
lábú,  és a’ lovaglóval nehezen fordúl.

A' N  y  a h r ó l.

A Lónak  nyaka  el osztatik három ré sz re , 
úgy mint  felső, és alsó részre,  és a1 ké t  oldal­
ra , annak felső része mar jának ,  azon lévő 
szőrök, serénynek ,  az alsó része nye ldek lönek  
a két  fele, oldal tájnak  neveztetnek.

A’ nyak  is széppé, vagy tsunyává teszi 
a : lovat,, és sokszor a ’ szolgálatra is alkal­
matlanná ;  szép a hoszszú és kinyújtó n y a k ,  
és a'  melly fellyül kartsún kezdődik,  alól 
széleden a szügyben végezödik , egy szóval , 
szép nyakú lónak tartat ik az,  melly a nya ­
kát  ugv hordozza , mint  a kevely kakas.

Ellenben tsúnya a vastag, ’s rövid  nyak,  
melly közönségesen szalonás nyaknak  rnon- 
da t ik ,  a’ m onyasoknak  mindenkor  erossebb 
és vastagabb nyakok van,  min t  sem a kan- 
tzáknak.

INémelly ts ikóknak eleintén szép a’ nya ­
k o k ,  hanem ha meg nyőlnek szalonás nya ­
ka t  kapnak ,  de ennek a’ hibának lehet a- 
kórabban való kiherélés altal eleit v e n n i ; a 
nyereg alá valónak,  vagy hatos lónak ,  szép '

hosz-



hoszszú, ’skar tsú  nyakúnak  kell lenni, a’ szalo-* 
nás nyakú ló nem való nyereg alá,  mert  a ’ 
lovagló nehezen fordúl vele,  és késedelmez- 
teti a ’ fu tásban , kotsiban el lenben,  és terhes 
szekérbe jó;

A ’ nyaknak  felső részen,  vagy kezdetén 
az első és második nyak  tsiga koztt bizonyos 
daganat  szokott támadni,  melly  néha forró , 
néha h ideg;  ez a’ daganat felettébb veszedel­
m e s ,  m er t  ha egyszer evesedésbe m e g y , a’ 
matér ia  egész a’ nyak tsiga tsontig,  ’s gerintz 
velőig béeszi magát ;  melly ba jnak  orvoslá­
sa m indenkor  bizonytalan. T á m a d  a ’ nyak 
oldalán a’ keli futott daganatis  , a’ kirágó fene 
féreg,  és az ér dagana t ,  elfutya a’ nyakat  a ’ 
tálog is ,  vagy szent Antal-tüze , hátúi a’ lónak 
nyaka  a’ szerszámtól is feltörödik.

S  z  ü g  y  r Ö l.
A 5Tk többi tagok közt a lónak szügyétis méltó 

tékénte tben  venn i ,  mert  ez a’ rész m indenkor  
be t sessé ,  vagy be ts te lenné ,  vagy még hibás­
sá teszi a’ lovat. Jó és szép szögyú Jó az, 
mellynek elegendő széles, ’s gömbölyű ,  es va- 
lamelly linia által elválasztott szugye van.

Hibás szi'igyú el lenben az, mellynek kes- 
ken , vagy félre ál ló ,  a ’ vagy éles,  és mettző 
szügye v a n ,  min t  hogy ollyatén ló nem  tsak

nye-



nyereg  alá nem való , de meg koLsiban serü 
jó )  és hamar meg kehesedik.

A ’ Lónak  szugyén három féle daganat  
t á m a d ,  az első forró dagana t ,  melly Szent
Antal  tüzének is m onda t ik -, a’ második  k em ény  
hideív daganat ,  melly kesédelmessen evese- 
désben megy \ ez tá mad  a bu jdöso ,  vagy 
kóborló  k e h t u l ; a harmadik lekéi}'es daga­
nat,, fene féregnek is m onda t ik ,  ezeken ki- 
T ú l e s n e k  a’ szíigyön egyébb külömbféle sé­
re lm ek  is j szúrás,  lövés* ü tés,  vagy verés ál­
tal.

A* Lónak m aijáró l.

A * Mony a s o k ,' marja m indenko r  vastagabb 
m in t  sem a’ K an tzaké , ez a tag is széppé, vagy 
tsanyává teszi a lónak eleit ,  széppé teszi akkor  
m ikor  élesen kezdődik ,  és szélesen végző­
dik égési a* Japotzkaik, tsunyává teszi a’ lovat, 
ha ezen tujlaidorísággal nem bír.

A’ válnak púpos részén a lapotzka he­
gyén támadni szokott valami hideg dagana t ,  
ollyatén lovat nem  tanátsos megvenni,  mert  
a’ daganat  fenébe m e g y ,  a ’ válnak púpján ,• 
és a’ h á t á n  szokott a’ lónak azon nevezetes b a ­
ja tá m adn i ,  mellyel  nyereg törésnek neve* 
z u n k ,  ollyatén túrós lónak neveztetik.



A ’ nyereg  törés külömbféle okoktól  tá­
j i a d ,  okozza azt a’ rósz,  és egyenetlen nye ­
r e g ,  a’ tudatlan lovagldis, támad  attól is ha az 
hát vagy a’ lónak marja  nagyon éles,  ha a’ 
lóra feletébb nehéz terhet tesznek.

A z  H á tró l s és H asról.

J ó  és szép hátú lónak tartat ik az, mellynek 
háta élessen kezdődik ;  és hátúi szélesen vég­
ződig , es a tnelJy e rős ,  valamennyire hosz- 
szas, és mellynek  kezdete olly magas,  min t  a’ 
vége.

Ellenben  tsúnya a’ behorkat t ,  vagy meg 
hajlott hát,  tsúnya és hibás a’ magas és élesb,  
mert  hamar  feltöri azt a’ nye reg ,  a’ behajtot t 
hátú ló gyenge,  és annak  lépése rövid \  cry-en .
g0‘ ,

A ’ L ónak  hátán külömbféle nyereg tö- 
j é s e k  támadnak.  Lásd ezeket a ’ külsb be* 
tegségeknél.

A  tsikóknak világra jövetelekor hosz- 
szas , és valamenyire gömbölyű basok  van 
hanem egy esztendő múlva tökélletes hassutfk 
tsúnya hasnak tartat ik a5 le lóggó has a’ 
nagyon ki ál ló,  és ki ter jedtt  has ís ,  mellV 
szénás hasnak m o n d a t ik ,  tsúnya és hibás a3 
igen fel-álló ha,* is,  melly agár hasnak m o n d a ­
tik-



A’ Hásnak köldökén szakadás sérelem 
szokott esni,  melly mindenkor  gyógyí thatat ­
lan.

Á ’ Hasnak hátúlsó felső része vékonynak  
nevel te t ik ,  eztis méltó tekén te tben  venni, m i­
k o t  az em ber  lovat vasáról. Ezis széppé te^zi 

lónak hasát ,  ha fellyúl az ágyékon szélesen 
kezdőd ik ,  és tojás formára ala felé végződik,  
tsúnyává teszi el lenben,  ha igen vastag vagy
öszv ehúzód ott i ,

Valamint  az orr-tzimpának szapora járá­
sából ,  úgy a’ vékonynak is szapora mdzgá.-a- 
ból meglehet  a’ kehes lo v á t  ismerni. H a ­
nem a* v é k o n y n a k  haniar és szaporán járása , 
jelenti s o k k o r  a'  tüdő  gyúladást ,  és egyebb
forró betegségek etis. ■ r

A ’ Lónak  az ágyéka is niég-szakad, melly
báj ismét gyógyítkatatlaii.

y £  N e v iz ö - tá g  ohrol.

A ’  N e m z ő  tagokéi  osztatnak a monyasok , és 
kantzák  nemzötágiairá a monyasoknál  a 
m o n y ra ,  vágy mony hüvelyre,  tökzsatskóra ,• 
és a’ tö kökre ,  á’ kantzaknál  a to lgyie ,  a 
ts e tsb imbokra ,  és a’ szeméremtestre.  .

A.’ ki tsödört  akar választani annak a 
többi részek köztt a’ nemzötagokat  megkell  
előbb v i s g á l n i ( m i n t h o g y  a’ tsödort nagy



áron kell venni) a'  nemző tagokon szoktaíc 
belső és külső hibák iáin adni külsőképpen  
forrd, és hideg daganatok, sebek ; méllyék  a’ 
tsődört elégtelenné teszik a’ fajzásra, belső kép* 
peü a ’ m ony  hüvelyben , a ’ tokzatskóban 
t í z id a g a n a to k , és füge forrná .soraoltfeök-is tá­
mad h a k , méllyek ismét azt a ’ fajzásra elégte­
lenné teszik.

A ’ ki teKát tsődört  akar  kiváltképperf 
valámelíy menes  számára v.dasztani , ünnak  
szükséges a’ némző- tágokat jdí  níeg visgálni ; 
Szükséges azt is meg, szemlélni ; meg t a n  é 
á1 tsődörnek mind  a’ két töke természet  sze­
lén t  minden men-ldriak k é t tö k in ék  kel l e n n i ;  
hanem megtörténik némellykor;  hogy az egy- 
gyik töké még az hasában var i ; és le neiri jött; 
vagy p ed ig ,  azt a’ herelés által kimetszet tek ,  
á’ mint  szokásban van némélly o rszágokban; 
a hol a’ nagy urak fél . tsŐdörön j á rn a k  és 
fsak fél töket a’ lörfak h'eréltetik- k i , azt p e ­
dig azért teszik,  hogy az által a ’ tsődört szelé- 
debbe  tehessék,  és annak tiizét és elevenségét 
valamennyire meg - gátolhassák. Ezt  a’ szo­
kást Spanyol Országba a’ hói a5 nagy  Urak 
iobríyiré illyen léi k i -heré i t  mönyasokori  jár­
n ak ,  most  - is követik,; Jól lehet m e g -k ív á n ­
ta t ik ,  hogy a’ ménesbe botsá tandd  tsődörnek 
ké t  töké legyen,  m indazoná l ta l , a ’ tapaszta­
lásból tudjuk,  hogy egy tökü tsodör is ,  m e l l /  
kivál tképpen a’ tokét  a’ hasában hordozza;

B  meg



még jó» ’s elegendő szép ts ikókat nernzhet ,de 
még  is megérdemli  a’ dolog jo íéle ló vak ne ­
velése végett ,  hogy a menes  gazda mínden-  
kor-is olly tsödörre szert t egyen ,  melly a’ 
többi  testi virtusával egygyüt két  tökével bírjon.

A 5 szoptató kan tzáknak  jó tölgyueknek 
kell l enn i ;  meg kell azért a’ ts ikok nevelése 
véget t ,  a kantzák  tölgyét - is visgálni,  jó e’ 
vagy hibányos szokott lenni ,  mikor da ­
gad t ,  gyuladt  vagy m egkem énykede t t  és ha 
an n ak  tsak egy tsets b imbója  vagyon, j ó l ­
lehet  egy tsets bimbójú kantza-is a’ tsikóját el 
ta r tha t tya ,  mindazonáltal ollyaten kantza hi- 
bányosnak  tartatik az okbó l ,  hogy a’ máso­
d ik  tsets bimbó-is  ham ar  el-romolhat.

A* Kereszt-tetemrÖl.
*

JK.eresz t- tetemnek m onda t ik  az a’ rész és ke­
m é n y  l inia,  melly az ágyéktól k e z d ő d ik ,  és 
a ’ far-tsikig le szolgál, kereszt  te temnek m o n ­
da t ik  azér t ,  m i n th o g y  kereszt  - tsontból álló 
a5 kereszt - te tem széppé, vagy tsúnnyává teszi 
a lónak hátul ját ,  széppé, mikor  magasságra 
nézve a’ hátnak eleivel meg-egygyez,  és az á- 
gyékkal  kezdődvén egyenessen a’ farkig le m e­
gy, tsunyáváteszi el lenben,  mikor  igen magas , 
ollyatén ló, mellynek egygyik, vagy másik fara 
alább á l , tsúnya farú lónak tartatik.

I tten



Itten- is különös be tegségek  szoktak, lenni^ 
thdni illik: a’ katona  lovakon jja7 farsábás bai, 
melly főképpen attól jön, hogy a ’ lónak fara 
nagyon meg terheltet ik ■, továbbá  meg szokta 
a ’ szél-is ütni; i l lyenkor a ’ ló nem. bírja  a ’ fa­
rát; továbbá meg tö rőd ik , mégis húzódik. L e ­
het azt fii- szerszámos füvek levővel m o s o g a tn i , 
és az által h e ly re h o z n i ,  ha pedig  a7 szél ütöt te-  
meg a7 farát, nints orvosság el lene,  a7 farsa- 
bás lónakds a7 kereszt-tetemét lehet erósitö 
szerekkel , úgy mint  borba  főtt fú szerszámos 
füvek lévővel hidegen, mosoga tn i ,  ha nem  tö- 
kőlletesen-is ,  va lamennyi re  használ.

A 3 Farkról* Tsip ókról * és a3 SegröU

S z é p  farkú lónak tartat ik az,  mellynek  far­
ka  elegendő hoszszú, ős fáin szorbül ál l ,  
’sminden felé könnyen  fo rd ú la n d ó , tsúnyá 
fellenben a ’ kopasz fark.

Á 7 fark ékesíti egy részént a 7 lová t ,  más 
fészént védelmezi a7 legyek ellen.

A 7 L ónak  farkán különös operát iót szok­
tak te n n i ,  melly operát iót  Anglisatziónak n e ­
veznek;  m időn  tudni  illik annak  farkát el­
vágják,  és felfelé állít ják,  ezt az operát iót töb- 
nyire üyeregalá való lovakon teszik a7 végre 
hogy a futásban gyorsabbak legyenek.

B  9 Á7
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A’ isi nők is ékes í t ik ,  vagy tsúnyává 
teszik a’ lónak farát ,  tsúnnyává teszik,  ha 
meszszire a’ kereszt tetemtől  ál lanak , széppé 
teszik, ha közel ahoz kaptso ltatnak ,  legtsún- 
nyábbak ,  ha egvgyik közölök alább á l l , mint  a 
m á s i k ,  és ol lyatén ló fél-tsípünek nevez te t ik , 
a ’ fiatal ts ikóknál gyakran egygyik vagy rná?ik 
ts ipojek  le törik , ez a’ baj', nem tsak tsún- 
nyává és hibássá teszi a ts ikónak f a ra t , hanem 
o-yó^yíthatatlanna is.
ö °Á* Lónak seggét is méltó  tekéntetbert  ven­
ni. A’ lónak segge kü lömböz,  a’ szarvas m a r ­
h á n a k ,  és eggyébb ál latnak s e g g é t ő l  abból ,  
hogy a ’ szarvas niarháknál ,  és egyebb ál la­
toknál , a’ testbe bé-ál l ,  a lovaknál pedig ki-álh 

A ’ lónak belső egésséges , vagy beteges 
ál íapottyát  a’ vég-hurka - is kimntattya. , ha ez 
lágy ,  és ny itva  áll , rósz je l ,  kivál tképpen a 
forró be tegségekben ,  és a koiikab&rí ha pétiig 
a5 v é g  hurka ki ’sb e - j á r ,  és szüntelen mozog, 
az-is rósz jel, m é r t  a’ száraz kehe t  jelenti.’

A ’ mi a’ külső eseteket  i l let i ,  a lónak  
seggén a’ vég hurka melle t  sokszor mély fekély 
t á m a d ,  melly  jól lehet tsekéfységnek látzatik 
lenni ,  mindazonál tal  fellette veszedelmes,  
néha ? gyógy í tha ta t lan - i s , mikor  tudni  illik 
ávég*hurkát által eszi; fia ezen fekély a veg- 
hurkátoí  távul v a n ,  és azt el nem  éri ,  lehet 
seb-vízzel belé fetskeridezni,  és azt orvosol* 
n i ,  ’smég-gyógyítani .



rut K ittitzák Szem érem -testéről\
*>

A  ív 'i n tzá k szemérmes te s le ,  a ’ lónak többi  
testi ré'szei közt lég - szükségesebb,  és Jeg-rie- 
ííltesebb ta g ,  ez a’ te rmészetnek  t i tkos mim. 
kaja ,  ez állal megy a fajzás, ts ikózás, es vt- 
zeiés véghez.

A ’ kantzák szemérem teste természet  szé- 
rént  minden  hiba nélkül va ló ,  hanem  törté­
netből néha meg sértődik,  vagy pondrók  (nyü- 
vek) azt nyáron , a’ melegség’ idején ki-ragják, 

M'eg-tsúfoltatik továbbá ezen nem es  tag 
az emberi  kéz által-is,  egy tsúnya operát ió 
által, melly némelly Országokban szokásba 
v an ,  és ezen nemes tagon el-követnek.  Az 
Operát ió abban ál l ,  hogy a’ falusi,  és közön-/ 
séges ménesben járó meg-sárló kantzák  a' 
mén-lótól mentiek  m aradhassanak ,  a ’ kantza 
szemérem-testének két ajakát vas dróttal  ál- 
tal-szúrják,  és azután a’ vas dró to t  belé húz­
ván ,  öszve teker ik ; hogy a ’ monyas hozzá 
ne-férhessen *, hanem ezen tsúnya  operá t iét  av 
mi Magyar Országi Ménes-Gazdáink n e m t s a k  
nem  követik , de tellyességgel útályák-is.

j t z  első L áb-szár okról.
A ’ >

ki lovat akar  k o t s ib a , vagy nyereg-alá  vá­
sár iam,  annak  a’ többi  tagok  koztt k ivá l tkép­
pen a lónak  lábait feliül,  alul ,  és té rdben  jói

m e g



nieg kel l  visgálni. N em  elég, ha a lónak 
eo-yébb tagjai szépek,  jók  , és hiba nélkül va­
l ó k ,  hanem leg-inkább a’ lábaknak  egyene­
seknek , jóknak  , és m inden  hiba nélkül  va­
lóknak  kell lenni. Egyenes lábú lónak tarta- 
t i k  az,  mel lynek  a’ körme hegye a’ lapotzká- 
n a k ,  és kar- t sontnak  kö tő jével ,  (izesiilésé- 
vel) meg egygyez ,  és egy-eránt való mér téké  
van  ; hátúi  ped ig ,  melly lónak az első láb­
szára ,  vagy hamarja  a ’ boka-szakállal egyen­
lő mér tékke l  van. Hanem hogy az em ber 
ezekben  a’ je lekben meg-ne tsalatkozzék,  a 
lova t  egyenes helyre kell ál lí tani,  hogy mind 
elejével ,  m ind  hátullyával egyenesseri álljon.

A’ fiatal t s ikók,  vagy lovak m indenkor  
tó bb  lábúak szoktak lenni, m in t  a’ k o ro s a k ;  
A’ lónak lába ál táljában vévén,  kétféle - k é p -  
p e n  lehet h ibás;  először,  ha igen előre á l l ; 
másodszor ,  ha igen hátra haj lik,  mind a’ ké t  
á l lapotban  elveszti a ’ tó egyenlő m é r téke t ,  
já rá sá t ,  és bá tor  lépését,  ’s betsét  is.

A ' L apot zltáhról.
A*Lapotzkák- is  ékesít ik a’ lónak elei t,  vagy 
t súnyává ,  ’s h ibássá - is  te sz ik ;  ékesít ik,  ha 
n e m  igen kövérek ,  és sem előre,  vagy hátra 
n e m  á l lanak ,  ha könnyen  mindenfelé fordul­
n a k ;  tsúnyává teszik, m ikor  nagyon k i ,  vagy 
pagyon  bé állanak,  avagy igen kövérek.  ^



A ’ lapotzkának felső részén bizonyos da­
ganat  tánic d ,  ixielly ugyan sántává n e m  teszi 

a lovat, hanem mint  hogy á ’ lapotzka - por- 
tzogó meg hajlik, veszedelmes az okból  ez a* 
b a j ,  m er t  ha n ló nyereg törést k a p ,  a’ m a ­
téria b i-eszi magát  a lapotzka alá,  honnénd  
semmiféleképpen ki n e m  lehet venni.

y f  V  á l l  ah  r ó l.

K  vállak el-osztatnak felsőkre,  és alsókra,  a* 
felsők formáltatnak a 5 Japotzkáknak inashúsai­
tó l ,  az alsók intéztetnok a ’ kar tson tok tó l , a ’ 
fel so vállak közzul minderiik bizonyos iská- 
tula forma kötő,  és más erős inas húkőtő 
által úgy ősz ve kaptsoltat ik az alsó vállal, vagy 
kartsonttal (melly rész t z o m b n ak - i s  nevezte­
tik , hogy úgy látszatik, mint  ha ezen ké t  rész 
tsak egy tagból állana.

A ki lovat akar tartós szolgálatra, vagy 
lovag-lásra v e n n i , annak  szükséges főképpen 
ezen említett  részeket  m e g  visgálni, m er t  
ezeken esik a’ k i t ekeredés ,  rándulás,  egjmlla- 
dásbéli dagana t ,  sőt még a’ tsont - törés - is. 
A fe lk e lé s n e k ,  és le-féko ésnek idéjén, i t ten  
rándít tya , üti , vagy sérti meg a’ ló maga m a ­
gát ,  mellybol osztán rokanás,  sántítás, követ­
kezik. Itt szokták a’ monyasok-is egy mást  
mikor veszekednek,  vagy a’ ka n tz á k - is , a’



yponyast m ind  addig* rugdosni  , y a ’ár
piel lyik közziilök meg nem győződik ? és 
sértődik.
' Ez i llyetén baj ? Y  rándulás ellen me l ly : 

J>ől sántí tás , vagy rokanás köve tkez ik ,  hasz: 
nos elleintén , a1 fű - szerszámos füvek főit 
J e v e , mellybe  még melegébe két  hárouj. 
kanálny i  salamia-sót el kell olvasztani , es 
azzal hidegen a’ sé re lm es ,  ’s fájdalmas tagot 
m o s o g a tn i ; ha ez nem használna a seiel ipes 
helyen sínér t  kell húzni, és azt mind  addig 
]benne hagyni ,  még tsak materia belöl le szi- 
yárkodik;  de m inden  nap meg kell a’ pántl ikát  
m o s n i ,  és azt ide s tova húzogatni.

j t  K ön yökrő l*

lónak  k öpyöke ,  melly felső 'szárn a k -  JS: 
m o n d a t i k ,  nevezetét  veszi a ’könyök-tson ttój .  
E z  a’ tag -is ékes í t i , vagy tsúnyává- ’s hibás­
sá teszi a’ lónak lá ba i t ; ékesíti  akkor , ,  midőn 
fellol szélessen kezdődik  , alól pedig súdá: 
rossan végződik ,  és ha erős,  könpyen  m m : 
den  felé fordulandó;  tsúnya  könyök  ellenben,  
melly  fellyúl keskennyen  kezdődik  , alól pedig 
a! té rd  haj lásban szélessen végződik ,  az ol- 
Jyatén lábú lő e rőt len ,  nehéz járó , és gyen: 
^ én jép í i .

A* ,‘ x . ' * k



A.’ könyöknek  belső részén minden lór 
pgk béka-vara van f mellynek e rede té t ,  hasz­
ná t ,  ’s okát  miért  rendelte  azt a’ természet , 
jiem tudjuk.

A ’ könyöknek  hamarián  zatskós daga­
nat  támad , melly patkcj-tört t-daganatnak , 
patkó-kelésnek-is* neveztetik.  Ez a J daganat  
három-fé le : í-ször. forró. 2-szor. hideg,
és taplós. 3-szqr. k em ény  , vagy botkos  
d ag an a t :

A’ gyúladásbéli daganatot  el lehet vesz­
teni az el-oszlató , vagy pvesedést okozó 
szerek ál ta l ,  példának o k á é r t : fá-szerszámos 
füvek" levével kell azt mosoga tn i ,  és m ih e ­
lyest m e g p u h u l ,  és magától fel nem  fakad , 
ki kell vágni , azután seb-vízzel minden-nap  
bé-fetskendezni , és tsepűvel a’ sebet  bé-fed- 
nj. A’ taplós daganato t  szappanyos l á g y m e-  
leg vízzel egy ideig lehet mosogatni  , vagy 
kámforos égett-borral dörgölni ; ha $rre el 
nem  m úl ik ,  vagy gyúladásba nem m e g y ,  fel 
Jcell a’ bort  hasí tani,  és a’ taplós daganatot 
ki kell a’ zsatskóból ó ldan i ,  vagy azt tíizes 
yassal ki-siitni; A’ botkos kem ény  daganatot, 
más féleképpen ki nem lehet veszteni , min t  
f*em a’ kés által.

Az



A z eho Térdekről.

lónak első térdei  kÖzzúl mindenik  hét  
apró tsontokbol formáltat ik,  mellyek ha jó l ,  
és egyenesen öszve-ál lnak, gyenge,  és fáin 
bőrrel  bé vannak  takarva , jók ,  szépek ,  és a’ 
ló az ö ke i lemetes ,  és bátor  lépése miat t  
egyenes lábú,  ’s té rdú lónak tartat ik ; ha a ’ 
térd - tsontok egyenetlenek , azokon lévő 
bor  is vas tag ,  rántzos,  a’ térd nehezen haj* 
l ik ,  tf>únya , és hibás a’ ló térdében*

Az első térden négy-féle hibák tapasz­
ta l ta inak:  j.-ször, mikor  a’ térd nagyon elő­
re haj l ik;  2-szor. mikor  igen hátra á l l ; oszor,  
ha felettébb ki-felé áll; 4-szer, lm nagyon 
be felé hajlik. —- Az első ál lapotban a’ ló 
ham ar  el-esik,  és nyereg alá tellyességgel 
nem  való,  melly hibát a’ lovon abból  eszre 
lehet vermi,  hogy a’ té rden fejér fólt látsza­
tok; hanem a’ ló-tsíszárok el tudják ezt a ’ hi­
bá t  r e j t en i ,  hogy a’ szem észre ne vehesse;  
meg-fest ik tudni-illik a’ lónak kopasz té rdé t  
hasonló színre,  minéínű szőrű ; i l lyetén tér ­
dú  lovat előre-léponekds neveznek.

Valamint  pedig az elore-hajló té rd  hibás, 
úgy hibás a’ hátra-hajló té rd - i s , mert  ollya- 
tén ló nehezen rakja lábait ,  nehezen fordul ,  
nints bátor lépése,  és hamar  segre esik.

A’ melly lónak ismét térdei  nagyon ki- 
ál lanak ,  annak körmei ö*zve-szorúlnak; ol-



lyatén ló lőts- lábúnak neveztet ik,  ennek  «ints 
, bátor  lépése,  mert  hamar meg-botl ik,  hamar 

el-esik. A’ melly lónak té rde ismét bé-felé 
ha j l ik,  melly ketske-lábúnak neveztet ik,  a n ­
nak  tsúnya járása v a n , ez-is hamar meg-bot- 
l ik, és el-esik. 1

Az első térdeken elöl szokott bizonyos 
bójagos d agana t ,  inel lyben a’ bor taplós,  
vagyis spongiás,  tá m adn i ,  ez a’ baj íz-tapló­
nak  nevez te t ik ,  hanem tsak a’ vén lovakon 
tapasztaltatok. A’ té rdnek  hátúiján-is a’ bőr 
megrepedezik ,  melly baj hasonlít a’ viszkető 
büdös  béka-varhoz ,  könnyen  el-mvdika’ gya­
korta való mosás,  és tisztogatás ál tal ,  hasz­
nos jlt a’ fö-szerszámos füvek’ levéve! való 
mosás ,  és a’ seb-vízzel való bé- fetskendezés; 
ha ez-is nem  használna,  ki kell a’ lovat pnr- 
gálnj.

A z  alsó L  db -szarokról.

-^•z első láb-szárok közzül mindenik  kezdő­
dik a’ t é rdnek  alsó tá ján ,  és le-szolgál egész 
a’ t s ü d , vagy bokáig,  annak  pedig hátulján 
m inden ik  felől egy hoszszas, és hegyes tsont  

'■ m e £7*le ■> melly szár-kapotsnak neveztet ik;  
azon túl vannak  a’ j^örömnek hajló szíjjas 
inai. Valam in t  a’ lónak egyébb tagjai szé­
pek ,  tsún}rák, és hibások szoktak lenni;  szinr 
te úgy van az alsó láb-szárokkal-is.
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S z é p e k ,  és j ó k  ezek,  ha fellyűl vala- 
mennyire szelesben kezdődnek,  alól gömbö­
lyűén , ’s keskennyén végződnek ; tsúnyák 
el lenben,  és hibások,  ha fellyul vékonyak ,  
alól vastagok,  és ha felette koszszak; illye- 
tón láb-szárokgyengék ,  erő t l enek ,  s a ló,  
kiváltképpen a’ par ipa ,  hamar m eg-bo thk ,  és 
el-esik.

NeméiJy t s ikók ,  vagy fiatal lovak-is,  az 
£Ísó láb-szárakon tsontos dagana toka t  kapnak) 
me llyeke t  közönségesen póknak  neveznek", 
ezek majd  a’ té rd alat t ,  rrrajd a láb-szárnak 
egygy ik , vagy másik ó lda lán ,  vagy alsó ré­
szén tá m a d n a k ,  a’ té rd  alatt gyakran Öszve- 
fu tnak ,  és a' lovat sántává teszik. Egyébb 
helyen a’ járásban nem á r t a n a k ,  hanem tsak 
a’ szem ben- túnnek , és a lábat  rut i t tyákj  a 
fiatal ts ikókon  magoktól  ismétel -vesznek,  bé- 
szívódnak:  hanem a’ korosabb lovakon n e ­
héz azokat  el-veszteni. /

/T  K ö rö m n ek  H a jló -in a iró l,

•A- körömnek  hajló szíjas inas-húsai a’ láb­
szárnak hátúlsó részén a’ szár-kapots köztt 
fel felé mennek.  Ezek^is széppé,  jóvá ,  vagy 
hibássá teszik a’ lónak lábait ,  mikor  gömbö. 
íyűe k ,  és valamennyire szélesek,  szépek,  és 
jók m ert  a’ ló könnyen  forgattya l á b a i t ; ha

pedig



pedig keskenyek  , szorossan a ’ láb-szárhoz 
ál lanak ,  hibásók;  minthogy a’ ló nehezen lép, 
Hints lábainak ereje.’-'

Az hajló-inakon-is külömb-féle bajok tá ­
m adnák:  úgymint  iször azoknak íelso,  vagy
közép - táján tsoportos daganatok.  aszor. a 
folyó-epe mikor  a’ h a j ló - in a k '  hüvelyében 
Vízi - nedvesség öszve - gyü lekez ik , rnelly az 
inaka t  nyom ja ,  és' a’ lovat sántává teszi ; h a ­
n em  a’ fű-szerszámds füvek’ levével való mo­
sás , és a’ kés forma tüzes vassal való myg- 
sütés által lehet néha elejét venni. A ’ láb­
szárnak alsó részén,  avagy a ’ boka  tájban tá­
madot t  folyó epe veszedelmesebb,  azért  en­
nek  orvoslására , meg-sütésére, vágy ki-vágá­
sára értelmes Ló-orvös kívántatik.

A* B o k á ró l* és Boha-tszikiéról.
í  5 V . ' • • ; . , ; . . .  .. - - ■

\  lónak többi  tagjai köztt annak  bokáját-is
méltó tekin te tben  venni  ; melly viszontag 
szép ,  hiba nélkül  való,  avagy hibás szokott 
lenni. Szép ;  és jó boka az, a’ melly éloí 
szélessén , és valamennyire  gömbölyűén kez­
d őd ik ,  fáin szőrrel és bőrrel  szoróssarf bé vari 
takarva,  hátúi pedig keskennyén  végződik,  
és melly m inden - fe lé  könnyen  fordulandó;  
isúnyá e l lenben,  ha rajta a’ bőr rán tz os ; és 
á’ bökd vastág; k o t é r ;  illyetéri bökd erőtlen;



és hihás-is b ö k ö t t  lenni; hanem  gyúlladásbéli 
kem ény  daganatok-is tá madnak  a bokán ,  és 
azt termetére nézve tsúnyává teszik.

A ’ bök^-szákálról azt lehet meg-jegyezni , 
hogy k i ' i nu ta t tya , valamint  a’ serény és üs- 
t ö k ,  a’ lónak goromba ,  vagy fain fajtáját. 
A ’ fáin fajtabéli lónak rövides,  v é k o n y a d é  
egyszer’smiiid fáin boká-szore van ;  a közön­
séges, és alább-való lovaknak m indenkor  go­
rom ba  szőrből álló boka-sZÖrok van.

A’ bokának  liátúlsd részen minden  lónak 
ee:y kis béka-vara van,  mellynek  hasznát nem  
tudjuk.

A’ bokán következendő h ibák,  vagy ba­
jok támadnak:  úgymint  a rándulás, fitzamo- 
dás ,  ki- tekeredés,  és annak hátúlsó részén,  a 
bokaszakái közt t ,  a’ sömör, avagy viszkető
büdös  béka-var.

Minthogy a’ boka-tsukío-is a lónak lá­
b a i t ,  annak  lépését kelemetessé ,  kelemetlen- 
né ,  avagy hibássá-is teszi,  szükséges, hogy 
a’ ki lovat ,  kivált nyereg alá,  akar vásárla- 
n i ,  főképpen a’ labnak ezen reszeit-is m eg1- 
tekintse.

A’ fiatal tsikóknál ezen részek hoszszak,' 
hanem meg-rövidúlnek az idősebbeknél ;  mái 
o. 4. esztendős korában  azokat a természet 
egészszen ki-formáíta,  ha akkör-is hoszszak, 
hóltig úgy maradnak;

Á l
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A' Paripának  hoszszú t s ú d v a * ; y  boka- 
tsukló meg-kívántat ik,  hanem a’ hómos lónak 
nem való a’ hoszszú boka-tsukló.

A’ lábnak ezen a’ részért szokott a’ visz­
kető büdös béka-var,  más külöiilb-féle tsont- 
ki-novésekkel-is , kivált annak alsó Vészén, 
a’ hol a’ boka-tsukló q.’ korona - tsont laP ösz- 
ve-kaptsoltat ik,  t ám adn i ;  úgymint  a ’ kapta­
te tem ,  melly Fél, vagy egész kap tának  ne­
veztetik,  ez sántává teszi a’ lovat,  nemzetsé* 
ges betegségnek-is tartatik,

• i } \
A 5 K  ö r Ö rhr Ö l.

A. Lónak  körmei el-osztatnak el sőkre ,  és 
liátúlsókra ; ezek közzűl mindenik újra el osz- 
tatik a’ köröm-házra, köröm-húsra , és köröm- 
tsontra ; m indenik  köröm ismét jel-osztatik a’ 
k o ronára ,  ta lpára,  hegyére ,  sarkára ,  a’ ké t  
ó ld a lá r a ,  és nyirjára , mellyet békájának ,  
vagy sugarának-is neveznek.

Mikor a’ körömnek minden  részei egyen­
lő mértékke l  vannak ,  és semmi hiba nints 
bennek  , jó és szép körömnek  tartat ik az;  
el lenben,  ha a köröm’ belső,  vagy külső tér* 
íne tében leg-k issebb  természeti rend kívül 
való egyenetlenség,  vagy sérelem talál tat ik,  
hibásnak ta rt a t ik ;  hibás köröm az abrontsos 
kö röm ,  hibás az*is mellynek hegyq igen rövid,



annak  ókíalái pédig tíoszszasak’, hibás fii ígéri 
széles ,' t ányérás ,  vagy lúd-körom ; liibás a. 
szoros kÖróm-is; illy eíén lovak néni valók 
kóvetses , vagy kövekkel  ki rakott ú takra ,  
mert  körmökbe hamar  külömb-íéle ba jok  ér ­
k e z i k , és meg-sántúlnak.

A’ Ló-ktipetzek az abrontsos kö rmöt le 
szokták ráspoln iv és íizt fekete írral bé-kön- 
h i j  de észté lehet  ezt á’ tsalárdságo't abból 
v e i ín i , hogy az által a ’ köröm porhanyóé 
lesz,  és hámar el - törik , avagy még-haSad ; 
á’ fejéres,  és fekete köröril-ts természet sze­
rérit povhányös,  és ham ar  tö r ik ,  vagy meg­
hasad.

A’ Lónak körmein  következendő be teg­
ségek közönségesek:  úgyrhint annak hegyen
iámád a’ köröm nyílás , a’ korona’ táján , a 
kö töm törés,  meííybol  iíiély büdös íekéiy kö­
vetkezik j a két  öldalán a korom - nyilazási 
kö töm  to rony ,  körörrí-mérég ; a sarkán a’ n y i t ­
já nak ,  inellyet közönségesén békájának  ne­
veznek róthadásá ; á’ talpán ki-öritödik a 
Vér á’ köröm hártyá-alá , melly ko-epének,1 
ték-fó l tnak  m onda t ik ;  m ind  ezek a’ betegéé; 
gek sántává,- és a’ szolgálatra alkalmatlanná
té '£ * ík  á '  f e f í f t '



A z  hátú i só L á b szá r  okról.

A z  hátúlsó lábokhoz tartozandó tagok a’ ké t  
tzomb,  a’ szár-tsomók , a’ felsó-szárok, a’ tér* 
d e k ;  a’ többi  részek meg: egygyeznek az első 
lábok’ tagjaival.

A ’ Lónak  hátúlsó lába i i s  j ó k ,  vagy hi­
bások szoktak lenni. Jók  akkor , mikor  
m inden  tagok ,  mellyekböl  formáltatnak egy* 
mással meg-egygyeznek,  azokon semmi t e r ­
mészet  rendén kívül való ki-növés, vagy da ­
ganat  nem találtatik ; hibások el lenben,  ha 
egygy ik ,  vagy több tagok közzulök te rm é ­
szeti tulajdonságoktól el-l iaj lat tak, ha azokon 
rándulás,  ki - tekeredés , f i tzamodás, min t  a* 
tzomb-tsonton meg esik , vagy tsont-kinövé' 
sek ,  ’s a’ t. támadnak.

A z  hátúlsó Térdekről.

A  Lónak  hátúlsó térd eit-is mind  a’ szépség­
r e ,  jóságra ,  m ind  pedig azokon támadni szó, 
kp t t  hibákra nézve méltó tekintetbe venn i;  
szép, és jó térdü-Jőnak tartat ik az, mellynek  
térde i  se nem igen szélesek,  sem vastagok,  
könnyen  haj lanak,  és melJyeken a’ bor jól a’ 
iérd-tsontokhoz áll; tsúnyák el lenben,  és hi­
bások  az igen vastagok,  és azok a’ t é r d e k ,  
mellyeken te mészet renden  kívül való tso*

G m ó k ,



m ó k ,  daganatok,  tsont-ki-nóvések támadnak-; 
ü l j e n e k  az ér-tsomózás,  a z i m p ó k ,  folyó-epej 
a  tsap-feju dagana t ,  vagy könyög-hójag',  az 
őz-tsont.

Az ér-tsomózás, melly  a? térd-hajlásban 
elől,  és bé-felé t á m a d ,  és egyedül tsak a’ ló- 
Mák felettébb való meg-terhelésetöl e r e d , n e m  
teszi ugyan  a ’ lovat sántává , hanem annak  
té rde  v a s ta g , rú t ,  és nehezen forduló m a ­
r a d ; a folyó-epében-is , rnelly a ’hátúi ó té rd ­
n e k  felső,  külső ,  vagy belső oldalán a ’ ki- 
öntodöt t  íz-víztől támad , nem sántí t a’ l ó , 
l ianem ez a’ baj-is felette m e g rú t í t t y a ,  és 
tsúnyává teszi a ’ lovat té rdében.  A ’ mi  az 
im póko t  (hóit tetemet)  illeti , ez tsont-ki-nő- 
vébbol álló b a j ,  m indenkor  sántává teszi a ’ 
l o v a t , a ’ 4d ik és yd ik  esztendő köztt  üt-ki 
a ’ lovon;  támad pedig m indenko r  a hátúlsó 
té rd n e k  alső belső táján , a’ hol az utolsó 
térd-tsont  a ’ szár-tsont’ fejéhez öszve-kaptsol- 
tátik.  Minthogy nemzetséges betegség , az 
impókos  lovat ,  akár ti odo r ,  akár kantz'a lé­
g y e n ,  ki kell azonnal a’ ménesből  tsapni, mi- 
lielyest rajta ezen hiba észre-vétetödik.

A ’ tsap-fejú-daganat,  vagy könyök-hójag- 
is ,  melly a’ hátúlsó té rdnek  konyekén  támad* 
felette tsúnyává teszi a’ lovat. Az Őz-tsont- 
i s ,  melly belől ,  és hátúi a’ té rden kosár-for­
mára  j ö n , nemzetséges , és gyógyíthatat lan baj. 
Az in-rántái-is gyógyíthatatlan.



Á 3 killöm b-féle színű Lovakról.

A Lovak külömb-féle színű szőrúcjk szók* 
tak lenni* mi el-osztjuk azokat  égygyesj  és 
ke ve itt szórűekre.  Az egy gyes szorűek há ­
rom-félék: úgymint  fejérek,  feketék* és p e ­
jek  *, ezekből a7 színekből erednek a.’ többi  
szorűek. Az egygyes fejér szőrből k é t f é l e  
fejér ló nevezetes: iször a ’ tündöklő  selyem-, 
szürke;  2szor a ’ téj színű fejér ló; A ’ tün ­
döklő selyem-szürke fejéren jön ugyan a’ Vi­
lágra,  hanem rövid idő múlva sárgulni kezd* 
és mint  a ’ selyem úgy tündökl ik ,  annak  ajaka,  
és körmei sárgává válnak. A ’ téj-színű fejér 
ló ,  valamint a’ többi  szürkék,  feketén jön a* 
Világra,  de hat, h é t ,  avagy leg-fellyébb két  
holnap múlva téj * vagy ezüst színévé Válik.

Mikor  a’ fejér szórok a ’ feketékkel  ősz- 
ve-elegyeduek , akkor  a ’ lovak következendő 
Szürkéknek neveztetnek»; úgymint :

Feke te  - szürke,
Vas-szürke* vas d e r e s ,
Szeretsemféjú,
Osz-szürke,
Alma-szürke*
Légy-szürke* 
L é g y -szürke: m eÜ y h ék  sérögéty  pettögéié*  

Sei vágynak^
Seregély-szürke *
Sál -szürke, >

G £ Ftí-



Feketo , vagy Setét-szürkének az a’ 1<5 
íieveztetik,  me l lynek  több fekete , min t-sem 
fejér szőre van.

# i Vas-szürke hasonlí t  a ket té- tör t t  jó vas­
n a k  színéhez.

Szeretsen • fejűnek neveztet ik az a’ Szür­
k e ,  mellynek  feje vagy á l ta l i jában  fekete ,  
vagy tsak kevés szőr-szálakkal meg van jelel­
v e ,  egyébb teste pedig majd  többé ,  majd  k e ­
vesebbé  szürke.

Ősz, vagy világos-szürkének monda tik  az, 
mel lvnek  szor-szalai sokkal  fe je rebbek ,  m in t ­
sem feketék.

A l m a - s z ü r k é k  kü löm b-fé lúek : ném el lyek  
úgy  te tszenek ,  mintha egész testek a lmá­
val vólna jelelve ; egyebeknek  tsak az ólda- 
l a k o n , avagy a’ há úlsó f a rokon ,  tzombokon 
alma-forma foltok láttatnak.

Légy-szürkének neveztet ik az,  mellynek  
apró fekete pet tegetései vannak a’ fejér szőr­
szálak között.

Seregély pet tegete t t  Légy  szürkének az 
nevez te t ik ,  mellynek  testén a’ fekete légy­
je leken kívül ,  még némelly fekete szor-szá-
lak-is találtatnak.

A’ Seregély - szürke hasonlít a’ seregély
madárhoz.

A ’ Sár-szürkéknek ollyan színek van mint  
a’ sárnak.

Ezek
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Ezek a ’ Szürkék mindnyáján  feketén jön­
nek  a világra, és mindnyá jan mikor meg-vén­
yednek  (ki-vévén a ’ Szeretsen f e j ű t , és Légy­
szürkét) meg-fejérednek.

A fejér és ba rn a ,  avagy gesztenye-színű 
Szőrnek . ö*zve - keveredésébő l  következendő 
Szürkék t á m a d n a k ;  úgymint;

Veres szürke,  mellynek  feje fekete* avagy 
barna  színű.

B o r ,  avagy Méz-szürke.
Pisztráng-szürke.
Valamint  a ’ fekete,  vagy setét-szürke lo­

vaknál  számossabbak a ’ feke 'e  s z ő r - s z á la k ,  
úgy a’ veres-szürkéknél is bovségessebbek a* 
vernyeges szálak,  mint- sem a’ fejérek.

Bor  szürke hasonlí t  a’ veres bo rnak  szí­
néhez ,  vagy a’ mézhez.

Pisztráng-szürke ál tallyában fejér ,  hanem 
itt amott  aprő barna  pet tegetései van n ak ,  
m in t  a’ pisztráng-halnak.

F eke te  szőrűek köve tkezendők :
Tündöklő-fekete.
Nyár i-fekete,
Tsupa-fekete.
A ’ barna  szőrökből köve tkezendő Pej lo­

vak vannak;
Setét-pej ,
Gesz tenye-pe j ,
T s e re s n y e -p e j ,
Oz-pej ,

Alma-

/



Alma-pettegetet t-pej ,
Arany-pe j ,
Világos-pej ,
Közönséges-pej ,
Fejér- tzombú-farkú-pej .
M inden  Pej- tónak  a’ serénye,  farka,  és

tzombja fekete.
A’ Setét  pej  majd  tsupa f e k e t e , tsak az 

orra-lyukjai k ö r ű i , és az ölda lnak alsó táján 
va lamennyi re p e j ,  és barna szörü.

A ’ Gesztenye-pejnek n yaka ,  há ta ,  és öl, 
dala fekete , hanem  a fekete szőrök közti  
lá t ta tnak barna  szőrök - is , k ivá l tképpen az 
o r r n a k , és ágyékoknak táján.

M inden  P e j - l o v a k  közzíil az Arany-pej 
leg-szebb,  l é g - d r á g á b b ; e’ féle lovak’ szőre 
olly nagy fényességgel , és tündöklő  világos­
sággal b í r ,  m in t  a’ ragyogö arany.

A’ F a k ö k  közzé következendő Lovak 
számlábainak ;

Fekete serényf i , h á t ú , és farkú Setét* 
f a k ö ,

Sár -fakö,
Közön séges-fakö,
Rgér-fakö,
Öz-fakö. .
Minden Fakö-löfiak,  ki-vévén az Oz-fa- 

k ö t ,  a’ hátán végig egy bizonyos fekete v®, 
p í tás ,  vagy fölt v a n ,  mint  a’ szamaraknak.



A Setet-fakónafc b a r n a , ’s egys ie r ’smind 
e g y k ev e ss e  sárgás szőrei vannak ,  ki -révén  
a serény .t ,  farka i ,  tzombjá t ,  mellyek  feke- 
t e k ,  es a hátán lévő fekete vonítást.

A Sái-iako hasonlít a5 sárhoz.
A ’közönséges-fakó abban ál tallyában meg- 

e£y?yez az Öz fakóval , hogy annak  tzomb- 
jai egész a’ bokáig ,  serénye ,  és farka feke- 
te ,  de a hátán nintsen a’ fekete húzás.

A z  ^ é r - f a k ó  hasonlít a* mezei-egérhez.
Az Óz-fakó majd nieg-egygyez az őzze l
S á rga - lova k  következendok  vágynak* 

úgymint:  °
h eketes-sárga, mellynek serénnyé és far­

ka ősz,  avagy fejér,  a’ teste alma-pettege- 
te t t ,  és tündöklő.

* Setét-sárga,  melly az elsőnél sárgább.
Veres,  és Réz-színú sárga úgy tündöklik  

min t  a veres-réz .
Nyuszt-sárga hasonlí t a ’ nyuszithoz.
Piros-sárga ollyan forma mint  az erdei  

róka.
Arany-sárga,  melly  minden  Sárgák koztt 

leg-szebb, lég - kel lemetessebb , tündökl ík  a ’ 
s*óre’ fényességével min t  az arany.

» sárga színi» Lovakhoz tartoznak még 
a kóvetkezendŐk : ,

# Izabella , mellynek  a* szőre fejér,  de egy­
szer smind sárga szálakkal keverve vagyon.

Zsemle-



Zseínle-fakó , melly a’ zsemle-héjja ssi­
ttéhez hasonlít.

Vízi-egér-színű (Hermelin) ez igen hala- 
r á n y  színű, hanem a’ farka,  és a’ serénnyé 
*árga.

A ’ Tarka Lovakhoz számiáltatnak:
A '  Feke te - ta rka ,
Pej-tarka ,
Sárga-tarka,
Por t  zellan-tarka.
Tigrb-szőrűek  is vannak két-f^lék; úgy* 

mint:  feketék,  és pejek ; minden Tigris-lónak 
sárga fóltok vannak m-^g az ajakán ,  segge-vé- 
g én ,  és a’ nemzo-tagokon.

H ányod-fii 9 vagy* Esztendős legyen  
a ló.

H á n y o d - f ű , vagy esztendős legyen a’ ló,  a* 
f o g a k b ó l , és azokban esendő változásokból 
lég-világosabban m e g - l e h e t  esmérni .  Mint  
hogy pedig a5 fogak a* ké t  áll kap tzákba , és 
a* szájba vannak ,  el osztyuk előbb áz all-kap* 
tzákat  elsőkre,  és hátúlsókra ; a száj-is el-osz- 
tat ik felső, és alsó szájra; a’ fogak pedig el­
osztatnak záp-fogakra,  agyarakra és metsző­
fogakra ; a’ metsző-fogak újra el-osztatnak va­
lóságos metsző-fogakra , közép-metszo, és sze­
gelet metsző fogakra. El osztatnak m ég  a fo­
gak  ts ikó-fogakra, és ló-fogakra.



A ’ Lónak  felső szájába mindenik  áíl- 
kaptzába 12 záp-fogai  v an n ak ,  ezek közzúl 
minden ik  áll-kaptzába mindenik  felöl az há­
rom három el sők,  eleintén tsiko-fogakból álla­
n a k ;  tehát ö^zve égessen mind a’ ké t  állkap- 
tzába 24 záp - t * ik ó  - f o ga i  vannak.  \ z  hátúlsó 
záp-fogak mindenik álllcantzába mindenik fe­
lől három három ’ó-záp fogaknak neveztetnek.

Az alsó s^á'ba l “vÖ 12 met zo fo?;ak elein- 
tén  mind tsikó Pocakból va lók ,  hanem ki-vál- 
tya a5 tsikó esztendőnként  ló - fogakkal. Az 
alsó szájba lévő agyarak ló - fogak közzé 
gzámláltatnak. — Tdgv lónak, vagy m ó r  vasnak 
40 fogai vannak ,  egy kantzának pedig tsak 
5 6 , mert  nintsenek Vgvarai. A ’ kantnak tsi? 
kó jokat  egé‘z tizenkettodfél holnapig hordoz­
zák. A ’ ts ikók tehát természet’ járása szerént 
t izenkettodfél holnapban jönnek a’ v i lágra , és 
mindgyár t  a’ fel Ő szájban hozzák magokkal  
a ’ 12 tsikó záp foga ika t ,' mellyek ugyan tsak 
alig bújtak-ki még a’ vápájukból,  azután 8 
vagjr 9 nap múlva jönnek az alsó szájba a’ 
ké t  valóságos metsző tsikó-fogak : ismét annyi  
idő-múlva ki-fitnek az alsó szájba a’ k é t  közép 
metsző tsikó-fogak; a’ szegelet tsikó-fogak pe- 
dig vagy az ydik' ho lnapnak végén,  vagy a’ 
pyóltzadiknak kezdetén jö n n e k -k i ; azután az 
első esztendőig semmi más fog nem jön,  ha­
n e m  ezek napról nap ra ,  hétről hétre egész- 

meg-nyőlnek.



Egy esztendő-béli ts ikónak a’ ké t  valósá­
gos metsző-fogaiból a’ kupák el-kopriak,  és a* 
felső szájban ki bújik a ’ negyedik záp-ló-fog.

Más-fél esztendős korokba az alsó szájban 
lévő metsző fogakból kopnak-el  a’ kupák ,  és 
vesznek-k i  a’ gödrök,  a’ felső szájba pedig 
m indenkor  elo-jön az ötödik záp-fog.

Két esztendős korokba  a’ szegelet-fogak- 
ba  esik az árváltozás, és azok kopnak-e l ,  a’ 
felső szájba pedig  egyébb változás n in ts ,  ha­
nem  hogy a* fogak egészlen meg-nyőlnek.

Hogy a1 tsikó harmad-fél  esztendős,  a b ­
ból lehet  m e g - i s m é r n i ,  hogy az alsó szájba 
lévő valóságos metszŐ-tsikó-fogait ló-fogakkal 
ki-váltya , a ’ felső szájba pedig minden ik  ál 1- 
kaptzából m inden ik  felől e l -v e t i  a ké t  első 
záp t ikó-fogait.

Három esztendőkor ki-vál tya az alsó száj­
ba lévő közepén metszo-tsikó fogait ló-fogakkal, 
az felső szájból pedig ki-veti az harmadik  záp* 
tsikó-fogaít.

Mikor a’ tsikó npgyed-fél esztendős,  az 
alsó szájba k i j ö n n e k  az agyara i ,  a’ felső száj*, 
ba pedig az hatodik záp-ló-fog.

Hogy négy esztendős a’ ts ikó,  abból ki» 
tetszik,  hogy az alsó szájba még négy ts ikó 
szegelet fogai vannak.

Ötödfél esztendős ko rában  el-veti a’ tsikó 
szegelet-fogait-is, és az helyet te jövő ló-fogak 
$sak félig jöt tek ki még vápájokból.

Öt



Öt esztendő-béli lónak már  az alsó ssz-ájá- 
bán  lévő fogai mind  ló-fogakból ál lanak,  és 
minden ikbe  meg vannak még az ürességek,  
vagy kupák.

Hogy a’ ló hat esztendős ismét abból le­
het meg-ismérni ,  hogy az alsó szájba lévő va­
lóságos két  metsző-fogakból, már ló-fogakból 
a ’ kupák  k i-koptak ,  és hogy az íny-hus alat- 
tok  hátra húzódik.

Az hetedik esztendőt meg-haladtt  lovon 
ugyan ez a’ változás esik a ’ közép metsző , 
Jó-fogakba.

A ’ nyóltzadik esztendőben a’ szegelet 
metsző-fogak’ kupái  ei -kbpnak,  és az alattok 
Jévo íny-hús hátra húzódik.

Hogy a’ ló kilentz esztendős,  ki-tetszik 
a bbó l ,  hogy az, e l s ő ’s felső áll - kaptzába a’ 
szegelet-fog úgy k i -vésodik , mintha ki-ráspol- 
tá k  vólna ,  és az alsó szájba az agyara még 
hegyes,  és éles.

J izedik esztendőben meg-tompúl az agya­
r a ,  és a’ felső szegelet-foga-is újra meg-egye- 
nesú).

Tizen-egyedik esztendő abból ki-tetszik,  
hogy a’ lónak görbe fogai az alsó szájba egye­
nesednek,

Tizen-kettodik.esztendőben a’ fogak hosz- 
szabbakká vá lnak ,  a’ koronáink el-fogy, és 
a* n y a k o k , ’s közepek vastagabb,  egyenessebb.



A’ tizen-harm á d ik esztendőben a’ metsző'  
fogak az al >ó szájba nem tsak egyenesek ,  \  
hoszszak,  hanem gömbölyűek - is kezdenek  
lenni*

Tizen-negyedik,  és tizen-ötödik eszten­
dőben  még h o s s z a b b a k ,  gömb d y ü eb b ek ,  és 
egymástól el-válnak a’ fogak.

Az után a’ feke te ,  é; pej lovaknál az 
esztendőnek kora ki-tetszik az ósz szőrökből ; 
a’ szö-mölclok-szóröknek hegyei kezdenek  i4d ik  
i 5 d ik  esztendőben Ószülni , idd kb a  egész 
gyökeréig őszek; 17 11ik esztendőben a’ h o m ­
lokon láttatnak az ősz f á i t o k , 20 21 észtén* 
dos lónak a’ feje egéozlen meg-őszül.

jMinémíi testi tu la jdonsággal bírjon cgv  M én - 
Zó, m itsoda  hibák te sz ik  a z t  a ’’ f a j  zásra  
a lk a lm a t la n n á .

Minthogy a’ tsikók többnyi re tsak az ap- 
jokra fajzanak ; azért a’ ki valamelly ménes 
számára tsÓdöi-f akar venni ,  vágy választani , 
nagy vígyázással lépvén ,  hogy ollykten tsödört  
válaszszon, melly mind  testi ]ó tu lajdonsággal , 
mind pedig egyébb vir tusokkal b í r jon ,  és hi­
bás ne légyen. Egy mért-ló’ , vagy tsódörtoi 
meg-kíVántat ik,  hogy jó véríi , szép te rm e ­
tű ,  egességes, erős , tüzes,  bátor ,  de n e m  
akaratos legyen. T e rm e té t  tek in tvén ,  szép 
tsŐdor az, mellynek  feje ki t s iny,  fülei rövidek ,

#



hegyesek , ’s fel-állók ; t iszta,  és nagy szemei, 
keskeny pofája,  egyenes,  vagy kos-orra , tiszta 
szája , fáin üs töké ,  se rénye ,  és farka van ,  
főképpen pedig ny ak á ra ,  há tá ra ,  fa rá ra ,  és 
lábaira kell vigyázni ; m indenko r  a ’ kartsú 
n y a k ú ,  szélés, és gömbölyű szügyú, hoszszú 
és egyenes h á t ú ,  gömbölyű ,  húsos farú, és 
erős lábú ,  szép,  j ó ,  ’s kem ény  körmű tsődör 
leg-jobb.

Nem való tsődörnek az, mellyben  követ ­
kezendő h ib á k , metlyek nemzetségről  n e m ­
zetségre el fajzanak, tapasztal tainak ; úgy mint  
a kövér ,  és szalonnán - n y a k ,  vastag pofák,  
a’ bé-horgadt vagy púpos hát , keskeny és 
éles szügy, az im pók ,  hólt-tetem , kap ta- te tem,  
a ’ folyó-epe,  ér'-tsomózás, könvök-kelés ,  vagy 
hójag; nem való tsődörnek  a’ kopasz fa rkú ,  
fél-tökü, az e lő re - lépü  , há t ra -es$  , ketske- 
lábú ,  hoszszú bokájú ,  szorúltt körmű 5 teli ,  
vagy lúd-talpú tsődör-is ; ol lyatén tsődört  pe­
dig ,  mellyen a tsirás-betegség,  vagy bódúlá?, 
ta kony ,  száraz k e h ,  vagy ki-rágó fene-féreg 
tapasztal tat ik , azonnal ki k e l la ’ ménesbol-tsa- 
p n i ,  kü lömben az egész ménes  meg romlik.

JEgy T s ikó t neve lö  h á z i , v a g y  m énesbéli Kan* 
tzánalí jó  , és rósz testi tu lajdonságairól.

Egy tfiikót-nevelo h á z i , vagy ménesbéli  
' kantzanak  szintén azon testi jó tulajdonságok­

kal



kai kell bí rn i ,  m in t  a ’ jó tsodörnek : tudni-iN 
lik szép te rm etűnek ,  egésségesnek,  erősnek ,  
tüzesnek,  szerelmesnek ugyan ,  de nem kur* 
vásnak szükséges lenn i ;  főképpen pedig a’ tsi- 
kót-nevelo kantzától meg-k íván ta t ik , hogy jó 
tölgye,  és büven teje légyen ,  hogy tsikaját  
el-tarthassa. A* nagy fejű,  széles pofájú,  sza- 
lonnásm yakú ,  keskeny szűgyű,  gyenge hátú 
és farú,  avagy hoszszú egyenetlen lábú kan- 
t.Za-i$ nem való m e n esb e ;  a tsiras, fekelyes, 
k e h e s , p ó k o s , im p ó k o s , avagy kaptás lábú, por- 
hanyós  , és szorúltt kö rm ű ,  tel i ,  vagy lúd* 
ta lpú kantza-is magához hasönló tsíkót hoz a 
világra. Meg kell tehat a kantzat-is a jo tsikd 
nevelése végett választani.

MA,



M Á S O D I K  R É S Z .

A ’L O  VAKNAK BEL SŐ  B ET EG SÉ G E IR Ő L.

E L S Ő  S Z A K A S Z .
\  ' / A

hideglelésről dltallyában. *)

-/V.Z hideglelés által ér tetődik a7 szívnek^ 
és é l e t - e rek n e k  szapora verése,  meily miat t  
a ’ test  annyi ra m eg-e rő t lened ik , hogy te r ­
mészeti ,  és szokott munkájú   ̂ vagy igen nehe­
z e n , vagy késedelmes viszi-véghez.

Az róthadtt  hideglelésben ugyan a7 szív, 
és az élet - erek igen lassan já rnak ;  sokan az  
Orvosok köziül azt tart ják , hogy az h i d e g ­
lelés mint  az em berek7, mint  állatoknál h a s z n o s  
az okból j m er t  az által a7 gyomor ,  és belek 
az ár ta lmas,  és tsípós nedvességtől k i-tisztul -
ítak , és v a ló ba n igaz-i^, hogy az hideg t é r ­
in esz gtii , es hoszszu í o e i g  - t a r t ó  betegségek 
hideglelés nélkül  meg sem is gyógyulhatnak. (

A 7’

*) Deák/febris  Ín gencre. Német, ^iéber üieúaujm
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, A 9 Lónak  hideglelése el-osztatik egynap i ,  % 
forró ,  és rothadtt  hideglelésre. V a n n a k ,  kik  
azt ta r tyák ,  hogy a’ lovakat is,  valamint  az 
e m b e r e k e t  félbe -hagyó-h ideg le lés , éa epés-
hideglelés-is bánt. ^

Jelei. Az hideglelés ki-m ulattya magat 
borzadozással , reszkedezéssel , a’ testnek 
hévségével,  forróságával , nagy erőtlenségével; 
ezen kívül még a’lo nagyon s z o m o r ú , bádfcyadtt 
k edve t len ,  szomjúhoaik,  szorulásba v a n , ke* 
r e s e t ,  és vörösset vize.lük, a’ s z í v e ,  és az 
élet-erek szaporán ve rnek ,  k i -v é v é n  a ro t­
hadt!  hideglelést*

Okai. Minden-nému hideglelésnek okát, 
vagy az első,  vagy a’ második  u takban kell  
keresni*, az elsó utakban túdni- il l ik,  a midőn 
a’ gy o m o r ,  és be lek ,  a’ n y e r s  matériától,  nyák 
tói ,  vagy egyébb éles nedvességtől avagy az 
meg-ronilot t  epótol ingereltetnek.  A második  
u ta k b a n ,  ha a’ vér ,  és egyébb nedvesség m eg­
romlik , élessé,  sünivé vál ik,  v a g y  meg-ri tkul.

M inden  hideglelés végezódik vagy egésség- 
gé l ,  vagy halál lal ,  vagy e l - m e g y  más beteg­
ségben.  Egésséggel v é g z ő d i k :  mikor a m e g ­
r o m l o t t  nedvesség,  vagy áz i i zadás , vagy a 
vizel iet,  avagy a’ ganéjlat  által a testből
ki-hajtatik, ,

M á s  betegségben m e g y ,  mikor  ugyan a 
rósz ,  és ár talmas materia a’ testben meg in ­
dá i  de abból  egészlepki  nem m e gy ,  hanem

va*



Valamelly nem es  részekre (példának  okáért) 
a t ü d ő k r e ,  májra ,  lépre ; avagy a’ vékony  
belekre le-teszi m agá t ;  halállal végeződih ak ­
k o r ;  midőíí az ösztön felette n a g y ,  és a ’gyul ­
ladás hamar fenébe megy.

G yógyítá sa .  A’ hideglelésben által lyában 
vévén t, tsak arra kell vigyázni: forró é az ál lat­
nak  teste? erőtlön-é ? szorulásban van-é ? vagy 
n e m ;  ha forrúsága v a n ,  hívesíto italt kel l  nék i  
adni  a’ m in t  az lső Szám mutattyá ; ha szoru­
lásban van ,  lágyító,  h ívesí tó , és has - haj tó 
ital kíván tat ik,  a’ mint  az ódik Szám mutat tya,  
avagy gyengébb purgáló - szer, lásd az 2 5 dik  
S z á m á t , melly kivá l tképpen purgálja a’ lova­
k a t ; ha erőtlen volna,  g y o m o r t - erősítő italt 
Szükséges néki  adni ; a’ min t  a’ n d i k  Szám 
tnutattya*

MÁSODIK SZAKASZ.

A z  egy-n api h ideglelésről, *)

A z  egy-napi hideglelés,  melly  tsak  24 óráig 
t a r t ,  m e g- je le n ik  a’ lónak  szomorúságával ,  
szőre* borzadozásával ,  mellyet  hamar  felet tébb 
Ifcaló testi fórrósága,  az eledelhez való ked-

*) Deák. Synochtís uon putris. Német. Sintágígcí 
Sieben

D vet-
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• 4 ♦ f 9vétlensége,  vagy undorodása  k ö v e t i , azutan a' 
borön látszatnak ki-ütni apró kelevények , d a ­
gana tok ,  mint  a’ leh tse ,  vagy borsó szem.

Okai. Az e g y - n a p i  hideglelés támad  a’ 
belső éle nedvességektől ,  az izzadásnak viszsza- 
v erodésé tö l , tu d n i i l l ik ,  ha a’ ló nagyon még­
ha  j tat tván,  felette izzadni kezd ,  és az izzadás 
közben  hir telen meg hű l ,  mikor tudni  illik az 
vagy híves szellőre vezettetik , vagy vízben 
haj tátik , m ind  akkor  az m eg - ro m lo t t  belső 
nedvességek a’ testnek külső részére ki haj- 
t a t t n a k ,  és a* boron apró kelevényeket ,  és 
tsoportos daganatokat  okoznak ,  egy szóval 
úgy látszatik a1 lónak külső resze,  mint  ha azt 
borsóval ,  vagy lentsével meg-hintet ték volna.

G yógyítá sa .  Mint  hogy az egy-napi hideg­
lelés gyenge természetű , azért tsak  a te r­
mésze tet  kell segíteni ,  és a’ lónak lágy meleg 
i tal t ,  m e lyben  sa lé t romot,  és Magyar országi 
tsuda-sót  bőven  el keli olvasztani , a vagy 
lágyító ? hivesí tó, és has haj tó italt ,  a mint  a 
ad ik ,  és Ódik Szám ngatattya néki  adni.

A’ Lovász-mesterek,  és magok a’ kovátsok- 
ís szoktak a1 boron k i -ü tö t t  tsoportos k e le ­
vényeke t  sós etzetes vízzel mosogatn i ,  de ez 
n e m  tanátsos, m er t  az által a’ bor  ősz ve-húzódik 
és a’ m e g -T o m lo t t  nedvesség , kívülről belőle 
haj ta t ik ,  mellyból  könnyen  a ’ tüdőknek  , m á i ­
n a k ,  lé pnek ,  avagy be leknek’ gyulladása kö ­
vetkezik*

HAH-



HARM ADIK SZAKASZ.

A* F orró-h ideg lelésrő l. *)

forró - hideglelés - is gyakran  m eg-szá l lyá  
a’ lovat;  mindenkor  kezdődik reszketőssel ,  
borzadozással ,  és fázás* a l , melly után több  
óráig tar tó forróság köve tkez ik , az alatt a ’ 
szív, és az élet-erek szaporán v e r n e k , a’ szá j , 
és nyelv forró ,  száraz,  a’ szemek g y u l l ad tak , 
az állat erő t l en ,  nyughatat lan,  az eledelt útál- 
lya ,  szomjúhozik,  szorulásban van ,  vízellete 
néki  kevés és veresses.

A’ forró-hideglelés többnyi re  tsak a’ fiatal, 
és közép-szerü lovakon tapasztaltatok, valahány­
szor azokat a’ jó féle keh szorongattya,  m i n d ­
annyiszor forró-hideglelések van ,  inkább szá­
raz té len ,  vagy tava; zszal, mint-sem az esz­
tendőnek egyébb részeiben uralkodik.

Meg-jelenik pedig  vagy magánossan , vagy 
pedig még más betegségekkel: úgymin t  a’ to ­
rok-daganat tal ,  tiido , és m á j ’ vagy be lek’ gyul­
ladásával. A’ forró hideglelés t izenmégy nap 
múlva végződ ik , vagy jobbúlással ,  vagy ha­
lállal ,  avagy el-megy más betegségben.

Okai.  A ’ forró-hideglelést okozza a’ vér­
nek  sűrűsége,  és az erekben való meg-szoru- 
lása , a’ vérnek  sűrűséget  ismét okozza vagy a* 

D 2 fe-

*) Deák. Febris mflammatoria. Német, <$nuün&t*naí.4 
giebrt.



felettébb való hideg ,  meleg,  vagy a’ szárad 
id ő ,  a’ lónak az húzásban,  vagy futtatásban 
felet tébb meg - terhelése , és az izzadásnak 
viszsza verodése.

G yógy ítá sa .  A’ forró-hideglelésbén a’ lovon 
eleintén eret kell vágni ,  ha arra a’ forrósága 
meg-nem szűnne , azután a’ szügy én sinort 
húzni;  belsőképpen pedig lágy í tó , hivesílö , és 
has-hajtó italt néki  napjában  kétszer  lágy me-» jl 
legen ,  a ’ min t  a’ 3 dik Szám m u t a t t y a , adn i ,  
avagy hasznos itt a’ lágyító, bé-takaró egy-szert- | 
is mind  vizellet • haj tó i t a l - i s ;  lásd áz ódik  
Számat.

n e g y e d i k ; s z a k a s z ,

j f  rotJiadtt-hideglelésről. *)

A  rothadt t  hideglelés által ér tetődik  a9 vér. 
n e k ,  és egyébb testi nedvességeknek meg- j 

romlása ,  és fel-Óldása.
Az házi ál latok köztt a’ lovak leg-inkább 

ha jlandók az ro thadásra ,  és azok kozzúl a’ 
f iatal,  és húsos lovak.

Jelei. A’ rothadtt-hidég]elést meg-lehetis-  
riiérni az eledelhez mutatot t  kedvet lenségből ,  
a’ testnek erőt lenségéből ,  büdös ,  és tisztáta­
lan szájból,  híg ,  és büdös ganéjlatbóJ, a ’ zava­

ros

*) Deák. Febris putrida. Német JJaul-Jíeber.



jros vizel letböl , ezeken kívül a' szívj és az 
elet-ei ek mozdulását  nem is lehet érezni.

 ̂ Okai. A ro thad tt  hideglelésre el -kész í t i  
a lovat a* felettébb száraz, és meleg idő ,  a ’ 
t isztátalan,  nedves ,  rothadtt  levegÓ-ég, a’ b ü ­
dös gőzök,  és párák ,  többnyi re pedig okozza 
azt a’ meg romlott  téli ,  vagy nyári el edel ,  
zavaros,  és posványos víz, és a’ lónak tisztá­
talan tartása.

G yógyítása ,  Először szükséges az okoka t  
el - tavozta tn i , azután a betegeket  tiszta,  és 
szejlos helyre,  vagy istállóba rj kell szállítani, 
kü lsőképpen  lehet a ’ lónak szügyén sinórt 
húzni, vagy azt tallér-forma tüzes vassal m eg­
sütni,  bel sőképpen pedig rothadás ellen való 
i t a l ,  a min t  a gdik Szám-muta t tya, k ívánta­
tik. Közönséges italul lehet etzetes vizet a d n i , 
ya$y  savanyú gálitz-kő spiritussal a ’ lónak i t a ­
lát meg-savarjyítani.

Ö TÖ D IK  SZAKASZ.

A J Ts írás-beteg se g r  ö l 3 *) és a z A g y -  
velőnek gyu laddsáról.

T s í r á s  betegségnek m onda t ik  a ’ főnek azon 
nevezetes nyavalyá ja ,  mellyben  a’Ló eszében

meg-
*) Deák. Furor equinus. Német. Sfotter.
**) Deák. Inflammatio cerebri. Német. (SkfctTn* 
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meg-bódúl ,  nagyon szomorú,  mindenre  vigyá­
z a t l a n ,  szunyád,>zik, hellyel közben pedig 
nyugha ta t lánkod ik , és bolondozni-is kezd.

Erre  a’ betegségre a nagy testű ;  és kö ­
vér lovak ,  min t  az Holstámai,  Tseh ,  és |STé- 
met-Országi lovak lég inkább hajlandók. Van­
n a k  a’ mi közönséges lovaink közzúl-is, sót 
m ég  a’ jobb  fajta lovak közzül-is talál ta tnak,  
m e l lyek  meg ts irásodnak ,  hanem ritka a jó 
fajta lovakon  , r i tkábban a’ monyasokon vagy 
kantzákon,.  m in t  sem az herél t t lovakon ta ­
pasztaltai ik.

Az első grádusban a’ Ló szomorú, vtgyazat- 
l a n , szunyadozik,  keveset  esz ik ,  és néha 
egészlen meg is veti az eledelt ,  vagy mintha 
el-felejtené magá t ,  száját a’ vízben tartva több 
ide ig ,  azonban fejét,  füleit le -ha j tya , az istál­
lóban  fejét a’ jászolra teszi; és többnyire átú­
szik, nem  vigyáz az abraknak  kj-adására , mint  
az egésséges lovak szoktak vigyázni ,  ha jai- 
ta t j ák ,  tsak  tántorog,  kivált az hátuljával , és 
lábait  fel fei-emeli ,  mintha sárba járna.

A’ második  grádusban a’Ló már nyugha­
ta t lanabb ,  de álmossabb - is , es felejdéken- 
n y e b b ,  ebben  a’ grádusban már téllyesség- 
gel semmit  nem  eszik,  ha az eledelhez k a p ,  
és a’ szájában veszi,  a' széna ,  vagy abrak  a 
szájából ki-lóg,  ha istállóban van ,  hellyel-koz- 
ben  nagyon nyughata t lan ,  és fel fel ágoskp- 
dik a’ jászolra;  ol lyatén helyen kivál tképpen

a"



a’ hol a b l a k '  vagyon ,  és ha valami világos­
s á g o t ,  ’s  szellőt érez , sokszor öszve - töri 
a’ já szo l t : és el-szagattya a’kan tár  szárát , vagy 
köte le t ,  azután földhez tsapja magát ,  és fekve 

‘marad  több  ideig.
Az harm ad ik  grádusban a’ Ló esze nélkül  

van , és bolondabb m á r ,  m er t  it ten ha szélnek, 
vagy napnak  viszik, fel ágoskod ik , sokszor se 
előre,  se hátra nem  engedi magát valamég a’ 
paroksziszmus ebnem  múlik rajta, veze tn i ; sok, 
és több pé ldáink vannak,  hogy az i l lyetén ló a’ 
lovaglót ,  vagy kotsiban ülőt  halál’ to rkában  
ejtette.

Próbáló je lek :
iszór. Emeld-fel  a’ lónak első lábai köz*

zül egygyiket ,  és tedd keresztül,  ha a ’ ló m e g ­
m arad  azon keresztes ál lásban több ideig tsen- 
d e s s e n , és nem rán tva a ’ lábát  viszsza, akkor 
a betegség b izonyos , és nyilvánságos szokott 
lenni.

aszor. Jár  tás d á‘ lova t ,  és lia a’ jártatás- 
ban ide ’s tova tán to rog ,  félelmessen l é p ,  és 
lábait nagyon fel-emelt,  akkor-is  bizonyos a’ 
tsirás-betegség.

Öszor. K íná ld -  meg a’ lovat egy marok 
szénával,  vagy abrakka l ,  és ha azt tőled el­
veszi,  egy kévéssé rágja , de le ütem nyel i ,  
hanem azt a’ szájából _ki*veti, vagy a kél szája 
vége kÖ/tt a' széna vagy abrak  ki lóg,  akkor 
is bizonyos a’ tsirás-betegség.

4 zer.



4szer. Ki tetszik ez a’ baj nyilvánsággal 
a’ ló’ fejének fel-bontzolásából- is , ha az agy> 
yelonek kamará iban  vizi nedvességet ,  melly 
oda ki-öntodott '  találsz ; mind  annyiszor b i ­
zonyos lehetsz b e n n e ,  hogy a ’ ló tsirás,  vagy 
bódúlás - betegségben veszett-el.

Okai. A tsjrás-betegség támad a’ lóban az 
agy-veloben lévő k a m a r á k n a k  sokvizi-neoves- 
ségekkel  való meg-toltéséto}, melly yjzi-nedr 
vesség nyomja  az agy-velőt,  és az által a ló­
b a n  bódúlást  ind í t j  távúi lévő okok:  a fe­
le t tébb  való meleg i d ő , a’ nap fény,  a sokáig 
ta r tó  lágy meleg essos ido-is ,  a’ meleg ,  és 
gőzös i s t á l ló k ; a’ tsikókkal  sokszor vélek szü­
le t ik ,  támad még a’ sáriásnak m eg ta r t^ zta’ , 
tásátólis.

G yógyítá sa .  E bben  a* betegségben iször. 
El  keli az okokat  távoztatni. 2szor. A ’ lónak 
homlokán  sinórt kell húzn i ,  és azt mind a d ­
dig benne  hagyni ,  valameddig  tsak matériá t  
okoz. 3 szór. Lehet  a’ sinór - húzás helyett  
a ’ lónak homlokát  tallér-forma tüzes vassal-js 
meg-sütn i ;  hanem nem tanátsos ezen két  ope- 
ratióval egyszerre élni , avagy m eg- tenn i .  
4*zer. Szükséges, és hasznos a’ tsirás-lovat 
napjában  h á ro m k o r ,  izgató klisztérekkel meg- 
klisztérozni, lásd az i 5 dik  számát. 5 ször. A ló­
n ak  f e j é t , kivált nyáron , az hévségnek idején 
gyakran  friss vízzel meg-kell lotsolni; m ind  
ezeken kívül  meg-kívántat ik még 6szo r : erős

has-



has-hajtó orvosság,  melly kivál tképpen pur- 
gálja a* lovakat ,  a ’ mint  az so d ik ,  és az üÖdik 
Szám mutat tya , szükséges azt egymás után 
háromszor-is ki purgáltatni.

Ha a ’ tsŐdör , vagy k a n tz a ló  sáriásnak 
idején meg tsirásodik akkor  az elsőt vagy ki 
kell heré l te tn i ,  vagy annak  kantzát  engedni  
a’ há gásra,  a’ kantzának pedig mindenkor  tso- 
dort szükséges engedni .

A’ tsirás - betegség nemzetsége? nyavalya 
a* lóban ,  és olly nevezetes baj ,  még az első 
grádusbéli tsira-is, melJyben ti lalmas a ’ lovat 
el - adni.

Az Agy-velőnek gynladása félelmes és 
igen veszedelmes betegsége a ’ lónak ,  m er t  
hirtelen ebben néha 12. 1Ö., néha pedig 24. 
óra alatt  még a’ leg-jobjb, leg-erossebb ló is 
el-döglik. T ám ad  a’ nyári meleg időben a ’ 
liéységnek ide in ,  m indenkor  a ’ f iatal , és sok 
vérre! bővelkedő,  de leg inkább a ’ katona lo­
v a k o n ,  minthogy a’ katona lovaknak  sokszor 
nyári időben a’ nagy hívségnek idején a’ T á ­
borba sírását kel letik a ’ katona alatt ál lani ,  
a ’ nap fény tehát  süti kem énnyen  a ’ Lónak  
f e j é t , és az által az Agy-velő az k eröény és 
pókháló hártyával együtt  hirtelen gyuladásba ,  

fenébe megy.  De a’ katona Lovakon kiviil 
a házi, szekeres és ménesbéli  Lovak sem m a ­
radnak  mentek-tole , jóllehet r i tkábban iitt ki 
ezeken ,  m er t  többe t  és gyakrabban izzadnak.

Jelei :



Jelei:  Ez a’ rettentő betegség ki mutat- 
t y a  mhgát  nagy szomorúsággal , nyughatat lan- 
sággal,  a ’ Lovak fejeket ’s füleiket hegyesen 
f e l t a r t j á k , nyakoka t  ki-nyujtyák,  szájokból 
big nyál fo ly ik , -szemeik,szikráznak, a’ Lovak  
részl tednek,  igen nyughatat lanok,  azért nem 
m a ra d n a k  egy he lybe ,  ha istállóban ta r ta t t ­
u n k ,  és abból ki szabadulhatnak,  ú tnak ,  fut­
n a k ,  m indennek  néki  m en n ek ,  és öszve-is 
törik m agoka t ,  mert  nem lá tnak ,  sem hal­
lanak.

Az el-döglött és fel-bontzolt Lóban  nem 
tsak az Agy-velŐ a’ kem ény  és pókháló hár ­
tyával együtt  gyulattnák, találtatik lenni ,  ha ­
nem még az egéz testnek ,  húsos,  tsontos s 
portzogos részei is gyuladtak ,  ’s fenések.

O k a i:  Ezt a’ félelmes beteg éget okozza 
a’ Lovakba  többnyire a ’ felettébb meieg ’s 
száraz i d ő ,  a ’ nap fény ,  melly a’ Lovak lejét 
kem ényen  s ü t i ,  a’ víznek fogyatkozása,  de 
támadhat  még a’ m é rg e s - e le d e l tő l , mérges- 
füvektől is. A’ feletébb m e leg ,  sztik, és ala- 
tson istállókban i-. többször ki ütt.

Orvoslása ennek a’ félelmes veszélynek 
igen kétséges és bizonytalan,  mert  a’ gyulád ás 
hir telen  fenébe megy , és a ’ Ló hamar el-dög- 
lik benne .  El-lehetne pefdiglen az okokat  tsak 
akkor  távozta tn i , ha a’ nagy hé vségtől , a nap ­
fénytől jönne. De ha a’ mérges eledeltől ,  
vagy más nehéz okoktól  származna,  mellyek-

nek
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riek erejét nem  ésméri az Orvos,  bizonytalan 
az orvoslás. Még is itt is könnyebí tö  szerül 
szolgálhatnának mindazok,  a ’ mi t  maga a’ tér. 
nié^zet, és a ’ beteges érzékenység meg kivan : 
tudni-illik a’ híves tartás, a’ híves,  szellos istal* 
lók , a ’ Ló fejének etzetes vízzel gyakor ta  va> • 
ló öntöztetése,  annak  köpölözése,  a’ nyakon  
való érvágás, a ’ homlokon való’ sinor húzás, 
klioztérozás, és egyébb belső gyuladás ellen 
való szerek (lásd az első és a ’ harmadik  szá* 
m á t ,  ha lehetne a Lónak  nyughatattlanságá 
rrjiat mindezekkel  élni,  használhatnának*

H ATODIK SZAKASZ.  

y f  K  e h r Ö l. *)

.A. Lovat ,  a* nye rs ,  és szára£-K.eh szokta szo­
rongatni ,  n y e rs -kehnek  monda tik  az , melly- 
ben a’ lónak az orrából híg,  vékony ,  és nyá- 
los materia fo ly ik ,  a’ ló szomorú,  köhög,  rósz- 
szúJ eszjk; száraz-kehnek tartat ik az,  m e l l y  
ben  a ’ ló nagyon fúlladozik,  az orra-tzimpija,  
és óldala nagyon jár.

A ’ nyers-kék el ósztatik még*négy félére 
iször )ó-féle*kehre. 2szor rósz féle, vagy ne 
hezen induló kelire. 3 szor kóborló - kehre 
4szer gyanús-kehire.

Jelei  .*
*) Deák. Morbus glandulosus, Német. S)tüfen 
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Jele i:  A ’ jó féle-keh meg-ismértetik abból, 
hogy a’ lónak: nagy forrósága van, k ö h ö g ,n e m  
eszik,  keveset* is iszik,  az orrán pedig híg 
ma té r ia  fo ly ik , és az alsó ál l-kaptzában lévő m i­
r igyek gyúl ladtak, fájdalmasak.  A’ jó-féle-keh 
többnyi re  tsak a’ fiatal lovakon vagy tsikó- 
ko n  szokott k i -ü tn i , hasznokra inkább ,  mint  
sem ártalmakra  van ,  mert  az által ki-tisztúlnak 
minden  ártalmas rósz nedvességtől ,  mellyet  
vagy a n n y o k t ó l , vagy a’ rösz eledeltől kaptak,

A ’ második  grádusbéli ,  vagy nehezen in* 
d ú ió - k e h t  pedig abból  meg - lehet i sm é rn i ,  
hogy a’ ló nagyon szomorú ,  tellyességgel majd  
semmit  sem eszik,  és felettébb köhög,  ^z ab 
só á l l -kap tzában  a’ nye ldek lő - já rásban  lévő 
mi rigyek nagyon meg-dagat tak ,  gyullad tak ,  
és fájdalmas nak, az orrokból  pedig vagy sem ­
mi  sem folyik ,  vagy nehezen i n d ú l - m e g ,  a’ 
mate r ig ,  és ha foly-is, rósz féle materia folyik.

A’ kóborló keh ki-tetszik a b b ó l , hogy a’ ló 
szomorú,  kedve t len ,  nem  eszik min t  az egés- 
séges ló ,  és hogy annak  a’ testén imitt  a m o t t  

tsomós dagana tok  tá m adnak ,  sokszor a’ k ó b o r ­
ló keh-materia még több nemes részekre-is,  
úgymint  a’ tü d ő k re ,  szemekre ,  és a ’ nem ző­
tagokra  le-teszi magát, és ottan gyulladást okoz.

A ’ gyanús-kebt  ki- jelentik a’ következen­
dő jelek:  a’ ló friss ugyan ,  eszik, és iszik-is» 
és a’ munkában lég kissebb ba j t ,  vagy hátra 
maradás t  nem mufat , ,hanem hogy a 'nye ldek lő

járá-



garasban levo ikrás-húsok kem ények  , tsomós* 
sak ,  h idegek ,  fájdalom nélkül vannak ,  és a’ 
ló az orrán semmit  nem hány k i ,  azért pedig 
gyanús-kehnek m on d a t ik ,  mivel már  ol lyatén 
ló közel jár  a takonyhoz ,  m ert  ha egyszer az 
ál l-kaptzában lévó mirigyek m e g t s o m ó s o d n a k  
m eg-kem ényednek ,  hamar  az orrán-is meg-in- 
dúl a’ takony.

O k a i:  A’ j ó - f é l e - k e h t  okozza a’ tsikók- 
ban  többnyi re az egésségtelen nedves idő ,  és 
az eledelnek meg-változtatása,  akkor  kivál t­
k éppen  szokott a’ ts ikókon ki-üt tni,  mikor  a ’ 
tsetstöl el - válasz tannak,  vagy fűről istállóra 
k ö t t e tnek ,  mert  akkor  m ind  az eledelben,  
m ind  pedig a* levegő-égben  nagy változást 
szenvednek.

A ’ nehezen indúló keht indí t tya a ’ lónak 
rósz ta r tása,  és táplálása,  a ’ penészes széna,  
vagy ab rak ,  a’ posványos legelők , gőzös istál­
ló k ,  az egésségtelen idő.

A ’ k ó b o r ló - k e h  attól következik,  hogy 
’í agy maga a természet ,  vagy pedig az orvos­

i t o k  a’ keh-materiát  a’ lóban meg-indít tyák 
:yan,  de  abból  egészlen ki - n e m  ha j tyák ,  

l. hát a ’ h á t r a m a r a d o t t  keh-materia a ’ lóban 
i d e ’s tóvá kóborol ,  éskülsőképpen-ís  külömb- 
féle daganatokat  okoz.

A ’ gyanús-keh-is attól veszi e rede té t ,  ha 
az második  grádusbéli keh helytelenül or- 
vosoltat ik,  vagy fé lb e n -h a g y a t ik ,  okozza azt



a* rösz tar tás ,  és táplálás-is, a’ sokáig ta t tá
essos hideg idő. ,

G y ó g y ítá sa :  A’ jó fé le-kehben lehet a tsi- 
kóka t  a* természetre b ízn i ,  ha kii lómben az 
idő jó,  és egésséges, ollyankor magok is kön ­
nyen ki tisztulnak abból ,  de ha az idd hidegre  
változik,  n e d v e s ,  essös, akkor  a kehes tsi- 
kókat  oda  haza kell inkább tartanig és sálét- 
roníos lisztes moslékkal táplálni.

A’ második grádnsbéli keh ellen hasznos 
a’ l o v a t  k orpának ,  vagy lágyító füvek’ p. o .  

fejér málvának ,  pap-sajtnak,  ökor-farkú-fünek 
levével párolni ,  b e l s ő k é p p e n  pedig a’ keh el­
len való porból n é k i  n a p j á b a n  háromszor ab­
rakba  adni ,  lásd az 3 /j.dik Számat,  avagy a 
keh ellen való l ictáriomból, a’ m in t  a’ 35dik
Szám mutattya.  ^

A’ kóborló-keh ellen hasznos a második 
grádnsbéli kehben javasoltatott po r ,  vagy li  ̂
c tár iom, azután ki-kell a lovat jól purgáltatni 
a’ 2 5 Szám alatt meg-irtt  szerrel

A ’ g y a n ú - -kehben ; mellynek  tigyan gyó­
gyítása nehéz,  és bizonytalan,  lehet külsö-kép- 
p«fh lágyító füvek’, vagy korpának  főtt levé­
vel a’ lovat ismét pá ro ln i , .belsőképpen pedig 

- a n n a k  Vért, és nyált tisztító szerekből orvos­
ságot,  a’ mint  az 3 8 d ik ,  vagy Spdik Szám 
muta t tya  adni ,  és azokkal p róbát  tenni.

HE-



H1ÍT E D IK  SZAKASZ.

A 3 Száraz-kékről,, *)

A  szárar-keh , melly gyakorta  szorongattya 
a lovat ,  a szúgvnek azon nevezetes betegsé­
ge ,  melly ben a ló eszik ugyan,  és iszik,  de 
nehéz ,  és szapora lélekzetet vesz, köhög,  ful­
l adoz ik ,  az orra - tzimpája , és óldala még 
nyugtában is záporán jár :  abban külömbözik 
a nyers-keh to l , hogy a ’ Jó az orrán nem  há­
nya  a keh m a te r i á t ; —  ha nagyon meg-jár- 
ta t tyák ,  köhög,  fulladozik. A ’ nagy testii Hol* 
stemiai ,  és INémét-Országbéli lovak hajlan­
dóbbak  a r r a ,  m i n t s e m  a* Magyar vagy Er- 
dély-Országi fajta lovak.

A száraz-keh  külömbféle szokott lenni:  
néha gyengébb nyavalyából  áll, néha súlyosabb 
sokszor egy ideig meg-szunik,  de újra ismét 
ki-öt a lovon , néha szüntelen egy ál lapot­
bél i ,  és még nyugta bán, is egyaránt  jár a ’ ló­
nak  vékonya ,  és segge-vége.

J e l e i : A száraz-keh ki-mntat tya magát  
Jeg-inkább a* szapora,  és nehéz lelekzet-vétel- 
lel,  a vékonyoknak ,  es az orra szárnyéinak,  
szapora mozgatasaval, fül (adózással, hörgéSsel.

O ka i : A’ száraz keht  okozza néha a’ tisz­
táta lan,  poros ,  vagy penészes széna,  vagy

a b ra k ,

) Deák. Asthnaa. Német.



a b r a k ,  büdös ,  és zavaros víz; t ám ad  sokszor* 
a’ gőzös istállóktól is ,  a’ vérnek bövségétől* 
a’ görtstol , a’ nyáltól ,  melly  sokszor egészlen 
el borít ty a a’ tüdőke t ,  többnyire pedig támad  
az elöbbenyi betegségekből,  tudni-illik a’ tüdő- 
gyulladásából; víz-kórságból, a tüdőknek  meg- 
kem éúyedésé tu l , az óldalhoz való ragadásától* 

G yó g y ítá sa .  Valahányszor a száraz-keh 
a’ sok vértől t á m a d ,  mellyet  abból meg lehet 
ismérni  * hogy a ’ lónak erei dagadtak* sp iios-  
s ak ,  teste forró,  mind  annyiszor eleintén eret  
kell a’ Lovon vágni ,  azután pedig lágyító, hí- 
ves í tő,  és has -ha j tó  italt* a’ min t  az 3 dik 
Szám, avagy lifvesítŐ* és gyengén savanyító 
i tal t ,  a’ min t  a 4dik Szám mutat tya a lónak 
adn i ,  ha magától  nem  inné k ,  a’ száján bé-
önteni .  ,,

Mikor  pedig a’ száraz-keh a tüdőben meg­
szórd! t nyáltól jön ,  mellyet  ismét abból meg­
lehet i s m é rn i , hogy a’ lónak ’s nyelvszaja szí­
vós,  és nyúlós nyállal téle-van* lélekzet véte­
le nehéz ,  ganéjlat tya - is nyállal keveredett  
akkor a’ nyál-metszo,  és m e g -n y i tó  i talbul ,  
a’ mint  az ögdik Szám muta t tya ,  avagy szii- 
gyet ,  és vér t t iszt í tó o r v o s s á g o k b ó l ,  a’ min t  
az 3 Adik Szám alatt meg íratik* néki lehet adrn.

Hasznos itten falatonként a ’ retek-is,  ha­
nem  azt konyha ,  vagy Magyar-országi tsuda- 
só'val meg kell hinteni.  Ezeken  kívül használ 
m é e  az árpa szalma, széna he lyett ;  zab helyett 

° J pedig



£edig szetskát kevés árpa-szalmával haszrjc^ 
yéle e te tn i ,  a 5 lovat gyakran  meg*kell jártait  
n i ,  és tisztán ta r tan i ,  nyári  időben ,  ha alkal­
matosság van r e á ,  főre- is  lehet botsá tan i ,  
vagy annak friss füvet a d n i , ezeken kívül 
bel sőképpen hasznos gyengén* has-hajtő sze­
rekkel  a ’ lovat ki-purgálni , a ’ m in t  az 2 3 dik 
Szám muta t tya ;  avagy lehet még a’ köhögés, 
és fulladozás ellen yaló lictáriomból-is a’ ló- 
nak  a d n i , a’ min t  az 3 6 dik Szám mutat tya.

A’ száraz-keh el len,  melly a’ görtstől jön,  
görts ellen való i talok,  lásd a’ 10 és 19 Szá­
m a t ,  m e g :kivántatnak.  Ha a’ poros szénától, 
férges abraktól  jön ,  a'  lónak eledelét meg 
kel vál toztatni,  és néki  jó szénát ,  abrakot  
ada tn i ,  hellyel közben lisztes moslékot  véle 
itatni.

Valahányszor pedig a’ száraz-keh a’ tüdők; 
ben  előbb meg-esett betegségtől ,  úgym in t tü -  
do gyulladástól ,  annak  meg k em ényedésé tő l , 
gz oldalhoz való ragadásától,  avagy víz-kórság­
tól t á m a d ;  mind annyiszor orvosolhatatlan.  
T ö b b  Országokban t i lalmas illyetén kehes lo; 
vat el-adni,  és ha el-adodik i sm ére t leaü l , tar­
tozik az el~adó Ura viszsza-venni.

PÍYÓL-



ÍN Y Ó LTZA DIK  SZAKASZ.

A ’ T a k o n y ró l. *)

A  Lónak  taknyos-betegsége ragadó nyava­
ly a ,  és annak  minden  betegségei köztt leg- 
veszedeimessebb.

Jelei:  iször meg-ismértetik abból ,  hogy 
a’ lónak  takony forrna matér ia folyik az or­
rából. 2szor hogy az hátúlsó á l lkap tzaban  lé­
vő mir igyek a’ nyeldeklö járásban kemények,  
fajdalom nélkül  valók. 3szor hogy a Jó ebben  
a ’ betegségben eszik,  iszik, m int  az egésséges 
ló ,  és a’ szolgálatra-is  a l k a lm a to s ,  el-is él 
ké t  három esztendeig- is  , ha a takony más 
betegségekkel ,  p. o. tüdő-gyul ladássa l ,  és 
a ’ k i - rágó  fene féreggel nem  közös*, a ta ­
k o n y  maté r ia  pedig m indenkor  vagy mind  a* 
ké t  orra lyukán, avagy pedig tsak az egygyikén 
jön , a’ melly részén meg-tsomósodnak  az áll- 
kaptzában lévő nyálas-mirigyek,  azon a ’ részén, 
vagy táján indúl-meg a’ takony-is ,  ha pedig  
m ind  a’ ké t  táján a’ nyeldeklö gégében lévő 
mirigyek k e m é n y e k ,  *’s tsomóssak , fájdalom 
nélkül  va lók,  m ind  a ’ ké t  orra-lyukán , fo­
lyik a’ takony.

A ’ Ló-kupetzek tsalárdságból  a’ ta knyo t  
jó-féle kehnek  ál lít tyák lenni ,avagy nem  akar ­

ják

*) Deák. Coryza morbus pituitosus. Német, -’i



jak azt szántt szándékkal  attól külömböztetni  
az okból ,  hogy a’ lovat jobb árán el-adhas- 
sák,  és valóban igen kevesen-is ta lál tatnak,  
ki-vévén a’ tanúlt t Ló orvosokat ,  k ik  a’ t a k ­
nyos betegséget  i smérnék ,  és igazán a? jó-féle 
kehtól külömböztetni  tudnák.

Vannak pedig bizonyos jelek,  mellyekbŐl 
a’ takonyt  a’ kehtól nyilvánsággal lehet k ü ­
lömböztetni ,  és meg-ismérni,  mellyek  követ- 
kezendók: iször. A ’ jó féle-kehben a’ ló szo­
m o rú ,  ked v e t len ,  nem  eszik,  se n e m i s z i k  
jó l ,  köhög,  nagy hideglelése,  és forrósága 
van,  szorulásban esik,  a’ hátúlsó áll kaptzában 
lévő mirigyek gyu llad tak ,  fá jda lmassak , és 
forrók,  az orrokból  ped ig  jó-féle híg ,  fejér 
materia foly. Lzek a’ jelek tehát nagyon 

. külömböztet ik a’ keht  a? t akonytó l ,  m er t  a’ 
taknyos  ló iször vidám tekén te t i i ,  eszik,  
iszik-is, min t  az egésséges ló ;  2Szor az áll- 
kap tzában ,  vagy nyeldeklo-járásban lévő m i ­
r igyek a’ takonyban k e m é n y e k ,  nem gyullad­
t a k ,  sokszor szorossan az áll -kaptzához oda 
vannak  ragadva;  ószor a ’ m a té r ia - i s , melly 
az orrokból  jön nagy külom bséget  tesz a’ t a ­
kony  , és keh köztt'; mert  a’keh-materia fejér, 
híg,  és el-oszlik ha azt vízben vet ik;  a’ takony  
materia pedig sárgás, barna,  k é k  színű, és vérrel 
keverede t t ,  ’s nehéz,  ha vízben ve t te t ik ,  le- 
megy a’ víznek fenekére.  4szer. Külömbpz- 
te t i  a taknyos b e tegsége t  a’ kehtól  az-is,  hogy



a’ ta konyban  az orra-lyukainak belső bőre az 
é les,  és ts íposmatériátó l  ki rágódik ,  el lenben
pedig a keh-nedvességtől ki-nem^rágódik, ha­
n e m  m indenkor  tisztán marad  a’ boré.

O kai. A ’ T ak o n y  külömb-féle okoktól  tá- i 
m adha t ;  iször a gyanús-kehtol , a’ bőr-ki-rágó 
fene-féregtől,  vágy fekéllyektöl.  aszor veszi 
gyakran  eredetét  a’ meg-romlottbel  önedves-  
ségektől-is. 3 sz0 r a’ belső , és külső rósz 
sebektől ,  úgymin t  a’ rosz-féle patkó-tört t-da­
ganat tól ,  nyereg-töréstől,  a’ m á jban ,  lépben ,  
vagy tüdőben  támadott  sebektől . 4szer indít- r 
tya  azt a’ rósz tápláló eledel ,  és i tal ,  a rósz 
víz, a’ penészes,  és meg-romlott  széna , vagy 
abrak.  5ször ki-szokott a’ takony  a’ lónak fe­
let tébb való meg-terhelésé től is  ü tn i ,  kivált­
képpen  a’ szűk,  és rósz eledel mellet t ,  bizo- 
ny í t tyák  ezt a ’ szekeres ,  és katona-lovak ,
m e l l y e k seregenként  sokszor,  kivált hideg téli 
nedves időben m e g- taknyosodnak ; végre e l ­
készíti a’ lovat a’ takonyra  a’ gyakorta való éi- 
vágás-is. Minthogy pedig a’ takony ragadó erő- 
vel b í r ,  el ter jed sokszor a’ leg-egésségessebb 
lovakra-is ,  egygdiil tsak az el-ragadás által. , 

G yógyítása .  A ’ taknyos-betegség el len,  ha 
• tudni-illik az már  egészlen ki-adta magát ,  és 

el-hatalmazott,  nem tudunk  mind  eddig semmi- 
ném ü bizonyos o rvosságo t ; arra való nézve 
szükséges a’ takríyos lovat nem  tsak az égés- |
«égésektől el-választani, hanem a’ követke- *

, zendő



x e n d o  félelem , és el-ragadás vége t t ,  agyon-is 
kell azt lövetni. Az istállót p e d ig ,  m ellyben  
állott, és az ed én y e k e t ,  mellyböl evett,  vagy 
ivott,, meg-keil jól tisztítani. E le in tén  m ég 
a takony nem olly nyilvánságos, lehetne p ró ­
bát tenni az ,3 4 dik  avagy 3 5 d ik  Szám alatt meg- 
í i t t  szerekkel , hanem  ollyatén lóra különös 
vígyázással kell lenn i,  hogy az egésséges lo­
vakhoz ne jusson.

K IL E N T Z E D IK  S Z A K A SZ .’ 

A 5 J Y lc íÖ  -  Gyulladásról. *)

L ovaknak betegségei köztt a ’ tüdő-gyúlla- 
dás m ajd  leg-közönségessebb nyavallya ^ m e g ­
je lenik  tavaszszal, nyáron , őszszel, és télen-is.

E l-o sz ta t ik  valóságos, fattyú vagy nyá- 
los , és ro thadtt tüdö-gyúlladásra , azutólsóa* 
lovakon sokszor közönségesen u ra lk o d ik ,  a* 
nedves tavaszi, vagy nyári,  és Őszi időben.

A’ valóságos-tüdo-gyúlladás többnyire  a’ 
fiatal,, és kövér ts íkóka t,  vagy lovakat bán- 
tya ; a ’ fa ttyú, vagy nyálas a’ m eg-állapodott, 
és ko rossabb 'lovakon  szokott k i-ü tn i , a’ rot- 
b ad t t  tüdo-gyúllp.óás pedig mind a’ fiatal, m ind  
a’ vén lovakor* egyaránt uralkodik.

, Je le i.

*) Peripneúmonia. Német. Sun^fn^ntjűntutt^.



Jelei. Aktüdő-gyúlladásban a’ lovak szó- 
in o rú a k ,  kedve tlenek ,  fe jeke t,  füleiket le- 
liajtyák , lélekzet - vételek fo rró ,  és nehéz, 
szom júhoznak, szőrök borzadozik, testek for­
ró ,  SL szív, és élet-erek szaporán já rnak , ki- 
vévén a ’ ro thad t t- tüdő -gyu lladás t; tu la jdon ,  
és m agányos jelei még a’ tüdö-gyú lladásnak : 
a ’ szem eknek tüzessége, a’ szájnak, és nyelv­
nek  forrósága, száraz, a’ fájdalmas köhögés, a 
lónak  ó lda la ,  és orra-tzimpája szaporán já r , ha 
az em ber a’ szügy éh ez nyúl , fájdalmát jelenti, 
többé  le-nem fekszik, nem  b ír  az elejével , úgy 
m in t  sem az hátuljával, m ert ha azt helyéröl 
tovább  vezetik , előbb az hátuljával, mint-sem 
az elejével indúl.

A ’ nyáias-tíidő-^yúlladásban ganéjlattya és 
vizellettye a’ lónak nyállal k ev e re d e t t ,  a" 
szája-is, és nyelve szívós nyállal bé van fog­
lalva.

A ’ rothadtt-tüdŐ-gyúllödásban a’ ganéjlat­
ty a ,  v izelle ttye , és izzadása a’ lónak szagos, 
a ’ szájából-is büdös szagot gőzöl.

Az el-vaszett, és meg-döglött ló b an ,  ha 
ham ar tö rtén tt halála, a’ tüdőnek  külso^teszén 
gyúlladtt,  és fene - foltok' ta lá lta tnak ; ha k é ­
sőbben  veszett-el, akkor a? tüdőben  lévő szél- 
e rek /vérre l,  vagy nyállal m e g d ő ltek ,  ha még- 
késobben áoglik benne a’ l ó , tikkor a tüdő 
vagy rneg-kem énykedett, vagy ped ig  genyet- 
fségben m en t;  m ikor a’ tüdŐ-gyúlladás 10.

▼agy



vagy 21. napig-is e l-tart,  akkor a’ tüdőnek 
egygyik, vagy másik szárnya egészlen az ol­
dalához ra g a d t t ,  vagy el-rothadt.

O kai. Leg-kozelebb való oka a* tüdő gyul­
lad ásnak a* v é rn e k ,  vagy egyéb nedvesség­
nek  a5 tüdőben való meg-szorúiása, m elly  a ’ 
tüdőke t szorongattya ; távol lévő oko k : az idő­
nek  változandó m ivó ltya , ha tudni illik az idő 
hirtelen melegről h idegre , szárazról nedvesre 
változik; ide tartozik a’ felettébb meleg n y á r ,  
és a ’ hideg nedves téli idő , a ’ meg-rom lott szé­
n a ,  vagy a b ra k ,  a tisztátalan zavaros víz, az 
izzad ásnak viszsza-veródése*

A ’ rothadtt-tüdo-gyúlladás többnyire  vagy 
a’ meg-romlott büdös levegőtő l, vagy a’ pe­
nészes szénától, ab rak tó l,  a’ zavaros büdös 
víztől támad.

A ’ nyálas-tüdo-gyúlladást pedig  okozza 
a poros e ledel,  széria vagy ab rak ,  avagy az 
iszapos , és zavaros víz.

K i-m enete le . A’ jó-féle tüdő-gyúlladás több ­
nyire vagy el oszlik, vagy pedig genyettség- 
b e n ,  avagy fenében m egy ; fenébe m egy , m i­
k o r  az ösztön felettébb való. A ’ f a t ty ú , és 
nyálas tüdo-gyúlladás nehezebben, és későb­
ben  oszlik-el; a’ ro thadtt-  tüdő - gyúlladásna 
ki-menetele pedig m indenkor b izonytalan , 
nem  lehet elóre-tudni, hogy a’ betegség ha- 
íállal-é, vagy jobbúlással végződik.



'G yógyítása. A’ valóságos tüdo-gyulladásban 
VszÖr eret kell a’ lovon vágni, ha az ér-vágás 
iiem használna, azonnal lehet a’ szúgyén sí- 
Jnort húzni, vagy egy darab  bort oda dugni * 
belsőképpen lágyító , és hívesítő szerek , a7 
m in t áz ís ’Ő és 2dik Szám n tu ta ttya ,  m eg­
k íván ta inak ',  és há a’ ló annak  reüde szelént 
inem ganéjlha tna , lágyító , hívesítő klisztért 
kell néki adn i ,  lásd a1 i4d ik  Számat f, ha 
nagy szorulásban vo lna , izgató kiisztér-, a 
m in t  á7 i5 d ik  Szám m ütattya szükséges. A7 
"fattyú, és iiyálas-tüdő gyu lladás , a’ íellyebb 
em lítet szereken k ív ü l , nyál - metsző , és 
ineg*nyitó italt k íván , lásd a 7 ogdik Számat  ̂
külsőképpen pedig sinórt kell a7 lónak szü- 
ígyén húzni.

Á7 rothadtt - tüdő - gyúlladásban iször el­
keli az ökoka t távoztatni , azután á7 lovat 
’szellős, és híves hellyre állítani*, hasznossabb 
volna i t t ,  a7 sinór-húzás helyett a 7 szúgynek 
e g y g y ik , vagy másik oldalát tallér-formá tü ­
zes vassal m e g -sü tn i ,  belsőképpen pedig n 
lónak  rothadás ellen való szert, vagy italt a d ­
n i ,  a7 m in t a7 gdik Szám m uta ttya ,  rothadás 
ellen való klisztér-is, a7 m in t az 2idkk Szám 
alatt meg - íratik  , szükséges *, ha e>:en orvos­
ságok nem  hasi há lnának , és há a7 ló már na­
gyon bádgyadtt v ó ln a , a7 szájából hüdrS 
!szag jönne , és az orrából-is büdös nedvesség 
f o l y n a , akkor annak orvoslása késő , és ha- 
Vzon'taláh. i  I-



T IZ E D IK  SZAKASZ.

A 3 R o l i h  á r  ő l .  Y)
A. Lónak Kolikája has-rágásból álló beteg­
ség ; el-Qsztatik 6. féléié •• iször (Jyúlkulás-bé* 
li kólikára ; aszor Szél-kólikára ; ő^r.or Gele- 
sztás k ó l ik á ra ; 4szer N y á las -ko likára ,  bször 
Górtsös-kólikára ; (jszor Vésés-kolikára. A’ 
közönséges fajta lovak, azok kozzúl pedig a’ 
liámos vagy szekeres lovak leg-inkább haj lan. 
dók a’ kóIlkára.

Jelei. M inden féle K óükában következen­
dő közönséges je lektapsisz ta lta tnak: a Ló fe­
le ttébb  szomorú, az ebó  lábaival kapálódzik, 
fe jé t,  füleit alá - hajtya , nem eszik, nem-ís 
isz ik ,  sót Undorodik az eledeltől , ’s i ta l tó l , 
fú j, ásítozik, felette igen nyög, farkát fel- 
fel-emeli , mintha vizellenj, vagy ganéjlani 
akarna. A ’ m onyasoknál a ’ mony annak h ü ­
velyéből ki-jon , és a’ ló erőlködik a’ vizel- 
le tre ,  azért a’ hátúi só lábait egy mástul távul 
ki-teszi, végre pedig le-le-tsapja magát a’ föld­
re , és egygyik óldaláról a’ m ásikra hompö- 
lyog , és nem  m arad  fekve, hanem hirtelen 
fel-fel-ugrik, és újra Iófc-fut, felette nyugha­
ta t la n ,  végre pedig felettébb izzadni k ezd ,  
m ikor nagyon el-érte a ’ gyulladás, egyszerre 
isak  el - esik lábairól, és hirtelen e l-dög lik  ;

ezen
Deák. Colica. Német.



ezen említett je le k ,  közönséges jelei a’ Köbé 
káknak. ■ •

A* Gyúlladásbéli kólikában az említettje* 
leken kívül még következendő jelek vágy­
n a k ;  a’ lovak’ szemei tűzessek, gyu llad tak , 
testiek forró, hátra-hátra az oldal’ tájára te ­
k in ten ek ,  mintha fájdalm aikat je len ten ék , ha 
az ember kasokat meg-nyomj a , fájdalják, es 
f é 1 r e • h ú z z á k magokat.

A ’ Szél kólikában a’ közönséges je leken 
kívül következendök adják-elo m agoka t;  úgy­
m in t:  a’ lónak hasa puífadtt,  nagy szoronga- 
tása vagyon, se nem  viselhet, se nem ganélj- 
hat, felettébb nyög, és ásítozik.

A ’ Gelesztás * kóiika pedig abból ki - te t­
szik, hogy a’ ló itten hellyel - közben kezd 
nyughata tlankodni, kiváltképpen éhgyom or*  
ra l ,  és kapálja a’ földet az első lábaival,  a’ 
hátúlsókkal pedig veri az ó lda lát,  és hogy se 
fájda lm ai, se forrósága, se puffadása nintsen 
néki.

A ’ Nyálas-kólika pedig nyilvánságos ak­
k o r ,  m ikor a’ ló nyáloszat ganéjlik , és na­
gyon erőlködik m elle t te ,  a ’ többi jelek pedig 
meg-egygyeznek a' közönséges jelekkel.

A’ Görtsös * kólikát abból lehet észre-ven- 
Di ,  hogy a’ ló az hátúlsó részét nagyon az 
elejéhez húzza, felettébb nyög, ásítoz, resz­
k e t ,  és se nem vizelhet, se nem  ganéjlhat.

A’



—  7 0  —

A' Vesés-kólikában nagvón reszket a’ ló ,  
nyög, erőlködik a’ v izelle tre , hanem  a’ Vi­
zedet tóle tsak tseppenként megy.

O kai. A ’ Gyúlladásbéli-kólikának Ieg-kÖ- 
zelebb való oka az ösztön, avagy vaiam eüy 
é le s , vagy tsípos m atéria  , melly a’ belekre 
le - té te to d ik ; távol-lévő okok , m ellyek aa ösz­
tönt indítfcyák szoktak lenni , vagy a' rósz 
e ledel,  a’ posványos egésségtelen t íz  , a’ 
mérges füvek, avagy a’ gyom ornak , és be lek ­
nek meg-szorúlása , és a’ vizellet’ meg-állása.

A ’ Szél-kólikát ind íttyák  a ’ szelek, mel- 
lyek a ’ g y o m o rb an ,  ’s belekben  m e g -s z o l id ­
nak ,  és azokat felettébb k i te r je sz t ik ;  a’ sze­
leket pedig ind íttyák  a ’ rósz, és penészes 
eledel, vagy a ’ gyom ornak  zabbal, árpával, 
avagy roszszal való m eg-terheltetése; tám ad  
sokszor a’ Szél-kólika a’ kövér e ledeltő l,  és 
fűtol-is,, ha azzal tudni-illik a ’ ló jól-lakik, és 
arra sok vizet iszik, akkor a’ jó lovak-is 
hajlandók a’ Szél-kólikára.

A ’ Gelesztás - kólikát okozzák a’ hoszszú r 
vagy gömbölyii , vagy földi -geleszták ; a’ la- 
pos-geleszták-is, m ikor tudni-illik azok a’ be ­
lekben elegendő élelmet nem  kapnak , és azo­
kat rágják.

A ’ Nyálos kólika tám ad a’ testi nedves­
ségek’ sűrűségétől, avagy a’ nyálas matériái 
nak  a’ beleken való fészkelódésétől.

A*
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A ’ GÓrtsös - kólika érkezik az érzo-ittak* 
n a l t , vagy nervusoknak , m ellyek a’ belek7 
táján vágynak , m eg-sértések to l, avagy izga* 
tásoktól.

A 7 V ésés-kó liká t elő-hozza a7 veséknek 
gyulladása, meg r e k e d é se , és azokban öszve. 
gyi'iltt fövény.

G yógyítá sa . M inden-ném u kólikában leg­
első orvosság a7 k lisztér; hanem  a7 kólikánaii 
Jninémüségére , 7s természetére nézve ktilömb- 
féléknek kell lenni a 7 k lisztéreknek : p. o
a’ gyúlladásbéliben lágyíLó klisztér k íván ta tik ,  
a7 m in t a7 14 Szám m uta ttya , és itten nem  jó 
a7 lovat já r ta tn i , szükséges rajta eret vágnj.

A ’ Szél-kólikában pedig lágyító, 7s izgató 
klisztér szükséges, a7 m int a7 i 5 dik  Szám m u­
ta t ty a ,  hanem  itten m inden  klisztér után kell 
já rta tn i a' lovat.

A7 Nyálas - kólikában pedig nyál-metsző 
klisztér kívántatik , a7 m in t a ly d ik  Szám 
mutattya.

A 7 Görtsös - kó likában  enyhítő , és görts 
ellen való klisztérreí kell é ln i,  m ellyet lásd 
a 7 löd ik  és ijedik Szám alatt.

A' Vesés-kólikába lágyító és vizeílet-hajtó 
szerek jó k ,  lásd a7 íy d ik  és i 4 dik  Számat.

A 7 mi a belső orvosságokat i l le t i , ismét 
a’ nyavalyának külöm bségére nézve ezeknek- 
iskülöm b-féléknek kell lenni, m ellyeket vagy 
Ó.ntejékekbe , vagy lik táriom okba lehet ad­

ni',



iii', tudni-illik a’ Gyúlladásbéli-kólikában Je- 
hetne lágyító , hív.esító, ’s vizellet-ha jtó sze­
rekkel é ln i,  a m i n t a ’ 3 d ik ,  avagy 5 dikSzám  
mutattya.

A Szél-kólikában pedig belsőképpen ob 
lyatén szerek, vagy önte lékek  k íván ta inak , 
m ellyek a* szelet a ’ gyom orban ,  ’s belekben 
m e g in d í t ty á k ,  és abból ki-hajtyák, mellye- 
k e t  lásd a’ y d i k , vagy 8dik Szám alatt.

A ’ Nyálas - kólikában pedig lehet belső­
képpen  a ’ őgdik Szám alatt meg írtt orvossá­
gokból adni.

A Görtsös-kólikában, m e ilynek  agyart 
gyógyítása sokszor bizonytalan , hasznossak 
a íod ik  és ifidik Szám alatt m eg* ír tt  sze 
r e k ,  avagy a' jg d ik  Szám alatt fel jegyzett 
italok.

A’ Kólikának k i-m e n e te le  bizonytalan; 
a Gyúlladásbéli kólika meg-öli a’ leg-erossebb 
lovat.-is 10, iő. vagy 24 óra a la tt ,  ha tsak m a­
ga a te im esze t , vagy az Orvos idején korán 
nem  segít rajta.

A’ Szél - kólikában - is el-vész a’ ló vagy 
ókor 18 v a g y  2 4  óra a la tt ,  ha segítség né l­
kül h a g y a t ik ; a Nyálas-kólikában pedig el-él 
néha jó ideig , hanem a’ szólgálatra hellyel* 
kézben alkalmatlan.

 ̂ A Gelesztás - kólikában is egy ideig el-él 
* , de napról n a p ra ,  még a’ lé g - jo b b
eledel mellet-is fogy, és hjtvánkodik. A* melly



lovaknak a5 Kólikában a’ seggek-lyukai meg­
t a n u l n a k ,  é s  nyitva á l lanak , e lvesznek  ben  
ne m inden  bizonnyal, m ert azoknak b e le k ,  
vagy vég-hurkájok öszve-keveredett.

T lZ E N -E G Y E D IK  S Z A K A S Z .  

yf  G y o m o r 3 é s  a g y  é k - h á r t y á n a k  

szakadásáról. *)

A .5 L ónak  gyomra nem  tsak m eg-gyúlad, de 
m eg is szakad sokszor, és pedig nem tsak a' 
gyom rába , hanem  még a’ keresz thartyában- 
is esik szakadás, hanem a’ gyom orba gyakrab­
ban  es ik ,  m in ts e m  a’ kereszt-hártyában, ezen 
ké t betegségre főképpen a lovak ha jlandók , 
m ert azok se rények , és a’ gyomrok-is gyen­
g é b b , mint egyébb állatoké.

A’ gyom or’, és ágyék-hártya’ szakadásnak 
jelei m aid  sokban meg-egygyeznek a’ Kóliká- 
nak jeleivel, azért sokan m ég a’ Ló orvosok 
közziil-is meg-tsa la tkoznak , ha a’ következen­
dő jelekre nem vigyáznak :

A ’ g y o m o r ’ ,  é s  á g y é k - hártya’ szakadásban, 
a’ l ó n a k  nagyobb s z o r o n g a t á s a  van , ’s nehe­
zebben vesz íé lekzetet, nyughatatlanabb m in t­
sem a’ K ólikában  ; hanem  nyilvánságossan ki- 

i tet-
Deák. Kuptura ventris, et diaphragmatis. Német.
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tétszik  abbó i ,  hogy ezen két betegségbe'» a 
ló az orrán a ’ gyomorból az eledelt ,  szets- 
k á t , vagy abrako t sokszor alig félig m eg ­
emésztve hánnya. öszor. Hogy a’ ló a ’ nagy 
fájdalom m iatt nem  fekhet-Ie mint a’ Kóli kában, 
hanem tsak meg hajtya földig a’ hasát; a’ töb- 
bi jelek meg-egygyeznek a ’ Gyúlladásbéli kó- 
l ikának  jeleivel.

A ’ gyom or’, és k e resz t-hár tya’ szakadás 
kóztt pedig az a’ külömbség van , hogy m i­
ko r  a’ lónak gyom ra meg-szakad, a’ lélekzet* 
vételkor a ’ szügynek, és hasnak inas-húsai az 
é ldal-tsontokkal eggyütt egymás után em elked­
n e k ;  az ágyék’ vagy kereszt-hártya’ szakadás­
ban pedig az em lített részek egy aránt emel* 
k e d n e k ,  ’s m ozdulnak.

Okai. A ’ gyom or attól többnyire  szakad 
m e g ,  hogy a’ ló sokszor azt eledellel , vagy 
ab rakka l felettébb meg terheli,  kiváltképpen, 
abrakka l,  m elly sok szelet indít, aszor. M eg­
szakad a’ lónak gyom ra a" m irigyeknek , meí- 
lyek  a’ gyom rot nedvesítik , meg-keményke- 
désektol-is. 3 szor. M eg-szakad  m ég  attól-is, 
ha meg-gyúllad, és fenévé válik. 4 szer. Az 
ágyék-hártya pedig attól szakad-m eg, ha a' 
ló hirtelen fordul, V  nagyot ugrik , és ha vé­
letlenül az elsó lábaival valamelly mélly á rok­
ban  esiki

G yógyítá sa . Ez a’ k é t  betegség gyógyít: 
ha ta tlan , m ert valamennyi lónak a* gyom ra ,

vagy



vagy kereszt hártyája m eg-szakad , m inden  b i­
zonnyal e lvész  b e n n e ’, minthogy pedig ezen 
k é t  beteg, égek a’ Kólikához nagyon hasonlí­
ta n ak ,  a’ Kólika pedig gyógyítható, tehát vi­
gyázni kell a r ra ,  hogy Kólikának ne tartas­
sák ,  kü lőm ben  az Orvos gyalázatban m a ra d ,  
és tudatlanságát ki-mutattya.

T IZ E N  K E T T Ó D IK  SZAKASZ.

A 3 V izelteinek előállásáról. *)

\  Lónak vizellete-is gyakorta  el á ll,  ’s meg­
reked  , m elly  baj méltán szeren tsé tlen , és 
keserves á l lap o tt ,  m ert a’ nagy fájdalom , és 
erőltetés m ia tt a’ ló többnyire  12. vagy iÖ 
óra alatt el-vésr.

Jelei. A’ Ló felettébb szom orú, reszket, 
hátúi só lábait egymástól meszsze rak ja ,  far- 
kát fel-fel-emeli, erőlködik a’ vizelletre, de 
nem  vizelhet, se nem  ganélyhat, hátra-hátra*. 
t e k in t ,  m intha baját m utatná, szemei gyúb 
ladttak.

O kai. A’ Lovak’ vizellete kíilömbféle okok- 
tói ebszokotbállani, egygyik oka a’ gyúlladás- 
jbéli, és s zé l , vagy görtsös kólika. sd ik  va- 
-lamelly ts ipös , m érges, és rósz eledel, ószor 
meg reked a vizellet attol-is, ha a görts a 
' vízi*

Deák. Isehuria. Német. .fiftínfUMig,



Vízi * hólyagnak a’ fejét öszve-húzza, és nem  
enged i,  hogy abbé i a ’ vizellet folyjon. 4szer 
okozza azt,  a* fövény, és k o -is .  5 $fcar az 
éles, és tsipos vizellet, mellytöl m ind  a ’ ve* 
sébe , m ind  a’ vízi-liólyagba könnyen gyúlla- 
dús tám adhat.

G y ó g y ítá sa : A kár m iném ü oktél áll-el a* 
vizellet, leg-elso orvosság az ellen a’k lisz té r ,  
hanem  a kiisztérnek az okok n ak  külöm bségére 
nézve külöm bfélének kell lenni, ha a ’ be teg ­
séget a ’ gyúlladásbéli - kólika okozná, a k k o r  
lágy ító ,  és m eg-ny itó  klisztér k ívántatik , ' a* 
m in t a’ íy d ik  Szám m u ta ttya ,  és vizellet-haj* 
tó ital lásd a’ ^ d ik  Szám at; ha pedig  szél-kó- 
likától volna, meg-nyitó k l isz té r , lásd a’ i 5 , 
17. Számat, és szelet hajtó i ta l ,  a’ m in t a’y d ik  
Szám m utattya  ; hason lóképpen  ha a’ gör- 
tsös kólika okozná , görts ellen való kiisztérek, 
és italok a’ m in t a íö d ik  avagy ig d ik  Szám 
m uta ttya ,  meg-kívántatnak. M ikor mérges fü­
vektől áll el a’ vizelle t, akkor lágy ító ,  egy. 
szer’sm ind bé - takaró  kiisztérek m eg-kíván­
ta tn ak ,  a’ mint a’ 14 Szám mutattya. V alahány­
szor pedig  a ’ vizellet éles , vagy nyálas 
húgytúl meg-reked , m indenkor  vizellet-indító, 
’s hajtó szerek szükségesek, a’ m in t a’ őd ik  
Szám m uta ttya ; de ha a’ vizellet’el.állását fó,. 
v é n y ,  vagy kő okozná, főképpen  a 'v e s é k b e n ,  
akkor annak  gyógyítása bizonytalan, le h e tm in d

F azon-



azonáltal kŐ -rontó , és erossebb vizellet-hajtó 
szerekkel é l n i , lásd a ’ ödik  Számat.

T IZE N -H A R M A D IK  SZA KA SZ. 

j f  V izelletneh  szüntelen való  f o ly á s  
sár ó l 3 cl V é r -h u g yo  zásró l * és V é r - 

izzadásról. *)

A. L ovak’ vizelíetét tekén tvén , ké t  ba jok  é r ­
kezik : iször hogyha’ vizellettyek szüntelen
tseppegve m egy to lok ; aszor v é r t ,  vagy vé- 
resset v izellenek; m ind  a’ két állapotban a’ lo ­
vak napról napra  erejekböl fogynak, és még 
a’ leg-jobb e l e d e l t , va'gy abrakot-is und o ro d ­
va eszik, a* nagy erőtlenség m ia tt végtére el- 
is vesznek.

O kai. A ’ vizelletnek szüntelen folyását in- 
d ít tya  a’ lóban a ’ vízi-tsévék’, vízi-hójag’ n yaká­
n a k ,  avagy veséknek m eg - tágulása, az d ö b ­
ben i sokáig - tartó  betegségek ; tám adhat ez 
m ég a’ nedves e ledeltő l,  a’ fű-szerszámos fü­
vek tő l ,  főképpen pedig a’ szokatlan ita lok tó l, 
kénköves ,  vagy salétromos víztől.

A ’ vér hugyozásnak pedig ké t oka szokott 
lenn i,  először a’ vesékben, és a vízi-hójagba 
lévő kis vér-ereknek m eg-tágulása, másodszor

azok-
*) Deák. Diabetes , mictus cruentus , sudor cruentus.

Német. SauterfltaUen, SSlut&atnen, $tutf$wi£en.



azoknak meg-szakadása. Vért hugyozhatnak 
ugyan m é g a ’ mérges, és éles eledeltől-is, minta* 
szarvas-marhák, és juhok a’ m érges füvektől* 

G yógyítása . Először el kell az okokat távoz- 
ta tn i,  ha a’ vizelletnek szüntelen való folyása a' 
nedves eledeltő l, fü-szerszámos füvektől, vagy 
kénköves,salétromos víztől v o lna , akkor az ele­
d e lb e ,  italba változást kell ten n i ,  a' meg Iá* 
gyúltt tagokat p ed ig ,  úgy-m int a4 vízi-hólyag­
nak  fejét, a’ vízi - tsévéket, és veséket, e rő ­
sítő , és öszve-húzó szerekkel orvosoln i,  a* 
m in t  a’ 1 id ik ,  5 id ik  avagy 3 adik  Szám mu* 
tattya. Valahányszor a’ ló vért,  vagy véreset 
vizellik, egyszersm ind  forrósága van ,  m ind  
annyiszor az ér vágás, bel óképpen pedig lá­
gyító, és hívesíto ital m eg-kívánta tik , a ’ m in t 
az első és 3dik  Szám mutattya. Lehet to ­
vább hívesíto , és gyengén öszve-hüzó klisz- 
térrel-is é ln i,  lásd a’ 22dik Számat. Külső 
képpen  hasznos ebbe az állapotba a’ lónak 
d e rek á t ,  vagy kereszt - te tem ét egy hideg \s 
etzetes vízbe m árto tt  tekerts  fzalmával jó 
meg-dörgölní, ha bizonyos volna , hogy a ’ vér- 
hugyozás a’ mérges füvektől volna, mellyet ab­
ból észre lehet v e n n i , hogy egyszerre több ló 
vért-hugyozik, akkor 5 d ik , avagy í / d i k  Szám 
alatt lévő orvosságokból önteléket, és klisztért 
kell készíteni, és só lónak  belőle nap jába  há* 
romszor adni.

Mikor



M ikor pedig a" lovak vért,  vagy véresset 
izzadnak ,  m elly állapotban örülni szoktak a 
lovas-gazdák, azt ta rtván , hogy a’ vér izza- 
dás az egésségnek je le , kevés reménységgel 
lehetünk a’ lónak  é letben meg-tartása felöl; 
m e r t  ez az állapot a ’ ro thadtt - betegségnek 
igazi jele. H anem  külöm bséget kell a’ vér- 
izzadásban t e n n i : m ikor a ’ lovaknak testeken 
irn i t t ,  am ott az erek fe l-fakadnak, és azok­
ból p iros, sűrű vér bőven szivárkodik, a’lovak 
fr issek , jól esznek , és isznak , egésséges ál- 
lapo tyokat jelenti. Valahányszor pedig égés?, 
testeken  véres nedvességet izzadnak, nagyon 
h agyo ttak , erő tlenek , szomorúak, késedelmes- 
sen ,  ésroszul-isesznek , ro thadtt betegségeket 
je len ti ,  m elly  e l le n ,  ha egyszer m ár el-ha- 
ta lmazott, nints orvosság, eleintén használhatna 
a’ fris le v e g ő -é g ,  és az gdik Szám alatt meg 
ir t t  ro thadás ellen való szer.

T IZ E N -N K H Y E D iK  SZAKASZ.

J 3 K ö h ö g ésrő l, *)

A  Lovak gyakran köhögni szoktak , k ivá lt­
képpen  a’ tavaszi, és őszi id ő b e n ,  a’ köhögés­
ben  erőlködik a ’ ló ,  és azt, a ’ mi a’ lélekzet- 
vételét akadá lyoz ta ttya , a’ száján ki akarja 
vetni. V

A ’
*) Deák. Tussis, Német, pufién.



 ̂ Á  köhögés el-osztatik szárazra , és nyersre ; 
á száraz - köhögésben semm it sem vet-ki a’ 
száján a ’ ló ,  a ’ nyers köhögéskor pedig nyá- 
f&s, súrii, nyers , és néha takony form a m atéria  
jön a’ száján , 'meljy vagy a ’ lehelő - gégéből, 
vagy a tüdőből jön ; a köhögés vagy magános 
b a j ,  vagy pedig egyébb betegségek’k öve t tye , 
úgym int a tüdő  gyulladásnak, a’ száraz, és 
nyers-kehnek.

O kai. A  köhögést indíttya a’ lóban az 
ösztön, m elly  a ’ szívós nyáltól, po r tó l ,  vagy 
egyébb éles matériától j ö n ’, okozza azt még 
a penészes széna, szalma, vagy abrak-is,  az 
iszapos fii, zavaros víz-is, vagy pedig tám ad 
a’ tüdőnek ,  avagy toroknak gyulladásától.

G yógyítá sa  .* M ikor a’ köhögés hideglelés­
sel, forrósággal, gyulladással m eg-je len ik  , 
szükséges a ’ lovat külsőképpen lágyító füvek, 
*agy korpának  főt levével gyakran páro ln i ,  
belsőképpen pedig néki salétromos lisztes m os­
léko t,  egy két kaíányira való mézzel egyelét- 
ve adn i,  ezen kívül a ’ lovat j ó ,  és tiszta ele­
dellel , s vízzel kell táplálni. Valahányszor 
pedig a ’ köhögés a’ tüdőnek ,  vagy to roknak  
g3rulladasaból következne , m ind  annyiszor 
eJeintén eret kell a’ lovon vágni, azután is­
inél hívesíto, has-hajtó italt néki a d n i ,  lásd 
a ódik Számat. Ha a’ szívós, és sűrít nyáltól 
vo lna , nyál-m etsző  szerekkel ,  melly ek a’ 
06. 07. és ÖQdik Szám alatt meg-iratnak , kell

azt



»zt.orvosolni. A ’ poros eledeltől vagy iszapos 
fiitól tám adott köhögés e l le n , hasznos a’ sálé- 
trornos lisztes mo leit, az egességes lovakat 
pedig  ollyatén legelő helytől,  vagy poros ele­
deltől védelmezni kell. i

t i z e n -Ot ö d i k  s z a k a s z .

R ozs-féregrő l * és Gele sz takrol. *)

K .ülÓ m bféle  férgek, és geleszták ta lálta tnak 
a’ lóban ; annak  gyom rábau feszkelödik a 
roz -féreg ; a’ vékony «-belekbe a’ hoszszú göm­
bölyű geleszták, és a’ lapos geleszták; a J vas­
tag be lekbe, az apró barna hegyes fejű és farku* 
geleszták, annak  babába a’ tzerna-szál forma 
geleszták, a’ májba pedig a’ metel. M ind ezek 
a lóban nagy nyughatatlanságot, hitvánságot, 
erő tlenséget, sót meghas-rágást-is okoznak.

A’ rozs-féreg tsak egy-fele, igen hason­
lít hoszbzasagára h  vastagságára nézve egy 
dará-> vagy vad-m éhez, fészkelódik a’ lónak 
gyom rában ,  és ottan él a leg-jobb nedyes- 
t-égból, mellyet a’ gyomor az eledelből kész ít; 
ha nints elegendő é lelm e, m int meg-történik 
az eledelnek fogyatkozásakor a’ szűk eszten­
d ő k b e n ,  akko r  fel* megy a’ ló’ to rk áb a ,  és

ottan
*\ Deák, Vermes Ventriculi, lumbrici, teniae, et 

ascarjdes. Német. f ©PUb «n&



Ottan a nyáltól tá p lá ló d ik ; a’ rozs-féregnek 
feje hegyes, farka pedig  to m p a ,  egész teste 
szedernyés, m ellyen rövid szőr vagyon. A* 
rozs-féreg, ha a ’ gyom orban  igen el-szaporo- 
d ik ,  m eg emeszt minden jó tápláló nedvessé* 
get,  és a ló akko r  a lé g - jo b b  ’s bővebb 
eledel , vagy abrak  mellett-is napról napra  
fo g y , hitvánkodik , végre el-is-vész.

A hoszszú, és gömbölyű geleszták fészke­
lődnek a tizen-két ú j jn i,  és üres - belekben ; 
ezek itten a lóban kólikát ’s has-rágást okoz- 
n a k 7 m elly  akkor kiváltképpen meg-történik, 
m ikor azok elegendő élelm et nem  k a p n a k ;  
a lapos-geleszták-is a ’ vékony-belekden talál­
t a tn a k ,  ezek-is, m ellyeknek tsak egy újjnyi 
hoszszaságok v an ,  és fejek ollyan m in t a’ pió- 
tzáé, a belekben nagy rágást,és  mozgást okoz­
nak. Nem találtatnak a ’ lóban olly hoszszak, 
jnint-sem az em berekbe.

A z a p r ó , eg y  ujjnyi hoszszaságú fejér v a g y  
barna g e le sz tá k ,  m e l ly e k  a vastag b e lek b e n  
fé szk e lő d n ek ,  m e g r fo sz ty á k  a’ lovat  m in d e n  
e r e jé tő l ,  és  ha ezek  e l-szá p o ro d n a k , a’ ló n a k  
n a g y  erő tlen ség e  m iatt  el k e ll  veszni.

A ’ tzérna-szálú fejér geleszták nem  árta- 
uak  a lónak, ezek a’hasnak üregében te rem nek  
ó k é p p e n  pedig oda  j ö n n e k , ’s miből te re m ­
n e k ,  nem  tudgyuk m ind  edd ig , hanem az b i­
zonyos felölök, hogy a5 lóban semm i fájdalmat 
vagy szorongatást n em  okoznak.

A ’



A’ m ájban lévő férgek, m ellyek  külöm ben 
mételnek-is nevezte tnek , a’ Jóban r itkábban , 
xniut-sem' a’ juhokban, és száraz - m arhákban 
találtatnak*, ezek-is a" m ájban  sokszor szoru­
lást, és rothadást okoznak , és az epét egész­
len meg-eméztik.

Jetei:  Hogy a’ lovat geleszta, vagy rozs- 
féreg b á n ty a , következendő jelekből nyilván- 
sággal ki-tetszik ; iször nagyon nyughatatlan 
a ’ ló ,  k iváltképpen éh gyom orral,  az hátulsó 
lábaival tá p o d ,  és az oldalához vagdal; 2 S Z 0 r  

a szokott eledelt nem eszi, vagy igen mohon 
eszi; 3szor az istállóban rágja a ía ia t ,  vagy 
földet. 4 szer hellyel-közben a’ ganéjlatban egy 
k é t  gelészta látszatik, és tsak  abból léhet m eg­
tu d n i ,  hogy m iném ű geleszta bántya a’ lovat; 
5 szőr a b b ó l - i s  ki-tetszik , hogy a lovat fé­
r e g ,  vagy geleszta b án ty a ,  hogy a jo ,  és 
elegendő eledel mellett-is napról napra fogy. A ’ 
m éte lnek  jele tsak  a sárgaság, és a hasnak ,  
és láboknak vízi-daganatja , ki*tetszik abból-is, 
ho^y a’ lő keveset eszik. A’ fel-bontzoltt ál­
la tban  a ni áj bak tsoi tele vannak m etelle l,  az 
epéje meg-romlott.

O k a i : A’geleszták külömbféle okoktól tá­
m adnak : iszor m ind azok, m ellyek a’ rotha­
dásra alkalmatossagot ad n a k ,  ide ta rtoznak , 
úgym int a’ peneszes széna, vagy ab rak ,a  b ü ­
dös , és zavaros víz. H anem  a’ rozs féreg bizo­
nyos legyek’ to jásokból, mellyek meg-pökik 

/- a’



a’ füvét,  vagy vizet, és azokat a’ ló az ele­
dellel vagy itallal le nyeli, e rede teket veszik.

G yó g yítá sa  t Mindenféle geleszták , és fér­
gek ellen lég - hasznossabb szerek a’ keserű 
orvosságok; lehet ezeket keserű füvekből, ’s 
gyökerekből,  ’s több a ’ félékből el készíten i, 
m ellyeket lásd az 40. 41. vagy 42. 43. Szám 
alatt. A’ rozs-féreg ellen hasznos még a’ p i­
rított rozs, kiváltképpen ha az em ber azt va­
lami keserű porral az említett szerekből öszvc- 
keveri ,  és azt abrakban  a’ lónak adgya , hasz­
nos az eleven kénesőnek főtt vize-is, a’ m int 
a ’ 4 r>dik Szám mutattya.

T IZ E N -H A TO D llv  SZAKASZ.

A ' B or ki- rágó fen e-féregro l. *)
A ’

bor-fene, vagy bor-fene-féreg által é r te ­
tőd ik  a’ lónak azon nevezetes nyavalyája , m i­
dőn a’ vizi nedvességek benne rneg-romlanak, 
és a ’ bőrön tsom ós, tsoportos dagana tok  tá ­
m a d n ak ,  m ellyek  továbbá ki - fakadnak , és 
b ü d ö s ,  ’s féreg forma matéria, jöá ki-belőlok. 
Ez a ’ betegség közös sokszor a' lónak taknyos 
n yavalyájával, avagy ez a takony  u tán , vagy 
pedig a’ takony 0 u tánag  következik ; bőr. 
fenének, vagy k i- rág ó  fene - féregnek azért 

rs mon-
*) Deák; Verminosa affectio. Német.
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m o n d a t ik ,  mint-hogy a7 bor az éles, ésts ipős 
matériától úgy ki-rágódík, mintha azt a’ féregek 
ki-ették volna; közonségessen ollyaten Lovat 
fekélesnek neveznek.

Je le i:  A ’ bor-fene-féreg ki-m utattya m a ­
gát következendő jelekkel .• a ’ betegségnek 
kezdetén  a' szájnak felső, vagy alsó ajakin 
mogyoró forma tsom ók látszatnak, m ellyeket 
rövid idő alatt a’ nyakon  akkora  tsom ók m ajd  
m in t  egy közönséges dió k ö v e tn e k , ezek 
hoszszassan egy-más u tán ,  mintha olvasóba 
fűzve vo lnának , tá m ad n ak , el-futtyák osztán 
a’ lónak oldalait,  h á tá t ,  hasa - allyát, végre 
pedig el foglalják az első ’s hátulsó tzom boknak 
belső táját, szemérmes testit- is , és itten az há­
tulsó lábok  között nagy daganatot okoznak ,  
és könnyen  ki-is fakadnak , ’s gyakran büdös 
form a féreg m atéria  jön-ki belölok.

- O ka i:  E zt a’ betegséget okozza a’ lóban 
a’ kóborló-keh , tám ad ez a’ m ájnak , és ep é ­
nek  m eg-rom lásá tó l - is, a ’ rósz, és szűk ele­
de l tő l ,  és a’ lónak felettébb való meg-terhe- 
lesétol; ezen-kívűl a’ jó ta r tás ,  é» bő eledel- 
is a’ lónak henyéitetése mellett el-készíti azt 

X a ’ fene - féregre , azért az igen kövér lovak 
utóllyára többnyire  m ind  fekély esek lesznek; 
legmagyobb ereje van még-is ennek  fe lv é te ­
lé re  a’ rósz és szűk e ledelnek , és egésségte- 
len időnek  , és hogy ezek által sok számos

lo-



lovak  m eg-fekélyesednek  és m eg -ro m lan ak , 
Jbizonyíttyák a’ katona-lovak.

, G yó g y ítá sa :  J ó l - le h e t  ezt a’ betegséget 
könnyebb a’ lóval el-kerűlte tn i, m int-sem  azjt 
ab b ó l ,  ha egyszer rajta k i-ü t ,  k i-gyógy ítan i, 
m indazonáltal éleintén még el nem  hata lm a­
zott a ’ betegség, használnak e’ következendő 
szerek és r e n d - ta r tá s o k : iször a ’ lónak ele­
delébe változást kell te n n i,  és annak  széna 
helyet búza, vagy árpa-szalm át; zab , vagy árpa 
helyett ped ig sze tská t, k o rp á tk e ll  adn i ;  aszor 
m in d e n -n a p  meg kell azt jól já rta tn i ; 3 szor 
a ’ bor-fene-dagauatot, ha magától ki nem  fa ­
k a d ,  kórtvély - forma tüzes vassal m e g -k e l l  
Sútni; 4 szer hasznos még a* szügyön való si- 
nór • húzás-is; belsőképpen pedig adassék a* 
lónak r 3 o. 34. avagy 3 3 . Szám alatt m eg-írtt 
szerekből. s

M inthogy a’ bőr-fene-féreg gyakran  a’ ló­
nak  taknyos nyavalyájával közös, és azon 
vagy előre k i-ü t,  vagy a’ takony u tá n ,  azért 
m éltán  ragadónak lehet tartarii, és szükséges 
ollyatén lovat nem -tsak az egésségesektol el­
választani , hanem  ha a’ betegség felettébb 
e l 'ha ta lm azo tt , és ha a’ fene-féreg m ár a’ ló ­
nak  hátulsó tzom bjait,  és nemzo-tagjait-is el­
foglalta, és a’ fellyebb meg-írtt szerek nem  
használnának, a’ következendő félelem m ia tt 
azon akár m i m ódon ki kell adni.

TI-



T I  ZE N -H ETE D IK  SZAKASZ.

A ' Szarvas  -  be*)

A 5 N/V Szarvas-betegség által értődik  azon nya­
valyája a' lónak, midőn a’ szája bé-zárődik, 
és a’ hátúlso áll-kaptza az alsóhoz olly szo- 
vossan kap tso lta t ik ,  hogy azt semmi m ó d o n ,  
és emberi erővel fel nem  lehet nyitni.

Szarvas - betegségnek neveztetik azé r t ,  
m inthogy a’Szarvasok leg-inkább hajlandók a r­
ra ,  m ert valahányszor azok a’ vadászásnak ide 
jen kem énnyen  meg - hajtatnak , egyszerre 
tsak meg-állanak, és lábai m eg-m erevednek , 
szájok pedig úgy le -z á ró d ik ,  mintha le-kúl- 
tsolták volna ; ez igen veszedelmes nyavalya 
a’ hóban, m ert  annak  gyógyítása bizonytalan , 
es igen ritka lovat lehet sok száz közzúl is be- 
lölle ki-gyógyítani.

J e le i: M eg-ismértetik iszór a b b ó l , hogy 
a’ ló nyakát ’s fejét úgy fe l- ta r tya  m in t a’ 
Szarvas; 2szor hogy a’ szája bé-záródik , és 
nem  eh e t ,  se nem  iha t,  m ert a’ nyeldekló 
inas-húsok meg-szüntek m unkálkodni^  3 szor 
habzik a’ lónak a’ szá ja , és ha el-éri a’ be­
tegség, a’ többi részei-is m ozdú lha ta tlanok , 
yégtére pedig ganéjlattya , ’s vizellete el-áll,

melly

*) Deák. Trismus, Tetanus raaxillae. Néniét,



m elly után harm adik  , vagy negyedik  nap 
el - is döglik.

O kai. A’ Szarvas-betegségnek lé g -k ö z e ­
lebb  való oka a’ görts , melly az érzo-inak- 
t iak ,  kö töknek ,1 portzogóknak m eg -sé r té sek ­
től j ö n , az érző- inak  pedig  meg - sértődnek  
vagy az ü tések , nyom ások , m etszések, szú­
r á s o k ,  zúzások, vagy lövések á lta l,  m ellyek 
m énné l közelebb lévő tagokon az áli-kaptzák- 
hoz esnek , annál ham arébb tám ad a’ Szar­
vas-betegség.

G yógyítá sa  ennek  a’ betegségnek bizony­
ta lan ,  m ert sok szász, és ezer lovak közzfil- 
is alig lehet egygyet k i ,- gyógyítani belŐlle, 
arra  való nézve nem kell ollyatén lónak job- 
búlását ígérn i; lehet ugyan véle még-is p ró ­
b á t  te n n i ,  és e lein ten, még a ' ló valamit 
ehet,  vagy nye lhe t ,  görts ellen való szerek­
kel kell azt orvoso ln i,  a ’ m in t a" i£. vagy 
19. Szám mutattya. M ihelyest pedig  a’ Tó­
nak  szája egészlen bé-záródik , sem m i-ném ú o r­
vosságot nem  lehet a’ száján b é -a d n i , itten 
tsak klisztérekkel kell é ln i,  a’ m int a 1 iö .é s  19. 
Szám mutattya. Ezeken kívül dítsérik  né- 
m ellyek  az eleven-kéneső-kenetet (unguentum 
niercuriale) mellyel a lónak meg-m erevedett 
áll-kaptzáját', ’s nyakát jól m e g  kell dörgölni; 
lehetne még se rben ,  vagy olajban ló-ganéjt-ú* 
egy fertály . óráig főzni, és azt lágy-melegen 
a m eg-m erevedett részekre tenn i;  m inthogy



pedig, az Ö r d ö g - szarnak-is  (assa foe tida)  a 
görts ellen különös ereje van , lehetne ele* 
in tén  abból egy darabot egy kis ruhába teker­
n i ,  ér, azt a lónak szajaba te n n i ,  a lovat a 
20-dik Szám aíatt lévő tápláló klisztérrel jó 
ideig el-lehet é letbe tartani.

T IZ E N -N Y Ó L T Z A D IK  s z a k a s z .

M eg-Zab állásról. *)
9 \  'A  zabáltt ló az eledeltől u n d o ro d ik ,

szőre borzadó*, nehéz lélekzetet vesz, igen
fú j,  a’ vékonya szaporán já r ,  n y ö g ,  ásítoz,
hasa p u f í a d t t ,  kem ény  m in t a’ d o b ,  m ind
e z e k e n  k í v ü l  m é g  e b V > e  a ’ n y a v a l y á b a  a  l o

felettébb szom orú , fejét, füleit alá - h a j ty a ,
nem  ganéjlhat, ’s vizellete-is el-áll.

O kai. A’ torkor, lovak szoktak meg-zaballa- 
ni attól pedig könnyen meg-zabálódhatnak, ha 
éhes gyom rokat ab rakka l,  vagy más szokat­
lan e ledelle l,  mellybol mohon esznek, fele- 
tébb  m eg-terhelik , és arra osztán sokat isznak.

G y ó g y í t á s a .  Ez ellen a’ kovátsok, és lo­
v á s z - m e s t e r e k  tsak az ér-vágással é l n e k ,  de 
hasznossal)!) a’ l o v a t  lágyító khsztérekkel egy­
néhányszor klisztirozui, a’ m i n t  a 14. S z á m

rou ta ttya: belsőképpen pedig lágy ító ,  de egy-
szer-

d<) Deák. Nausca. Német. (Stfd 5PJU Ueberfveífeu.



í i e r ’srnind hívesítö, és has, ’s vizellet-hajtó-
ital kivántatik-m eg, a’ m int az 5 d ik S zá m m u -
tattya. Ezeken kívül meg kell já r ta tn i ,  a’
száját, és nyelvét egynéhányszor sós, és etze-
tes vízzel ki-m osni, és arra lóképpen vígyáz-

újra m ohon , yagy sokat azon ele-
' ui! n ® m ert újra meg - zab á lló d ik ,

es abban  könnyen  el-veszhet.

T IZ E N -K IL E N T Z E D IK  SZAKASZ.

-Á* RotihanndsróL  *)

L(5/ y akorta m e g -ro k k a n  majd e le jébe , 
m ajd  hátuljába, m elly  baj azt m indenkor a’ 
szolgálatra alkalm atlanná teszi.
> , ?r!et  Meg-ismértetik ez a ’ baj abból, hogy 

a < íajdalma m iatt nehezen mozdul elejével, 
vagy hátuljával; a ’ nyaknak  és aV szugynek 
inas-húsai k em én y ek , fá jda lm assa l ,  m ereve ­
d e t te k ,  nem  hajthattya a5 lábait, és a* té r­
det jól m eg , a körmeivel pedig nehezen, és 
íelelmessen lép.

E n n e k  a’ betegségnek négy grádussa van, 
az első gradusban a ’ n y a k n a k ,  vagy szügy­
ire húsos részei tsak egy kévéssé vannak
m eg-m erevedve, a’ lő egy kévéssé fájdalmas- 
san lep.

A*
*) Deák. Rheumatismus. Kémet.
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A’ 2dili grádusban a lónak lábai és tér* 
dei annyira meg vannak  már merevedve, hogy 
azokat alig hajthattya - m e g , sán tí t ,  kerüli a 
k e m é n y ,  vagy kővel k i-rakott ú ta t ,  a’ nagy 
fájdalom m iatt itten a’ köröm nek sarkán áll,
vagy jár. ,

A’ 3 dik  g rádusban , minthogy m ar az eles,
m e g - ro m lo tt  nedvesség a’ köröm-ház alá be­
vette m agát,  még annál-is fájdalmassabban jár, 
úgy lép mint a kakas , és a’ köröm nek  he-

A’ 4dik grádusban pedig  az egész tes tnek , 
és lábainak meg-merevedése m ia tt  a ló nem  
b ír ja  többé magát a’ lábain , hanem  tsak fek­
szik, szüntelen kapálódzik , és az altal vegre 
tt ido-gyúlladást, has - rágás t, ’s több a felet 
k a p ,  és el-is-vtísz.

O kai. A’rokkanást okozza a lóban annak  
felette való meg-terhelése a húzásban, vagy 
já rta tásban , avagy annak  sokáig való henyél­
tetése ; akkor pedig lé g -inkább  el-kapja, ha 
az izzadás közben vízbe veze tte tik ,  es az 
által ize adása viszszá - verődik , vagy ha a ,  
m e ° -  -hevúlé .kor azt hirtelen m eg-ita t tyak , s 
e te tik ,  avagy hideg istállóban viszik, és szel
ellen vezettetik.

G y ó g y í t á s a .  Az első grádusban elegendők, 
és hasznossak az izzasztó szerek , rnellyeket 
lásd a’ spd ik  Szám a la t t ;  a’ adik  grádusban 
peá ig  szükséges az érvágas , k ü lső k é p p e n  pe-

r ,  °  ■ ■ d is



dig &' fá jda lm as, és m eg-m erevedett tagokat* 
is gyakran fü szerszámos füvek’ tevével m oso­
g a tn i , sf* m int az 3 dik Szám m u ta tty a ,  belső­
képpen pedig még erossebb izzasztó-szerekből 
való öntelékeket kell á’ lónak ad n i ,  rnellye- 
ke t lásd a’ 2 5  vagy 3 odik Szám a la tt ,  ha ezek 
elégtelenek vó lnának , akkor a’ meg-,mereve­
dett tagokat a’ sárga-foldbol készített mázzal 
bé kell m ázolni, a’ m in t a’ 4dik Szám m utat- 
tya. Az 3 dik grádusban pedig  ugyan azon em ­
líte tt szerek hasznossak, hanem  itten szüksér 
ges a’ fii-szerszámos füvek’ forcaltt levében sa- 
larnia-sóból 3 . vágy négy latot k e v e rn i , a’ ta lp ­
hegyén lévő eret is meg-lebet vágni, vágy azt 
k i - f a r á g n i ,  hogy abból az éles nedvesség , 
melly a ’ korom köztt fészkelodik , ki tsaláttás- 
sék. A ’ 4dik grádusban m inden  belső , és kül­
ső orvosságok haszonta lanok, és m inden  10 
k o ráb b an ,  vagy későbben el-vész benne»

HÚSZADIK SZÁKASZ.

' A* I I a  s -  m e n é  s r 6 V. *)'

A  Has-menés gyakorta járja a’ lova t ,  jó és 
rosz-féle szokott lenni, néha m agányos, néha 
pedig  más betegséggel közli m agát,  tavasz- 
szál,  és Őszszel lé g - in k áb b  szokott a’ lovóm 
ki - ütni. <I

'*) Deák. Diarrhoea. Német. 23ftu#fíu$«
G : A 9
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A’ jó-féle has-menés a’ term észetnek irmn-» 
kája , és hasznos a’ ló n a k ,  m ert ez által k i­
tisztul m inden-nem ű ártalmas nedvességtől.

A’ jó-fele has-menes k i- te tő ik  aL b ó l, hogy !
a’ ló friss, se rény ,  jól eszik és iszik, könnyen*
és m inden  késedelem  nélkül a’ m unkát veehez

»vbzi, és hogy m inden fájdalom, és erőltetés 
nélkül ganéjhk vagy fosik.

A’ rosz-féle has menés meg jelenik hideg- • 
leléssel, forr ósággal, szomjúsággal, nagy e lü l­
te té s se l ; ez a* hab* m enés többnyire  öszszel, 
és n y á ro n ,  m ikor a1 vér, és az epe,rneg-rom­
lik, szokott k i-ü tn i ; a’ tavaszi idő még a’ mé- 
nesekben-is jó-féle has-menést okoz.

A ’ lovaknak több ideig tartó  has menése 
el*osztatik három felére. Az elsőben egy ké­
véssé híg a’ ganéjla t ,  hanem  az e lede l,  akár 
s zén a ,  vagy abrak  légyen , alig van félig meg­
emésztve , sokszor a ’ zab , vágy árpa m ajd  
egészen m e g y -e l  a’ ló tó l,  és semmi egyébb 
változás nintsen b e n n e ,  hanem  hogy meg-pu- 
húltt.

A* 2dik félében a’ ganéjlat nem híg* ha- l 
nemi tsak nyállal keverede tt ;  ebben a’ has­
m enésben  a ’ lovak napról napta  fogynak, és 
nagyon  meg-hitvánkodnak.

A ’ 3 dik féle has - m enés sok ideig ta rt 
r a j to k ,  és a’ ganéjlat,  a’ m élly  tolók m e g y ,  
felette h íg ,  és büdös szokott lenn i;  ebben a*

•lo*



lovak nem  tsak napról napra fo g y n ak , han&m 
ham ar el-is vesznek.

O kai. Az has-méhesnek leg közelebb va­
ló oka a ’ g y o m o rn ak ,  és beleknek meg-tágú- 
Jása, és e rő tlenségé; távol lévő , vagy indító  
okok a* büdös , és Zavaros víz; okozza azt a* 
szokatlan rósz eledel - is, az izzadásnak visz- 
sza-veródése, a’ m eg-rom lott e p e , vagy egyébb 
éles, rósz nedvességek, m ellyek a* vékony 
beleket el-öntik, és azokat ingerük.

G yó g yítá sa . A’ tavaszi has-menésbe, melly- 
nek  oka a’ ki-járó lovakon a’ friss, és nyers 
fii szokott lenn i,  sem m i orvosságra n in tsen  
Szükség, m ert ez a’ te rm észetnek m u n k á ja ,  és 
az által a’ ló m inden  éles, és meg-rom lott epé­
tő l ,  ’s nedvességtől k i- t isz tu l.  Az a’ h a sm e -  
nes- is , melly a szokatlan eledeltől tá m a d ,  
meg-szünik azonnal, mihelyest a’ ló azt meg- 
s z o k ta ^ i a  a’ rósz, ro thad tt ,  és penészes szé­
n á tó l ,  vagy abraktól tám ado tt  a ’ has-menés, 
meg-változtattya a’ term észetét ■ m ihent a ’ ló 
jo eledelt kap. Azon h as -m en é s  ellen pedig , 
m elly  gyenge, ’s erőtlen gyomortól esik,havz- 
ttossak a ’ gyó mórt-érő sítő szerek, a’ mint a’
3  id ik  Szám mutattya. A’ sok ideig tartó  has­
m enésben hasznossak a’ I l d i k ,  avagy 22dik 
Szám alatt való szerek. M inden-féle has-me­
nésbe a lovat az essős, és íiideg időtől vé­
delmezni kell.

G s  HU-



HUSZON-EGYEDIK SZAKASZ,

A* D ü h ö ssé  g r  ol. *)

A* Dühösség, melly külöm ben veszettségnek, 
b o m lásn ak - is  neveztetik , m inden némíi be-* 
tegvégnek köztt Jeg-félelmessebb, leg-vesze- 
de lm essebb , egyszer’sniind ragadó nyavalya- 
is. A ’ k u ty á k ,  rókák , farkasok , és egyébb 
ragadozó állatok magoktól m eg-dühödnek , ha­
nem  a’ lovak, ök rö k ,  ju h o k ,  és sertések 
tsak  m eg-vesze tt  á lla t’ harapása által dühöd- 
ttek-meg.

A ’ meg-marás után pedig néha k o rábban ,  
néha későbben , tudni-illik 20., a 5 . nap  múlva, 
néha még későbben-is üt-ki rajtok ezen félel­
m es nyava lya ,  m ikor pedig  már k i - ü t ö t t ,  
hirtelen el-veszti az á lla to t,  m ert a’ lovak és 
ökrök ötödik vagy hatodik  n ap ,  a ’ y jh o k ^ e -  
d ig ,  és sertések negyedik nap m inden  b i­
zonnyal e lvesznek.

Jelei. Az első grádusban az állat szomorú, 
félelm es, irtózik, el rejti m agát, szemei lan­
k a d ta k ,  a’ kutya m o ro g ,  a ’ ló n y e r í t ,  az 
Ökör o rd ít ,  a’ sertés röhög, a’ m e g m a r t  sebe 
viszketés, és fájdalmas,

A’ második grádúsba még szomorúabb, és 
nyughata tlanabb, nagy belső szorongatását je ­
len ti ,  nehéz lélekzetet vesz ,  irtózik a ’ víz-

tő i,
*) Deák. Rabies, hydrophobia. Német.



tö l ,  és m inden  tíjndökletességtÓl, itten már 
nem  nyelhet,  kom or tek in tete  van, és sze­
m ei szikráznak. E bben  a’ grádusban nyelvét 
a szájából ki - lógga ttya , e9 a ’ nyála folyik, 
harapós, fejét, füleit alá-tartya, nyughatatlan, 
szüntelen lót-fut.

A’ ha rm adik  grádusban még nyughatatla­
nabb az állat, fel-tátott szájával, és ki-lóggó 
fekete nyelvével l ó t - f u t ,  m indennek  neki­
m e g y ,  és m inden t harap , felette irtózik itten 
a ’ víziói, és m inden  tündökletességto l, fut­
nak  előtte egyébb álla tok, végtére földhez 
tsapja m agá t,  és hirtelen el-döglik. ,

O kai. A ’ ku tyáknak , rókáknak , és farka­
soknak természeti hajlandóságok van reá , és 
m agok , a’ felettébb m eleg, és h idegbe , ha 
vizet nem k a p n a k , vagy dög-hússal jó-Iakván, 
arra posványos, ro thad t t ,  büdös vizet isznak , 
m eg - dühödnek. A’ lovak és ök rök  egyedül 
tsak a’ meg-veszett állat’ harapása által kapják- 
el. El-ragad pedig leg-inkább a’ nyál által , 
m ellyet az harapáskor más állatba botsátanak.

G yó g y ítá sa . Ha a1 dühösség m ár egyszer 
valamelly állaton k iü töttnem  tudunk orvosságát 
ellene; azért a’ következendő félelem , és el- 
ragadás végett, ollyatén állatot azonnal agyon 
kell lövetni , vagy ü tte tn i ,  és borostól el- 
á s a tn i , sót még az edényeket-is , m ellyeket 
nyálával m e g -m o tsk o lt t ,  vagy m e g -k e l l  jól 
m o s ta n i , avagy el égetni.

H a



Ha pedig nyilvánságos volna , hogy a* lo-> 
v a t ,  vagy egyébb marhát veszett ku tya , vagy 
farkas m eg-m art,  akkor következendöképpen 
ke llenek  véle bánn i:  Először m indjárt a’ meg- 
harapott sebet sós etzettel egy fÖzo - kanálra  
tekertt  tiszta ruhátskával jól ki kellenek m os­
n i ,  és ha m e zo n , vagy pusztán tö r tén ik ,  és 
kéznél etzet nem  vo lna , a d d ig - is ,  m íg  haza 
m ehetne az em b er ,  hom okkal,  p o r ra l ,  vagy 
földdel bé kellenék a’ sebett h in ten i,  s azután 
oda  haza ki-mosni ; belsőképpen lehetne a ló­
n a k ,  vagy egyébb állatnak 10. napig a 4 5 - 
dik  Szám alatt m e g - í r t t  orvosságból a d n i ,  
avagy 4öd ik , és 47(ü k  Szám alatt m e g -ír t t  
szerrel élni. Mind ezeken kívül az új talál­
m ányok közzül hasznosnak tavtaiik a ser- 
etzet sótalan írós vajjal ö zve - elegyítve ; le* 
hetne  véle ital gyanánt élni 8. napokig , és 
m inden-nap  egy egy meszelyt az állatnak to r ­
kába tö lten i,  és a ’ m eg-m art sebet-is véle b e ­
k e n n i ,  *s kö tn i;  valam eddig  az orvoslás t a r t ,  
m ind  addig az állat különös rekesztés alat^ 
tartassék.

HAR-.



H A R M A D I K  R É S Z .

A’ LOVAK NAR RüLSO EJEJEGSEGEÍKRÖL.

E L S Ő  S Z A K A S Z .  

yí* S e b e k r ő l . *)

S e b n e k  m onda tik  az állatok’ teste’ lágy, 
vagy húsos részének véres fel - oldása , m el­
lyel m indenkor valamelly külső sére lem , a- 
vagy eszköz okoz.

A ’ Sebek külömb-félékre el - osztatnak : 
íször term észatekre n é z v e :  t isz ták ra ,  egy­
befog la l ta k ra , és halálos sebekre.

2-szor az o k o k ra ,  vagy eszközökre néz­
ve: vágott s e b e k re , szúrtt sebek re ,  mérges 
sebekre , lövött sebekre , törtt sebekre.

3 szor. A ’ tagokra nézve: a ’ főnek, n y a k ­
n a k ,  há tnak , lábaknak , inas - húsoknak , kö ­
tö k n e k ,  szíjjas-inaknak, tson toknak , ’s a’ t< 
sebeire.

Tisz-
*) Deák, Vulnera. Német. Söunt'fn.
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Tiszta sebeiknek m ondatnak  azok, mel- 
lyekben  egyedül tsak a külső b ő r ,  , es a 
te s tnek  takarói meg-sebesíttettek.

Egy be - foglaltatott sebek azok, mellyek- 
ben  a’ boriin kívül a’ belső tagok-is, úgym int 
a’ húsos részek, erzo-inak, é le t ,  és vér-erek, 
kö tők ,  szíjas-inak, vagy tsontok-is  meg-sebe-'
síttettek. x - i -

Halálos - sebek azok, m ellyek valamelly 
n e m e s ,  és életre való szükséges tagókat,  úgy­
m in t a* .zívet, a’ nagy élet-eret, a’ nagy agy , 
a’ kis agy , és g e r in tz -v e lő k e t  t m e g -seb e -  
sítik.

A* sebekbe fájdalom , forróság, feszülés, 
és daganat tapasztaltatok , ^azokból eleintén 
vér fo lyik , azután sárga vízi nedvesség szi- 
v á rk o d ik ;  ha öszve nem  forrnak , genyetség- 
be m e n n ek ,  és hideglelés követi azokat.

G vó g yftá sa . M inden féle sebek vagy ge- 
n y e t tség , vagy öszve * torras által orvosokat- 
nak. A’ vágott - sebek az öszve - foglalás, a’ 
szúrtt-sebek pedig a ’ genyettség nélkül meg 
nem  gyógyúlnak.

A’ vágott-se.bek öszve-foglaltatnak a’ seb- 
gyógyító-víz, és szoros kötök által.

A* szúrtt-sebeket először lágy - meleg víz­
zel , vagy füvek’ levével meg-kell fetskendez- 
n i ,  azután ki-kell nyo m n i,  annakutánwa seb- 
vízzel bé-fetskendezni, és tseppüvel bé-fedni.
s • ■' i ‘ s ;

A’



A; tortt-sebeknek iször evesedésben kell 
m enni , és a’ mi m eg-törődott,  annak, m atéri­
ává kell váln i,  azután orvosolta.tnak a’ seb­
víz által.

A’ lott-seőeket nneg-kell vizsgálni, a' ke* 
rései tő által nem  maradtt-é bennek  serét, vagy 
golyóbis, ha találtatik bennek valam i, ki kell 
azt ú jja l, vagy horoggal szedn i, azután a’ seb­
bel úgy bánn i,  m int egyébb sebekkel.

A’ mérges sebeke t ,  m ellyek veszett-állat 
harapástól támadnak!

iször. Sós etzetes vízjel ki kell mosni.
?szor. Az ér-vágó vassal meg - köpölözn i, 

yagy vagdalni.
5 ' zor. Tüzes vassal ineg-sütni.
4szer. Kőrös-bogár porral b é -h in ten i , és 

az érlelő víz által több ideig nyitva kell ta r ­
tani.

* 5 ször. Az érző - szíjjas * in a k n ak ,  k ö tő k ­
n e k ,  portzogóknak , jzesűlésnek, és tsontok- 
nak  sebeinek orvoslása nehéz, késedelm es , 
és bizonytalan , mindazonáltal lehet mastix es- 
sentziával., vágy m yrrha tincturával azokat 
mjncíen - nap bé-fetskendezni.

MA-



MÁSODIK SZA K A SZ.

A 3 F e k é l y e k r ő l  *)

JT ekélynek  m onda tik  a’ testnek lápjy részei» 
pék  geuyetséges fel-oldása. A’ fekélyek a 1 se» 
b ekbő l ,  és daganatokból tám adnak.

Minthogy ezek külom b féle részeket fog» 
lalriak-el; k p tó k e t , portzogókat, é-> a ’ test­
ben lévó mirigyeket-is ; azért kiilómb - félék 
szoktak-is lenini: azok, m ellyek a’ kem ény ta ­
gokat el foglalják* veszedelmesnek, m ert rósz, 
és eies ki-rágó matériát foglalnak magokban. 
A ’ fekélyek el o-ztatn^lc ti z tákra , és tisztáta- 
lai o k ’a ;  a’ ti zta fekélyekbe semmi ‘ki vető 
rósz matéria nintsen ; a’ tisztátalanok pedig 
rósz, é les 'ge  nyersé get,  kérges ,  és vad húst 1 
avagy tson - fenét, ’s a’ t. foglalnak magok­
ban. El-osztatnak még kérges feké lyek re , és 
ro thad tt fekélyekre, üres vagy mély*fekélyek- 
re és UÖv fekélyekre.

Jelei. J ó ,  és tiszta fekélynek ta rta tik  az, 
mellybol fe jé r,  és súrii matéria jön, és melly- 
nek húsos kerülete piros színű szokott lenni * 
tisztátalan fekélyes seb az, m ellyben a’ m a ­
téria h íg ,  véres, vagy vérrel kev ered e tt ,  bü ­
d ös ,  és ha a ’ fekély hú OR kerülete fe jé r , vagy 
kék. M iném u mély légyen a’ feké ly ,  és mi- 
néinu tagokat foglalt-el, a ’ k ö toke t-é , vagy

P 9 r '
*) Deák. Ulcera. Német, ©ef&isűtr.



portzogóka t; a’ m irigyeket-é , vagy tsévéket, 
eb meddig terjedett el belsőképpen, meg lehet 
tu d n i ,  a’ kereső tő forma vassal: Valahányszor 
a’ fekélynek , vagy sebnek külső részén egy 
köles fo rm a, vagy lentse-szem forma fekete 
kelevény látszatik, és körulettén vad-hús v a n , 
pkkor m indenkor lehet azt vélni, hogy a’ fe­
kély mély -fenekű, és t'sőv fekélyből áll.

Oh a i:  A’ fekély, vagy fekélyes seb kö ­
vetkezik az elobhenyi genyetséges dagana tbó l, 
melly vagy magától ki-fakad, vagy pedigleb 
ki-fakasztatik; ind /ttya azt még a’ külső sé 
relem  is , m elly ü té s ,  verés, szúrás., lövés, 
nyom ás, ’s tö b b a ’ féle által véghez megy , nem  
ritkán következik a’ meg - rom lott belső n e d ­
vességtől, -melly a’ testnek külső részeire le- 
tétetődik.

K i-m en e te le  a’ fekélyes sebeknek a’ tagok ­
ra nézve, melly eken tám adnak , és azoknak 
természetekre nézve - is külombfélék szoktak 
lenni. A' ti zta fekélyek könnyen m e g -g y ó ­
gyulnak , és sokszor magoktól - is ; a’ tisztáta­
lanok , vagy rósz fekélyek pedig' még a’ leg- 
hathatóbb orvosságok által - is igen lassan , 
vagy nehezen gyógyúlnak-m eg. Azok pádig , 
m ellyek a’ kem ény  részeket, úgymint a ’ k ö ­
tő k e t ,  szíjjas inas - húsokat, portzogókat, el - 
foglalják, még az előbbenieknél - is késedel­
m essebben ,  ’s nehezebben gyógyúlnak: A’ 
forgó-tsontokon, vagy hajló inakon tám adott fe-

k é ­



kél veknek  gyógyítások bizonytalan, m ert itten 
az íz -v íz  ki-öntodik, végre pedig azok. a’ fe­
kély ek-is ,m ellyek  a7 portzögókon ki-fakadnak, 
többnyire gyógyíthatatlanok.

G y ó g y ítá sa : M inden féle fekélyeknek or­
voslása meg - kívánnya iször a’ tisztítást;
2 zor a7 húsosítást; 3 szor a* bé - forrasztást. 
Meg - tisztulnak a 7 külbó tisztító szerek által, 
úgy mint a’ lágy - meleg vízzel, avagy fü-szer- 
száríios füvek’ főtt levével, ha azzal m inden­
nap meg-m.osogattatn.ak, és meg húsosodnak, 
a’ seb-víz által, bé-forrnak pedig a’ forrasztó 
szerek á l ta l,  il lyenek az égetett t im s ó - p o r ,  
a ’ fe jé r-v íz ,  ’s több a’ fe le ,  -— a7 tiszta fe*i 
kélyeket maga a' természet-is meg-gyógy íttya.

A 7 kérges fekélyek , m ellyeknek külső 
kerü le tek  kem ény , és repedezett, így orvosol- 
ta tnak  xszor lágyító szerek által fel kell azokat 
oldani. 2szor genyetségbe hozni, m eglágyúl- 
nak, ha fejér máivá írral m eg-kenettetnek, avagy 
lágy-meleg vízzel m ossattatnak ; genyetségbe 
m e n n e k ,  ha érlelő - írral (ungv. basil icon .) 
avagy ungventum digestivummal , m o g -k e ­
netéinek.

Az ü re s ,  és mély fekélyeket meg-kell vis- 
gálni a7 kerepo-tö által, és azokat k i -v á g n i ,  
fekéllyel pedig  úgy kell m in t az elóbbeni 
fekélyekkel b án n i ,  tudni-illik azt eleintén k i­
mosni , azután seb - vízzel bé - fe tskendezni, 
és kender • tsepü t reá - tenn i,  Hasonlóképpen,

kell



keli a' tsdv-fekélyekkel-is b á n n i , ezeket meg 
ke«ll eleintén visgálni rn iném uek, és m ennyire  
el-terjedtek , azután ki kell vágni, ki-m osni, 

seb*vízzel meg-kell-fetskendezni, és azokat 
tséppíivel bé-fedni; egy szóval, úgy kell ezek* 
kel-is bánn i,  m int a’ többi feké lyekkel, hanem 
ha a’ fekélyek’ visgáláskor észre-vészi az or­
to s  kereső - td á l ta l , hogy m ár a’ m atéria  
a ’ portzogókig , a’ kötőig, tsomós részekig 
bé-vette magát , és azokat már ki rág ta , akkor 
M irrha-tincturával, avagy annak  essentiájával 
bé kell a’ fekélybe fecskendezni.

A ’ ro thadtt fekélyes sebeket pedig , far­
kas alm ának főtt levével, vagy üröm-ruta fű­
nek fdttlevétel, aloe tinctnrával kell bé-fetsken- 
dezni, és azt tsepüveí b é - f e d n i ,  hasznos it­
ten  a’ fejér galitz-kd-is, ezen-kívúl a’ közön­
séges fekélyeknél, és egyébb fekélyeknól-is 
arra kell v ig yá zn i, hogy az evesedés meg ne 
akadályoztassék, eleintén hasznos azt bőven 
m eg-ind itan i; azután tsak középszerűképpen 
ta rtan i,  m e g -m a ra d  azon á llapo tban , ha azt 
érleld írral (ungvent. digestiv.) vagy az he­
lyett bazilikum í r r a l , bé kenetik.

Minden-féle sebeket ,  fekélyeket a’ hideg 
szé 'iő l,  levegő-égtől védelmezni k e l l ,  azért 
b kell azokat fedni, kü löm ben, ha a’ levegö- 
ég ki-szárasztyá, és az evesedést meg-akadá- 
lyoztatlya, rosasebekké, és fekélyekké v á ln ak ;

tor*



továbbá nem  jc5 a’ s eb e t ,  vagy fekélyt in ­
gerlen i,  m ert az által nagyobb gyúladás kö­
vetkezik, és hamar el-liiegy főné Hé.

HARíMADIK SZAKASZ. 

A ' D aganatokról Jwzöfiségesen„ *).

] \T in d  en-féle daganat által ér te tőd ik  az álla­
ti testnek valamelly részén tám adott természet 
renden kívi'il való fél-emelkedés. A ’ dagana­
tokon ellyek inkább a’lovakon,mintsem egyebb 
házi állatokon tám adnak  , külöfnb-féük.

El-osztatnak 
is2Ör term észetekre nézve : m elegekre ,

és hidegekre.
2Szor a’ matériára nézve , m ellyet m a­

gokban foglalnak: gyúlladásbéli daganatokra, 
g e n y e t s é g e s , és fenés d ag an a to k ra ,  vizes, 
véres, é- nyálas dagana tokra ,  e p és ,  é* tapr 
Jós dagan a to k ra , vannak m ég vizes daganatok, 
m ir ig y es , vagy keh-futott kem ény daganatok, 
pestises dagana tok ,  krishbéli d agana tok ,  sza- 
kádásos daganatok-is.

A’ gyúlladásbéli daganat forró , tüzes, 
feszes, és fájdalmas.

Öev
• / .

*) Deák. Tumores; Német. ®ef$WÜlfb;



Genyetséges daganatnak m ondatik  az, melly- 
be a gyúlladásbéli matéria evesedéibe ment.

Benés - daganatnak  neveztetik az , melly- 
ben az eleven testnek  részei m ár eg-észlen el­
haltak. , °

\  izes-daganat, az rnellyben víz vagyon , 
illen a folyo-epe, a’ lónak hasán, nemző-tagjain 
es lábain tám adni szokott daganatok.

• i 7 éres; d a8ariatnak  neveztetik az, m ellybe 
a vér k i-öntodik , úgym int a5 vér-ér-daganat, 
ér-tsomózás.

, T ap ló s -d a g an a tn a k  ta rta tik  az, mellybe 
a m atéria  bizonyós hójag, vagy zatskóban hé  
van foglalva, illyen a5 pa tkó  - törtt - tsap - feiii 
daganat.

Az izes-daganatok az ízekén tám adnak  
úgym int az íz-tapló.

» y ^ l  - daganatnak  neveztetik az ,  m ellybe 
a kövér bő rnek  kam arái köztt a* szél meg­
reked . ö

Pestises-daganatoknak m onda tnak  azok 
m ellyek pestises dögtől, vagy m érges, éles, 
tsipos nedvességektől támadnak.

A krisisbeli - daganatok ,a’ nyavalyának 
m e g in d u lá s á t  jelentik.



N FG Y ED IK  SZAKASZ.

A* G y ú l l a d á s b é l i  -  d a g a n a to k ró l  

különösserii *)

Á  gyúllftdásbéli- daganat tüzes, forró , fé~ 
s z e s , ’s fájdalmas daganatból, m e lly többny ire  
helybéli hidegleléssel m eg-jeienik , áll.

O ka i:  A’ gyúlladásbéli daganatokat okoz­
za a külső sérelem , melly v a g y  ütésbő l, v e ­
ré s ,  szárás, lövés, avagy dörgolésböl követ­
kez ik ,  belsőképpen tám adhat az éles, es sürií 
vértő l,  melly a’ hálós-szövetekbe lu -ö n tö d ik , 
és ott feszülést, szorulást, fájdalmat okoz, egy 
szóval, tám adhat m ind  attó l,  valami tsak a 
teste t k ü lső , és belsőképpen ingerh.

M indén féle sebek, fekélyek, és dagana­
tok  (ki~vévén a’ vízi, s hideg-daganatokat) gyul­
ladással járnak.

gyú’dadásbéli-daganat el-osztatik való­
ságos , és fattyára. , .

A ’ valóságos, és fattyá gyulladasbeli da ­
ganat köztt az a’ külömbség van ,  hogy az el­
ső avagy valóságos gyálladásbéli, dom ború, 
kem ény  k e r u l e t e \ a n ,  és hogy az hideglelés­
sel,  és nyilaló fájdalommal m e g -je le m k :

A

*) Deák. Tümóres inílammatorii. Német. @ntjüní>un£l  ̂
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A’ fattyú gyúladásbélinek nints dom boí’4  
kem ény  kerülete , és hogy a’ fájdalom úgy t  
pasztalta tik  b en n e ,  m intha égetne , vagy visz* 
kettetné a’testet ; továbbá, hogy az első, azvaz, 
a ’ valóságos gyúlladásbéli jó , fe jér,  és sürii 
m a té r iá t , vagy genyetséget okoz, a’ fa ty ú g y ú b  
ladásbéü  pedig híg, k é k ,  vagy b a rn a  szénii 
genyetséget indít. S em m i-fé le  gyúlladásbéli 
daganat ösztön nélkül meg nem  je fe n jk ,  azösz^ 
tön pedig abból következik., hogy a ’ húsos ré** 
székben, a ’ hálósí-szövetekben idegen nedves»* 
s é g ,  úgy m in t nyers vér ,  vízi, és több  éles 
nedvességek k i-Ö n tő d n ek ,  és  azon részeket 
nagyon kji-feszítik.

A’ valóságos gyúlladásbéli d agana toknak  
k i-m enete lek  négy féle : iször vagy el oszla? 
n a k •; 2Szor vagy evesedéiben  m e n n e k ;  Sszor  
vagy meg - k e m é n y k e d n e k ;  4.>z,er vagy fene* 
vé válnak; az utolsó ki-m enetel pedig leg-ha* 
jnarébb  meg történ , és lég - veszedelmessebb, 

G y ó g y ítá s it: Minthogy a’gyulladásnak lég* 
szerentséssebb ’s lég-jobb ki-m enetele az eb  
oszlás, arra  yaló nézve azon kell ip a rk o d n i f 
hogy az mennél ham arább  véghez-mehessen,, 
ha a’ gyulladás fe le ttébbvaló .,  akkor eleintén 
hasznos volna az ér-vágás, azon kívül lehetne 
még a’ daganatot sós, ’s etzetes vízzel moso* 
gatni , avagy fejér - vízzel, lásd 5 dik  Szám 
alatt,  meg-lotsolni, vagy pedig  fú-szerszámos 
füvek’ főtt levével hidegen m osogatn i; a’ meleg

ja  U»



lágyító külső páro lások , és az izzasztó, ’s pwv 
gáló szerek ritkán hasznossak.

Az ollyatén gyúlladásbéli dagan a to k n á l ,  
m ellyek  már evesedésben m e n te k ,  avagy m ár 
fenévé váltak , nem  jó az el-oszlató szerekkel 
é ln i,  úgy hasonlóképpen árta lm assakaz el-osz- 
la tó  szerek a’ régi fekélyekbe-is.

A ’ fattyú gyulladásnál: iször az okokat 
el-kell távoztatn i,  m ellyek sokszor a’ tisztá- 
ta lanságtól, és az izzadásnak viszsza verodé- 
sétol v a n n a k , aszor lágy meleg sós etzetes 
vízzel gyakran kell m osoga tn i,  hasznos itten  
a ’ fú-szerszámos fiívek’ főtt levével-is é ln i , és 
azokat hidegen m osoga tn i,  m ég  ezeken kívül 
lehetne sárga földből készített m ázzal, a’ m in t 
a’ 4d ik  Szám m u ta t ty a ,  kiváltképpen est­
vélnek  ide jén  azokat bé-m ázolni, és azt egész 
éjtszaka úgy hagyni.

Ö TÖDIK SZAKASZ.

A z  E  v e s e  d  é  s r  Ö l. *)

jA lz Evesedés által é r te tőd ik  a’ hálós-szöve* 
te k b en  k i - ö n to d ö t t  nedvességnek tiszta, és 
jó  m atériává le tt változása. Ez a ’ term észet­
nek  m unká ja ,  es tsak egyedül a’ valóságos 
gyúladásból m ind  a’ dag an a to k ,  m ind a’ feké­
lyek  , m in d  pedig a5 sebeknél k öve tkez ik ,

ehez
■*) Deák, Suppurticr. Német,



fel)ez pedig m indenkor ösztön kívántatik, a’nél­
kül jó evesedés, és genyetséges m atéria soha 
sem következhet. M ásodik tulajdonsága az 
eVesedésnek az, hogy azon gyúlladásbéli d a ­
ganatoknak d o m b o m , lágy kerü le tének  kell 
le n n i ,  e’ nélkül ismét semmiféle daganat m eg  
nem  evesedik. Harmadszor szükséges m ég az 
évesedéshez, hogy a test egésséges lég y en ,  
a ’ hús pedig kem ény  * és az inas-húsok vörös* 
sek , hogy a’ testnek  kem ény  részei m inden  
hiba nélkül va lók , a’ vér pedig  piros színű lé- 
g y en ,  továbbá meg - kívántatik az-is* hogy a 
daganat jó genyetséges m atériá t m ellynek  színé 
fejér j és sűrű , hozzon ; ha egyszer a’ daga­
na t genyétségre in d ú l , három nap múlva egész- 
]éri ineg-evesedik , ha pedig  azon idő alatt az 
evesedés nem  következik^ rósz je l ,  m ert h a ­
m ar hozzá fene érkezik;

Hogy az evesedés szerfentsessen veghez- 
m e n n y e n ,  kovetkezendoképpen kell véle bán ­
ni iször az el - kezdett evesedést meg ke lt  
érleszteni, it ten külöm bféle kene tekke l lehet ) 
é ln i , úgym int basilicum k e n e t te l} fejer máivá 
kenettel , és ó kovászszal-is, hanem  liasznos- 
sabbak  a1 fü - szerszámos füvekkel való páro­
lások > m indenkor pedig  tsak arra kell vigyáz­
n i ,  hogy a’ daganat m eg-puhúljón, és a’ ge= 
nyetség meg-érjen ; mihelyest pedig a daganat 
p u h a , fel-kel 1 azt vágni, a ’ melly pedig magas* 
annak  alsó részén essen , hogy onnan a’ maté*

H *  ií*



fia  m inden  akadály nélkül könnyen ki-folyha5i 
són. Azután a’ sebet k i kell lágy-meleg víz­
zel e le in tén ,  azután fii - szerszámos füvek’ fótt 
íevével m osni, végre pedig seb-vízzel, lásd a’ 
t>dik Szám at, bé-fe tskendezn i, és m indenkor 
tseppúvel b e - fe d n i ,  és így véle m inden-nap  
bánni.

HATOD IK  SZA KA SZ.

A ' Fenéről. *)
A F en e  által é r tyük  mi az eleven te s tnek  
valóságos halálát, m ikor tudni-illik abban m in ­
d en  érzékenység , e lev en ség , és mozdulás 
m eg-szunik , ’s végre ro thadni kezd. A’ fene 
el-osztatik m e leg ,  és hideg fenére, a’ meleg 
fenébe tsak  a’ k ö z - ta k a ró k  halnak-el, a’ hi­
deg fenében m inden  lágy részek egész tsontig 
el halnak , a’ vér p e d i g , és egyébb testi n e d ­
vességek egészlen el-oszlanak.

A ’ meleg fenét okozzák vagy a’ külső sé­
re lm ek ,  úgym int ü té sek ,  verések, nyomások, 
zúzások, m etszések, vágások, ’s több  a féle* 
m e llyek  a ’ tagokban  felettébb való ösztönt, 
gyulladást, feszülést, és fájdalmat in d í tn a k ,  
avagy tám ad  a’ meg-romlott belsp nedvességtől 
e lőbbenyi forró- betegségektől , a ’ helytelen 
gyógyítástó l,  a’ mérges állatok’ tsípésétől-is.

A’a' • : '
*) Deák. Gangraena. Német. SStanb#



A hideg fene szinte úgy következhet a’ m e­
leg fenéből, valam int a ’ genyetségek az érlelő 
gyulladásból következnek, hanem  elő-hozza 
azt leg-inkább a felettébb való hideg, m elly  
a m eg-fagyo tt  testben az érző-inakat öszve- 
huzza, erzektelenné te sz i, és el szákasztya azo­
k a t ;  a* töm ött, és lágy részeket pedig  egész­
len meg-vesztegeti.

G yógyítá sa  : A’ meleg fenének kezdetén 
dítsérik  ném ellyek  az é r -v á g á s t ,  azután az 
íiröm-fünek, farkas-alm ának, izsópnak, rosz- 
m arin tnak  , és zsállyának főtt levével való 
páro lásá t,  a ’ kámforos égett-bort; belsőkép­
pen  pedig  a ’ g y o m o r-  tisztító , és has - hajtó 
szereket a’ m int az 2Ódik Szám m utattya,

Holstein m e g -v e t i  az ér-vágást, és m in ­
den m eleg , és nedves páro lásokat, javasolja 
inkább a skarificatiót, azután a’ hideg vízzel, 
vagy fü-szerszámos füvek’ levével való m o sá s t ; 
eleintén m ind  ezek használhatnak, de ha egy­
szer m ár a tagok egészlen el-haltak, nints o r­
vosság ellenek.

M ikor a’ hideg fene té len  a’ fagytól, hó­
to l ,  a felettébb való hidegtől következik, lég* 
hathatossabb orvosság ellene a1 m e g -fa g y o tt  
tago t h ó b an ,  vagy hideg vízben m á rtan i ,  vi- 
ze* ruhával bé-takarni, avagy azzal dörgölni, 
mihelyest pedig a’ meg-m erevedett tag megrlá* 
gyulna , azonnal azt kámforos égett borral dör, 
golni kell,  ha ellenben a’ tagok m ár egész tson-



f a  el - h a l t a k ,  vagy általlyában az hidegtől 
egészlen meg-emésztettek, nints orvosság elle­
p e k ;  a’ száraz fenét a’ nyereg- törésnél hasz­
nos tüzes vassal meg-óütni.

H E T E D IK  SZAKASZ,

J 3 Bőrnek betegségeiről 3 úgym in t 
Kopaszság > Koszosság * Bühesseg  * 

Tetvességről. *)

A ’ Kopaszság által értődik  a lónak azon be­
tegsége, m időn  arról a’ szőr le -m e g y ,  a ’ bőr 
p ie g -re p e d e z ik ,  é les, tsípős nedvesség s z f  
varkodilc belo lle , m elly  felettébb viszketteti

*  ^°A^Koszosság azt a’ bajt je len ti ,  midőn a 
' ló-szőrének gyökerét liszt-forma kosz meg-Ie- 
pi melly az izzadás után úgy meg - élesedik , 
hogy a ’ bort rág ja , és o ttan  v iszketést, nyng- 
hatatlanságot okoz, rn«Ily m iatt a ló szünte­
len  vakaróózik , dörgöiödik, és maga testet
jég  ja. , ,

A’ Rühesség á l ta l , melly szárazra , es ned ­
vesre el - oszta tik , értetődik a’ bő rnek  azon 
nyavalyája , m időn azon m ár viszkető bolya*

gok,

í )  Deák. Morbi cutanei, scabies, pediculi etc. Német, 
^ uíje'  Stábén, Sauff.



gok , kelevények k i-ü tn ek ,  m e lly ek ,  ha k i f a ­
k a d n a k ,  viszkető mély sebet okoznak ; a’ lo­
vaknak tetvessége k inek  kinek nyilvánságos.

J e le i: Mind a’ kopaszságnak, koszosság» • 
n a k ,  m ind  pedig a’ rühnek jelei nyilvánságos* 
sak ,  és k i- te tszenek  az em líte tt  betegségek­
nek  le-írásából.

O kai. A’ bőrnek  meg-nevezett betegségei 
három-féle okoktól tám adhatnak; iször a’külsői J
tisztatalanságtól és gondatlanságtó l, ha tudn i­
illik a’ lovak annak rende szerént nem  tisz- 
t í t ta t tn ak ,  vakarta tnak , és testeket a’ por n a ­
gyon m e g - l e p i ,  melly az izzadás után meg* 
é lesed ik , és á’ bort rág ja , ide ta rtoznak  a’ 
tisztátalan istálók-is. aszor T ám adha tnak  a* 
belső meg-rom lott nedvességektol-is, mellyek- 
nek  ismét vagy az elŐbbenyi betegségek , a* 
vagy a’ m e g -ro m lo t t , ’s szúk eledel, rósz tartás 
az o k a ,  a’ m int ezt b izonyíttyák a’ szűk esz­
tendők. 3 dik  oka az e l - r a g a d á s ,  m elly is­
m é t vagy az éles meg-rom lott nedvesség, vagy 
pedig apró láthatatlan te tű k ,  és serkék á l ta l ,  
m ellyek  meg-lepik a’ szőrt, el terjed.

G y ó g y ítá sa ; iször el-kell a’ koszos rühe­
seket az egésségesektől választani, aszor az 
o k o k a t- is  e l -k e l l  tőlök távoztatni. 3 szor 
szükséges azokat eleintén lágy-m eleg, és szap- 
panyos vízzel egyszer kétszer m eg-m osni, ha a’ 
rüh , vagy kosz száraz volna ( a ’ nedves rüh* 
J>en árt a ’ szappan) és o ttan  tsak  lágy -m e-



lég vízzel szappan nélkül kell azokat mosni* 
^szer M inthogy ritkán elegendő a* lágy-m e? 
lég vízzel való m osás, m ert a’ rüh egyszer’s- 

« m in d  tetvességgel já r ,  azért hasznos itten  a 
dohány  leveléből, tyúk  ganéjbóí, és szappan­
b ó l ,  szollő veszszo hamujából készített lúggal 
napjában  kétszer ’s háromszor való mosás.

Ha pedig m ind  ezek még elégtelenek vol­
n án a k ,  a’ következendő kene t te l ,  a mint a 
Ódik Szám m uta ttya ,  lehet é ln i ,  és a lovat 
m eg -k en n j,  ha pedig ez sem vólna e legendő, 
ak k o r  még erőssebb kenete t kellenék  venni, 
lásd a’ I l d i k  Szám at/ Ezeken kívül szükséges 
a rühes lovat a’ gyógyításnak idején j ó ,  és 
tiszta eledellel tápláln i,  egésséges, es tiszta 
vízzel m eg-ita tn i, szellös, tiszta istállóban tar-' 
ta n i ,  avagy a’ szabad levegő-ég alatt szabadon 
já rta trü ,  hasznos néki a’ tisztulás végett a’ fris 
le g e lő ,  a’ jó nyers  fii,  ha arra a lkalm atos­
ság van*

Mind ezeken kívül ped ig , belsőképpen 
m ik o ra ’ vér ,ésegyébb  belső nedvességek egy- 
szer’smind m eg-rom lo ttak , a’ rühes lónak vér- 
tisztító szereket kell ad n i ,  lásd a 3 ödik Szá­
m a t ; végtére ki-kell a’ rühes lovat purgálni a 
$6dik  Szám alatt m egdrtt orvossággal. Ha pe­
dig a’ rüh annyira  már el-hatalmazott, hogy 
az éles m atéria m ellyen már bé-ette m agát a1 
te s tb e n ,  és mélly sebet okoz, és a’ lovat az 
eüibfii' nem  táplálhattya jó e lede lle l , a



a’ szűk esztendőkben sokszpr meg-történik, ak ­
kor m inden orvosság haszontalan. Mind ezyk. 
a’ szerek, és rendelések a’ koszosság, kopasz­
ság ellen-is hasznossak, a’ tetvesség ellen hasz­
nos még a’ dohány , és hunyor-gyökérnek főtt 
Jevével való mosás , és a’ ödik Szám alatt 
jneg*írtt orvosság.

N Y Ó LT ZA D IK  SZAKASZ.

A 3 Szemnek nyavalyáiról. *)

A ’ > . . '/V Lovak’ szemein külömbféle hibák esnek ,
ezek közzül a szem-gyúlladás, szem-daganat,
a ’ fejér, vagy fekete hályog, m ellyekből a’
vakság következik , leg-közönségessebbek: a’
szemnek pedig külső, és belső részei, mellye-
ke t  a’ természet álmélkodásra nézve szerkez-
te te tt ,  szoktak meg gyulladni.

A* Szem-gyúlladás vagy magányos nyava­
l y a ,  vagy más betegségekkel közös, avagy 
azoknak követe ,  illyenek az a g y -v e lő n e k ,  
to roknak ,  tü d ő k n e k ,  és a ’ vékony beleknek  
gyulladással. El-osztatik valóságos, és holnap- 
számú szem-gyúlladásra-is.

Je-

*) Deák. Morbi oculorum. Német í̂udenfvanf êitrn»



Jele i:  A’ szerbi gyúlladás ki-tetzik követ­
kezendő jelekből: a’ lovak kerülik  a’ világos­
ságot, a’ n a p - fé n y t ,  és szemeiket szüntelen 
p illongattyák , alig félig fel-fel-emelik a sze­
m e k ’ h e j ja i t ; — a’ szemnek’ belső hártyái gyul­
la d tak ,  konyvezni kezdenek', a holnap-szá­
mú-szem gyulladásba ezek a környúl-állások 
n é h a  egy ideig m eg-szünnek, hanem ism étú jra  
k i-ü tn ek .  A ’ holnap - számbeli szem -gyu lla ­
dásba a ’ lovak ha idején ’s korán  nem  orvosol- 
tatnalc, egészlen meg-vakúlnak.

O k a i: A’ szem-gyúlladást okozza á’ lóban 
vagy a’ szemnek külső sére lm e, melly ütésből, 
döfésből, szúrásból , vagy harapásból több­
nyire meg-esik; avagy tám ad a ’ belső m eg­
rom lo tt  éles nedvességektól-is , úgymint a’ kó 4 
borló kehtö l,  melly magát a’ szemre le-teszi, 
és ottan ingerlést, és gyulladást okoz. Á’ 
ménesbéli lovak nyáron  a’ nagy hévségnek 
idein a’ nap-fénytol, és portól-is, valaminta* 
katona-lovak; a’ gőzös, se te t ,  és tisztátalan 
istá lóktól-iskönnyen szem gyulladást kapnak.

G y ó g y ítá sa : A ’ valóságos szem-gyúlladásba, 
m ellyben a’ lónak szemei tűzessek, ’s fo rrók , 
leg-elso orvosság a’ szemeknek friss tiszta víz­
zel gyakran  való k i -m o s á s a ,  lehet annak  
ntánna a’ gyúladtt szembe az 5dik Szám alatt 
m eg-írtt szem-vízből napjában háromszor 20.20 
tseppet ereszteni. . A ’ felettébb való szem 
gyulladásba használna az é r -v á g á s - i s ,  és a’

gyen-



gyengén púvgáló szer, lásd a’ 2-3dik Számát. 
Az holnap-számú szem - gyulladásba a ’ lónak 
nyakán sinort-is lehetne húzni, és azt élöb- 
beni m ondo tt  szerekkel orvosolni.

Valahányszor a’ szem-gyulladás a’ kóborló  
k éh tő l, vagy más búdosó matériától jönne , 
m ind  annyiszor eleintén vért-tisztito szerekkel 
lásd a* 34dik Szám at, azután erős has-hajlók, 
úgymint a’ 2Ődik Szám m uta ttya ,  hasznosok. 
M ind ezeken kívül minden-féle szem-gyúlladás- 
ban  az okokat e l-k e ll  távozta tn i, friss leve­
gő helyre, ’s tisztára ,a’ lovat szállítani. A fejér 
hályog ellen szokták e’ tzukros tatiát a’ szem­
be bé-fújni, de hasznossabb, és bátorságossabb 
az 5dik Szám alatt való szem-víz. A’ fekete 
hályog gyógyíthatatlan.

K IL E N T Z E D IK  SZAKASZ.

A s JVy Qtfo -  d a g a n a t r ó l .  t )

■A. Lovaknak nyakok az első, és második 
nyak-tsiga-tsont köztt fe l- tö rod ik , ’s meg-da- 
gad , illyetén daganat forró , vagy hideg te r­
mészetű szokott lenni.

A’ forró daganat tám ad a’ külső sérelem­
t ő l , úgymint ü téstő l, veréstől, és nyomóitól,

az
*) Deák. Tum ores colli. Ném et. obct ®,eni(f«

®ef$iröífte.



az hideg daganatot pedig a’ belső m eg-rom lott 
nedvesség, és a’ kóborló-keh-is okozni szokta.

G yó g y ítá sa : A’ forró daganattal úgy k e l­
le tik  bánni, mint egyébb gyúlladásbéli daga­
natokkal ; tudni-illik fúszerszámos füvek’ főtt 
levővel lágy melegen m o so g a tn i ,  és mihelyest 
meg*evesedik, ki keli vágni, hanem  a’ ki-vá­
gásnak hoszszan keresztessen kell véghez m e n ­
n i ,  azután a’ m atériá t ki kell belolle nyom ni,  
a’ sebet pedig  tiszta lágy-m eleg  vízzel k i­
m osn i,  azután véle úgy bánn i,  m in t a’ többi 
sebekkel*

A ’ nyak-tsigának hideg daganatja még eros- 
sebb el-oszlató szereket k ív á n , tudni-illik a’ fel- 
lyebb  em lített fii-szerszámos füvek’ főtt levé­
be  lágy melegen még salamia sóból ké t vagy há­
rom kalányira valót el kell o lvasztani, és az­
zal a’ daganatot gyakorta m osogatn i,  vagy az 
hetyett erős bor-seprúvel, m ellyben ism ét sai 
lamia-sóból k é t  három kalányit el-kell olvasz­
tan i,  azt dörgölni, ha erre-is el-nem m ú lik ,  
szükséges azt ki - v ág n i , hogy a ’ m atéria k i­
folyhasson, de minthogy ezen kézi m unkának 
(operatio)kétséges, és bizonytalan k i-m enete­
le v a n ,  a’ lónak urát fel nem  kell b íztatni, és 
néki m ingyárt a ’ lónak jobbúlását előre m eg­
ígérni, h anem inkább  kevés reménységgel kell 
azt táplálni, lehet mindazonáltal a’ lóval p ró ­
bá t tenn i,  és a’ ki-vágott d ag an a tta l , m ellyet 
hoszszassan fel-kel) hasítani, úgy b á n n i , m int

egyébb



egy®bb sebekkel, es fekélyekkel, hanem  szük­
séges ezt napjában kétszer-is meg-tisztítani, *s 
bé-fetskendezni.

T IZ E D IK  SZA KA SZ. 

N y e r e g - t ö r é s r ö l .  *)

A N yereg - tö rés  a’ hátos, és paripa lovak- 
nál leg-gyakrabb, és lég - közönségessebb baj 
szokott len n i;  fe l- tö rőd ik  pedig azoknak há­
to k ,  annak  felső púpos része, és óldala tája* 
is. A’ részekre nézve, inellyeken tá m a d ,  leü­
löm bféle a ’ törés.

Az első grádusba tsak  a’ bőr egy kévéssé 
van meg-törődve, fel-emelkedve, de a ’ daga- 
na t gyú llad tt ,  és fájdalm as; a ’ m ásodik gráduS- 
ba  a börön tám ado tt  daganat vagy puha , és 
genyetséges m á r , vagy pedig ki van fakadva, és 
a húsos teszek sebessek, ’s fekélyesek; az 
harm adik  grádusba olly m ellyen és szélessen 
be ette már magat a m a te r ia ,  hogy nem  tsak 
az inas-husokat,szijas-inas-húsokat, hanem  még 
a kö tőke t,  és portzogókat-is el-érte. V annak 
m é? nagyobb ,  és m éllyebb grádusi a ’ nyereg 
|,0^ê ne^ í  m ikor tudni-illik az éles meg-rom lott
lekely es m atéria az hát-tsiga-tsontokig bé-hat, és

azo-

*) Deák. Ephippiathlipsis. Német, £<metí>ui£.



azoka t- is  k i- rág ja .  Az első grádüsbéliben a 
daganat gyúlladtt ugyan , es fájdalm as, de ni 
«enyetség benne : a m ásodik gradusbeli ge- 
nyetséges, melly fekély e s ,  es szalonnas-is szo­
k o tt  lenn i:  az harm adik  gradusbelibe, me y
ben a' genyetséges m atéria felettébb eles, a e-
kély  kérges ,  és vad-húsos, “ « ^ ^ n n e j é f e j e  
és sűrű m a té r ia ,  hanem  h íg , kék  barna  e 
büdös genye tség ; a’ nagyobb es m ellyebb g - 
dusbéliből sárga, büdös , éles genyetseg sz -
v á r k o d i k ,  m elly azt j e l e n t i ,  hogy m ár az h a t -

t s i g a - t s o n t o k a t ,  a z o k n a k  kotojet is el-erte,

k Í ' rt L Í -  N é íy  M l. okoktól tám adhat a> nye­
reg-törés. i. a rósz ,’s egyenetlen n y e re g tő l , 
o 'a* rósz, ’s tudatlan  lovaglótól; 3 - a hatn v 
form álásától, ha az hát éles, gö rb e , nagyon e l , 
b é ,  vagy k i - á l l ;  4- a’ felettébb nagy terh-is 
ind íttya  a z t , b izonyittyák ezt az hatokon 
„agy  terhet viselő lovak ,  m ellyekutollyara-is
mind. mee-turósodnak.

Gyógyítása.Az első grádusbeli nyereg-to-
rést lehet elején egynéhányszor etzetes vízzé ,
kám foros é g e t t  -b o r ra l ,  vagy el-oszlato füvek 
f ő t t  lévé ve i, lásd a 3 dik  Számat k i -m o sn i ,  
avagy a d a g a n a t o t  erős bor - etzettel egye­
z e t t  a g y a g g a l  b é -m á z o ln i ;  ha a daganat 
nagyon e l - t e r j e d t t  tellyes és fá jda lm as, fejer g a -  

l i t z  k ö v e t  é g e t -b o rb a ,  el -  olvasztani, es azzal



azt mosogatni jó, m ihelyest a daganat meg-pu- 
húltt; genyetségbe m e n t ,  k ik e li  azt a ló l/hogy 
a matéria belolle ki-foly hasson vágni, és a ’ seb­
bel úgy bánn i,  m int egyébb sebekkel, az-az, 
m inden-nap  eleintén lágy-meleg vízzel, azután 
füvek’ levével ki-mosni, a ’ genyetséget belolle 
k i-nyom ni,  annak  utánna seb-vízzel bé-fets- 

’kendezn i,  és száraz tseppűt reá tenni. A’ tsóv 
fekélyes nyereg-törést a’ kereso-to által m eg­
kell visgálni, minémií m élly ,  és m eddig  ter- 
je d t t -e l ,  azután pedig ki-vágni. A ’ v a d , 'v a g y  
szalonnás-búst helolle ki kell veszteni piskoltz- 
vajjal azt bé-kenvén, vagy késsel ki-rnetszeni. 
A ’rosz-féle,ü ies,m ély , vagy ro thadtt fekélyek­
nél hasznos a ’ 6 dik Szám alatt meg-írtt érleld 
’s tisztító seb-víz. M ikor m ár a’ genyetség a’ 
kötöket, portzogokat, vagy a’ hát-tsiga-tsontok- 
nak  ki-állásait el-érte, és rág ja , mastix essen- 
tiával, vagy m irrha-tincturával, vagy essen- 
tiával bé kell azokat fetskendezni.

T IZ E N -E G Y E D IK  SZAKASZ.

^  F itzam odásró l , és k i-tekére*  
désrol.

, b itzamodas altal érte tik  a’ tson tnak  tét- 
meszeti íz?-gödréből való ki-m enülése, vagy

ki*
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k i- tekerése , avagy a’ hajló-tagoknak erósza o i 
k i.nyú jtása ,  melly többnyire  az első, es ha* 
túlsó lábokon m e g tö r tén ik .  •

A’ f i tz a m o d á s  e l-osz ta tik  to k é lle te s , es 
tökélletlerre ; tisztára, avagy öszve - foglal- 
ta ttra  • tÖkellptesnek neveztetik a z , melly 3en 
a’ tsonttokfeje az íz - gödörből egészlen ki- 
tsúsz ik ; töké lle t lennek , mikor aligdehg ki-foi- 
dú l:  tisztának neveztetik az, mellyel sem m i 
más nyavalya nem közös ; öszve foglalta toknak 
neveztetik az a’ fitzamodás. me ly sebbel fe­
k é l ly e l ,  gyulladással, avagy valamelly belső
n y a v a l y á v a l  öszve-foglaltatik.

A’ lovakon tokélletes íítzamodas ritkáb­
b a n ,  m intsem  a’ tö k é lle t len , esik. A tökél- 
le tlen  f i t z a m o d á s ,  vagy ki - tekeredes meg-es- 
h e t ik a z  első, és hátúlsó d o m b o k o n , a tér. 
d e n ,  Ebokán, a’ n y á k ,  hát, és ágyék-gerentze- 
k en  is. Az első lábokon , vagy karokon inkább 
k i - t e k e r e d é s ,  r á n d u lá s ,  hanem  az hatulsu 
tzom bokon  fitzamodás, es ki-tekeres - is ta-

m  A’ té rd  vagy b o k a  ki-fitzamodik az ütés* 
tő i ,  veréstő l,  nyom ástó l,  és a’ m unkában fe­
le ttébb való m eg-terheltetéstö l, s m indenkor a 
szíjas-inas,húsok, és kö tők  meg-huzodnak, a I9 
felettébb sántít.felettébb sántít.

Az e le ib e n , a m in t a lapotzka az kar-tsont- 
tá l öszve - kap tso l ta t ik , okozza a lóban ezen 

gyakran annak más Jótól felettébb



hiieg - rúgása , avagy az in a k n a k ,  kö tőknek  * 
ei éknek  erőszakos m eg-húzódása, szakadása-? 
i s ,  m elly  által a’ nyers  vér ki-öfitödik, és ot­
tan  ingerlést, fájdalm at és gyúíadást indít.

A’ tökélle tlen  f i tzam odásnak , ki tekere- 
d ésn ek ,  érőszakds-húződásnaíc, avagy meg-rán- 
tásnak  jelei az hely béli d a g a n a t , fá jda lom , és 
sántítás. M ikor a ’ lónak  éléiben illyetén baja  
érkezik , a fájdalmas labat nyugtában m in d e n ­
k o r  előre teszi ; ha já r tá ttyák ,  körm e hegyén, 
t a g y  sarkán félelméssén lé p ,  és já r ;  m ik o r  
ázhátúlsó tzömbjábarí m eg-rándúl, vágy fitza- 
in o d ik , akkor  fájdalmas lábát m aga után húzza, 
á ’ tÖkéllétes fitzamodásba nem-is hághat a ’ fáj­
dalm as lábára. Valahányszor pedig  az hát, vagy 
«gyék geréntzekbe illyetén ba ja  következ ik , 
m indannyiszor nem  bírván áz hátuljával,- tsak  
ide ’s tova tántorog.

G yógy í t á s a : Á ’ ki - fitzám odott tagot elő­
ször helyre kell nyom ni,, és azt valamelly ru ­
hával , hogy helyében m eg-m aradgyon , szoro­
san bé-kotn i,  hanem  ha a 3 Jó az hátúlsó tzom b- 
jában k i - f i tz a m o d ik , annak  helyébe hozatta- 
t á s a , ’s nyom ása m ajd  az em beri erőt*is fel­
i ü l  h a lad g y a ; sokszor m ikor a’ ló le-fekszik, 
vagy le dön te tik ,  a5 le fekvés, vagy febkelés- 
kor magától helyébe v iszszafér; ha o llyatén  
ió pedig le -dün te tik ,  m in d en k o r  az egésséges 
készére kell azt főidre dönteni basznossak itt

* aa



az öszve - húzó , és erősítő szerek , lásd  a 
112 2  Számat. A ’tőkélletlen fitzamodásba , rán ­
dulásba k i- tek e red ésb e  elein tén lehetne erős 
fú-szerszámos füvek b o rban  főtt levével hi­
d e g e n  a? nyavalj^ás részeket m osogatni, ha ezek. 
n em  használnának.* egynéhány nap  m úlva si~' 
n ó r t  kell ra jtok  húzni.

T IZ E N -K E T T Ő D IK  SZA KA SZ.

A z  íz^taplóról, *)

Xz - taplónak^ m onda tik  azon lágy dag an a t ,  
m elly  m inden  forróság, ’s fájdalom nélkiil m eg­
je le n ik ,  m ellye t ha az em ber  újjaivál m eg­
n y o m ,  azonnal bé-m egy , de róla el-vévén az 
u j ja i t , ism ét k i - te r je d , illyetén íz-tapló-daganat 
az első té rdeken  , és az hátúlsó iábokon a’ 
b o k án ak  hátulján szokott tám adn i.

O k a i : Az íz-taplót okozzák a sű rú , nyá­
las rósz nedvességek , a’ té rd n e k  meg-lágyulá- 
sa , ’s dörgőlése, és tisztátalan ta rtása ; ez a 
ba j ugyan a’ lovat sántává nem  teszi, hanem  
an n ak  té rd é t ,  és bokájá t igen rutittya , m elly  
á l t a l a ’ lónak á ra ,  és betse el-vész, o llyatén  
ló a ’ szolgálatra-is valam ennyire  a lka lm a tlan , 
nehéz já ró ,  és lépű szokott lenni.

G y ó -

*) Deák. Fungus articulorum. Német.



G y ó g y ítá sa : Az íz-tapló orvosoltatik el­
oszlató szerekkel,  ligymint fuszerszámos fű­
t e k  . levéve! * a’ fuszerszámos füvek’ levében, 
pedig m indenkor  lehet egy egy kalányira való 
salám iát o lvasztani,  és azzal a’ dagana to t m o ­
so g a tn i ; hászuos a’ kám foros , és szappanyos 
égett-bor'-is, erosbor-seprii salamia-sóval egye- 
lítve;, ha ezen szerek k é t ,  három hétig n em  
használnának, akkor tüzes vassal még-kelle- 
n ék  az íz-taplót sü tn i, és azután azt borostyán  
olajjal nfreg-kenrii, hellyel-közb«n fu-szérszámos 
füvek’ levéve! m eg lotsolni.

T IZ E N  H A RM A DIK  SZ A K A S Z ;

-d* Tízi- daganatról, *)

V íz i - d a g a n a tn a k  m onda tik  az állati te stnek ' 
valamelly  részén tám ad o tt  lágy ,  lapos ,  k e re ­
k e s ,  h id e g ,  és fájdalom  nélkül való daganat, 
m elly  v íz i ,  vagy vizes nedvességet foglal 
m agában;

A ’ vízi-daganatokra inkább a’ íovafe, mint-, 
sem egyébb féle állatok ha jlandók , azok közüí 
pedig arra  m in d en k o r  az herélit lováig, m int- ' 
sem a’ m o n y a so k ,  vagy kantzák ha j lan d ó b b ak , 
av íz i-d ag an a to k  a5 testnek  külÓmbféle részein 
tá m a d n a k , leg-gyakrabban  pedig  a’ lónak  fe jé t ;

szü-
*} Deák. Tumores aquosi. Német. Sftfittatftywiilfte;
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.szügyél, hasa a l lyá t,  és nemző-tagjait foglal- 
ják-el; azok m ellyek  a fe jén , vagyszűgyén 
tám ad n ak ,  veszedelmessebbek. Jeleikre , te r ­
m észe tek re ,  és tu lajdonságokra nézve külÖmb- 
féíiek, e le in tén lágyak ,  fájdalom nélkül valók, 
savó ,  víz, és sárga nedvesség van b e n n e k ,  
azután m eg-sü rüsednek , k em énykednek ,  m in t  
a' pogátsa ,  v ég té re , m ihelyest külső levegó-ég 
hozzájok é rk ez ik ,  ro thadni kezdenek.

J e le i  A ’ v íz i-dagana tokba  a ló bágyadt, 
e rő tlen ,  szün te len ’Wómjúhozik , sokat iszik, 
de keveset hugyozik , lé lekzet - vétele pedig 
nehéz*, lábai-, hasa-tája, avagy n em ző - tag ja i  
d a g a d ta k ,  a dagana t lágy , púhá, h ideg , fáj­
da lom  nélkül való, há ujjal m eg - n y o m ó d ik ,  
bé-m egy , és gödröt hágy m aga wtáh.

O kai:  A ’ v ízi-daganatnak m in d en k o r  leg­
közelebb való oka az inas-húsoknak, es vizi- 
e rek n ek  m eg-tágulása, vagy szakadása; és a 
v íz i-nedvességeknek  a’ bő rnek  bo ltos,  vagy 
hálós szövetébe való ki-öntodese, ki-szüröde- 
se ,  és o ttan  bőven ö szvé* gyűlése. A retzés 
hálós szövetek, m ellyek  az egésséges álla tok­
nál kövérségét , zsírt foglalnak m ag o k b an ,  
m e g - t e l t e k  itten  vízi sárga nedvességgel j és 
a’ részeket k i-terjesztik ; távul lévő , ’s ind ító  
ok a i :  a’ nedves ,  k ödös ,  essos i d ő , a ’ vizes, és 
iszapos fü ,  penészes széna, vagy a b ra k ,  a 
bőven  ivott zavaros víz. T ovábbá  vízi-daga­
n a to t  k a p n a k V  lovak  attól-is, ha szüntelen



(gőzös, és meleg istállóban henyélnek  , és e le­
gendőképpen  nem  jártatnak. Az e löbbenyi be- 
te g ség e k - is ,  úgym in t a ’ tü d ő k n e k ,  m á jn a k ,  
lépnek ,  és az epének  m eg-kem énykedése ,  ’s 
romlása , és a’ sárgaság okozhattyák a’ vízi- 
daganatot a’ lóban.

G yó g y ítá sa . A ’ v íz i-daganatoknak orvoslá­
sa a te rm észet’ járása szerént has-m enést,  és 
vizelletet - hajtó szereket,  lásd 7. 8. Szám at,  
m eg-kíván; kü lsőképpen pedig  hasznos e le in -- 
tén  egy tekeres szalmával a ’ dagana to t erőssen 
meg - d ö rg ö ln i ; azután ha meg-lágyult az ér- 
vágó-vassal m eg-vagöaln í, és nap jában  azt tö b b  
ízben el-oszlató füvek’ főtt le v é v e l , a ’ m in t  a* 
3 dik  Szám m uta ttya ,  m osoga tn i,  végtére a* 
meg-lágyúlt tagoknál erősítő , és öszve - húzó 
szerekkel kell é ln i ,  lásd r  külső szerek alatt 
sd ik  Szám at, k ü löm ben  ha m eg- he.?ülnek, 
m eg-gyúlladnak, bizonyossan ro thadásba  m e n ­
nek. A ’ lábokon-tám aqjptt, és m eg-kem énye- 
d e t t  v iz i-d ag an a to k a t  kés-form a tüzes vassal 
haszsznossan, és keresztessen meg-kell sü tn i , 
az által könn y eb b en  vagy el-oszlanak , avagy 
gyulladásba , és evesedésbe m en n ek  ; továb ­
bá lehet ú jra azokat fú-szerszámos füvek’ le- 
vével m osoga tn i,  a ’ lovat pedig  m inden-nap  
kétszer-js meg-kell jól já r ta tn i ,  t isz ta , és égés- 
seges h e ly e n ,  vagy istállóban ta r ta n i ,  és jó 
eledellel táplálni.

TI-



T IZ E N -N E G Y E D IK  SZAKASZ.

P a tk ó  - tö r té  - d a g a n a tró l 3 P a tk ó * 

k e lé srő l. *)

jp a tk ó -k e lé sn e k  m o n d a tik  az a’ tsom ós, hi­
deg ,  labda-form a d ag an a t,  melly a’ ló lábán 
e lő l,  a ’ könnyöknek  tsánkjúri, vagy ham arján 
tá m a d ,  hasonló dagana to t kap az hátnlsó té r ­
d n e k  kö n y ö k én - is , m elly  tsap-fejű dagana tnak  
nevezte tik  vagy könyök  hojagnak.

A* patkó  - kelés te rm észetére  nézve k m  
íöm bféle  néha forró, tap lós, néha kem ény  b o t­
kos daganatból á l ló ,  nagyságára nézve sok­
szor akkQra m in t egy alm a , m in t egy ö k ö l , 
van  olly  nagy-is , m in t  egy g yerm ek’ f e je , né- 
m e llyko r  kerekes ,  tö m ö tt ,  ü re s ,  lapos,  széles, 
nag y o n  k i-terjede tt szokott l e n n i , ném ellykor 
tsak  a’ könyöknek  fél felét foglalta-el, belole- 
ped ig  hol vizes, nyá las,  hol véres ,  b ü d ö s ,  rot- 
h a d t t  m atéria  ’s nedvesség szivárkodik.

O k a i:  Ezen  tsomós dagana tnak  első ©kát 
m éltán  a’ lovak’ n em én ek  , fajjának lehet tulaj­
don ítan i. A ’ N ém eth-O rszági, H olsteiu i,  Dá­
nia i ,  T s e h ,  és Staier-Országi nagy testű  lo­
v ak n ak  m in d en k o r  nagyobb hajlandóságok van 
ezen betegségre m int sem más ta r tom ánybé liek ­
nek  , az heréltt  lovak-is in k á b b ,  m int-sem  a*

kan-
*) Deák. Lupia Német. î toUbeule*



kantzák, kantzák ism ét gyakrabban  mint-sem 
a’ m onyasok illyetén dagana to t kapnak . Indító  
okúi lehet m ind  azonáltal a’ pa tkónak  éléi sar­
k á t ,  vagy taréját, avagy magát-is az egyenetlen, 
éles kö rm öt ad n i ,  m elly a" fel-kelésnek , és 
le fe k v é sn e k  idején fel-töri, meg-zúzzaa’ lónak 
könyöké t,  ’s tsánkját. Ezen bajnak  oka függ , 
még sokszor a’ rósz és tudatlan  pa tko lás tó l,  
egyenetlen éles p a tk ó tó l , k ö rö m tő l , néha m a ­
ga a5 te rm észe t ,  és a ’ testnek  tulajdonsága hoz­
za azt elő.

G y ó g y ítá sa : A ’ forró , gyu llad t,  és fájdal­
m as pa tkó-ke lés t ,  elein tén  el-oszlató füvek’ 
főtt le v é v e l , lásd a’ ódik bzám at,  kell m o so ­
gatn i,  lehet azt azután kámforos., é sszappanyos  
égett-borral dörgö ln i,  m elly  által v a g y ;el-osz- 
l ik ,  vagy genenyetségbe megy. Ha meg-evese- 
d ik ,  m eg-pwhúl, ki-kell.azt v ág n i, és a’ sebbel 
úgy b á n n i ,  m in t  egyéhb sebekkel. A’ taplós 
patkó-törés ebm ú lik ,  ha m inden-nap  kétszer 
vagy három szor eleintén salamia-lúggal meg- 
m osa t ta t ik ,  azután ped ig  nap jában  egyszer k ö ­
rös • bogár - tin c tu rá jáb ó l, kő - o la jból egyenlő 
m értékke l ve t t ,  ’s fbkészé te tt  kenette l meg- 
dörgöltetik. A’ rég i ,  és m eg-kem énykede tt  
patkó-törést-is lehetne eleintén a’ fellyebb meg- 
ír t t  kenette l kétszer háromszor jól meg-dörgöl- 
n i : ha el-nem m ú ln é k ,  ki ke.lie.nek azt késsel 
o ldan i,  és gyökeréből k i-m etszen i ,  a’ sebbel 
azután úgy b á n n i , m in t  egyébb  sebekkel

hasz-



hasznos volna a’ 6d ik  Szám alatt m e g ír t f c  
balsam m al m inden-nap  m eg-fe tskendezni, és 
tseppüvel bé-fedn i, a ’ gyulladásba m en t sebet 
semmi-némii efeto szerekkel nem kell ingerelni,  
m e r t  az által a’ jc5 evesedés ak^adályoztatik, és 
a ’ seb K)sz fekéllyé válik,

T IZ E N -Ö T Ö D IK  SZA K A SZ; 

T so n to s -  D a g a n a tr ó ls P o h o s- L á ­

bú L ó ró l. *)

A' L ó n ak  első lábain, k ivá ltképpen  a ’ Iáb-szár« 
n a k  felső , alsó avagy középső ré szén , úgy nem  
kü löm ben  a ’ k ö röm nek  korona  tájan-iskiilömb? 
féle tson t - ki - növések tá m a d n a k ,  m e llyek  a’ 
részekre  nézve , m e llyeken  k i-ü tn e k ,  vagy 
veszedelm esek,, m inthogy nyom ják  az hajló 
és é rz ő - in a k a t ,  és az által a’ lovat sántává 
te sz ik ; il lyenek  azok, m ellyek  m indgyárt  a ’ 
té rd -h a jlá sb a , vagy a’ korona  tá já n , a’ m in t a’ 
ko rona-tson t a’ k ö rö m -tso n t ta l  ízesül, kisüt­
n e k ;  vagy pedig  a ’ lónak lábát tsúnyává, vas­
taggá t é v é n , és annak  előbbeni be tsé t el-vé- 
v é n ,  tsak  a’ szem nek ártanak. O llyatén ló ,  
m e llynek  a’ tsontos-daganat a ’ láb-száron tá ­
m a d ,  p ó k o sn ak ,  a ’ ped ig ,  m ellynek  a ’ köröm

ko-

*) Deák. Exostosis. Námet. tlebetbelnen*



$£0rónáján ki-ü t,  kap tásnak  nevezte tik ; ha a’ 
köröm-ház’ koronájá t egészlen el-foglalja egész 
k a p tá sn a k ;  ha fél-részét t&ak, fél*kaptásnak 
m ondatik .

Okai. A’ tsont-ki-novés a’ tsikóklja tö b b ­
nyire a ’ te rm észetnek  titkos jm unkája, m ert 
nem zetségről nem zetségre , az-az: a’ m onya- 
sokről és kantzákról a ’ ts ikókra fajzás által 
el-terjed ; tám adhat ugyan a’ kúlso sé re lem ­
t ő l , v e ré s tő l ,  ü té s tő l,  zúzástól-is.

G yó g yítá sa . A 5 ts ikókon tám ado tt  pók 
többnyire  magától bé-szívódik , és el-múlik; az 
idős ,  és koros lovakon hókig m eg-m arad  ; 
szok ták  ugyan azt a ’ kovátsok , és ném elly  
kó -o rvosok  tüzes-vassal k i-sü tn i, vagy égető 
sze rekke l, úgym int piskóltz-vajjal, veres prae- 
c ip ita tum m al, eleven kénesŐ-írral k ivesz ten i,  
hanem  ez a’ baji gyakran  rövid idő múlva ú j­
ra ki-ütt a’ lovon.



T IZ E N -H A T O D ÍK  SZAKASZ.

A z  É r-D a g a n a tr ó l  3 *) Imp ó k ró l * **) 
F o ly ó  - e p érő l * ***) K ö n y ö k  -  k e lés­

ről*  ****) Ö z  - tso n tró L  *****) í n ­
rán tás.

L ónak  hátúlsó té rdén  következendő ne ­
vezetes h ibák és betegségek tá m a d n a k ,  mel- 
Jyek vagy véres ,  ’s vizes, tap lós, avagy , 
tsontos daganatokból á llanak ; úgym int elől 
a’ térd-hajlásba az E r -d a g a n a t ; a’ té rd n e k  k ü l­
ső , ’s néha belső felső tá ján  a’ Folyó-epe ; a’ 
té rd n e k  ism ét belső alsó tá ján , a’ hol a’ láb­
szárnak feje az utolsó térd-tsonttal öszve-íze- 
sú l, szokott az Im p ó k  ki-ütni ; a ’ hátúlsó té rd ­
n e k  könyökén  m ég a’ Könyök-kelés tsap-for- 
m a d agana t;  há tú i,  és alól a ’ té rden  az Öz- 
t s o n t ,  m elly  kosár formán ottan  függ , m eg­
je le n n e k ;  ide  tartozik  az ín rán tás-is ; m ik o ra  
J ó  lábait úgy szedege ti , és hirtelen fel-fel-rán- 
tya  m in t  a’ kakas.

E ze n  meg-nevezett betegségek nem  tsak  
tsú n y áv á , ’s vastaggá, hanem  egyszer’sm ind 
hibássá-is teszik a’ lónak lábá t,  rpelly által

az
*) Deák. Varix. Német. 5Ibet!repf. **) Deák. Suf-

fraginositas. Német. ©paat. ***) Tumor oedema-
tosus. Német, gtufjgftffe. ****) Tumor campani-
formis. Német. spipljafen. +****) Exostosis corbi»
pendens. Német, f  prb, Sebein.



az 3l szolgálatra a lk a lm a tla n , a’ fajzásr.a pe ­
diglen , minthogy, ezek többny ire  nem zetséges 
h ib ák ,  tellyességel nem  valö az ollyan lő.

Az É r  - daganat tám ad  a’ lónak felettébb 
való meg-terheltetésétol-is, tudni-illik ha azzal 
m ély  völgyről heg y re ,  dom b ra  nehéz te rhe t 
vonta tnak. Az Epés dagana tnak  oka néha az 
íz-víz, m e liy ,  m ikor a’ kö tök  m egszakadnak ,  
a ’ bor alá k i-ön tod ik ; vagy okozza azt a’ te s t­
ben  kóborló  keli , ’s epés matéria-is. M ind 
a ’ két betegségre a’ nagy te s t i í , lágy húsú , 
és term észet»  lóvak leg-inkább hajlandók.

Az Im p ó k ,  melly tsontos-daganatból áll, 
nemzetséges b e te g sé g , m e rt  ha a ’ tsödör , 
vagy kantza im pókos, bizonnyal a’ tsikaja-is 
m e g - im p ó k o so d ik ; ez a ’ baj az h a rm a d ik ,  és 
he ted ik  ezstendó köztt szokott a’ lovon k i­
ü tn i ,  sántává teszi azt ö rök re ,  m in thogy  az 
é rzo - in ak a t , és kötöket fele ttébb nyom ja.

A ’ K önyök-kelés, tsap-fejíi dagana tnak  
oka  a1 tisztátalanság , a’ külső sérelem  , ha 
tudni-illik a’ ló meg-iiti,  dörgöli, vagy m e g ­
sérti valami m ódon  az hátúlsó té rd é n e k  kö­
n y ö k é t , m elly re  mihelyest húgy, vagy ganej 
jö n ,  azonnal m e g -d a g ad , m eg-gyú llad , m elly  
haj kevés idő múlva n ag y ,  és veszedelmes 
4 aganattá válik.

G y ó g y ítá sa i  Az E r - t s o m ó t ,  és-d a g a n a to t  
sz o k tá k  az e m b e re k n é l  az O rvosok  szoror

kö-



kötéssel orvosolni., szintén úgy lehetne a 
lovaknál-is véle b án n i ,  hanem  ezen a’ helyen, 
úgym in t a’ té rd  h a j lá sb an , nem  lehet szoros 
kötéssel é ln i,  m ert a’ ló a’ té rd é t  azután meg 
nem  hajtha ttya ,  egy nyom ot sem léphe t,  t e ­
há t az helyett inkább öszve-húzó, és erősítő 
szerekkel kell élni , a’ m in t a’ 2-dik Szám 
m utattya,

A ’ Folyó-epe-daganat orvosolta t i k  el-osz- 
l a t ó ,  és fú-szerszámos füvek’ fott levéve*L, a 
m in t  az 3 -dik Szám m u la t t r a ;  ha a’ dagan.it 
n a g y ,  és régi vo lna , 'lehetne azt kés-íornia 
tüzes vassal hoszszassan rríeg-sütni, ha k i f a ­
k ad  ég e té s ,  vagy gyúlladdás á l t a l , ki-gyógyúl 
belolle  a ’ ló ; késsel azt ki-vágni tsak  annak  
t a n á t s o s ,  a’ k i  a’ r é s z e k e t  jó l  e s m é r i ,  k ü lö m -  
ben  az é r teden  könnyen  meg vághattya az 
érző-inakat,  9s k ö tö k e t ,  és a ’ lovat örökössen 
sántává teheti.

Az Im p ó l i , vagy holt-tetem többnyire  
m a jd  m inden  Ló-orvosoktól gyógyítha ta t lan­
n a k  ta r ta t ik ;  szokták ugyan  azt ném ellyek  
erős szerekkel dörgö ln i,  úgym int eleven ké- 
nyesos-írra l,  k a k u k - fü o la j ja l , vagy azt tü ­
zes vassal m eg-sü tn i, avagy pedig ki is m e t­
s z e n i ; de m in d  ezek b izony ta lanok , és á r t­
ha tnak  in k áb b ,  m int-sem  használnak. Azim- 
p ó k  ellen bá to rkod ik  m ég egy Ló-orvos a9 
következendő orvoslást javasolni; az impó-

kón



kon  égesz három  keresztes vonást , azután 
vég7 fejér liliom -olajt,  fa -o la jt ,  pop iom ot 
négy-négy la to t ,  egyelítsd jól öszve, tsinálj 
belőlle ken e te t ,  ’s kend  véle'.

A ’ Tsap-fejii *, ’s könyök-dagana to t , ha 
ío rró ,  el-oszlató füvek’ levével kell azt m o ­
sogatn i,  a ’ m in t a 2-dik Szám m u ta t ty a ,  és 
m ihelyést meg-g)ruttt, és genyettséggé v á l t t ,  
ki kell azt vágni, hanem  itten  ism ét nagy 
vígyázással kell l e n n i , hogy ne ta lántán az 
érzÖ-inakat, a’ szíjjas-inas-liús-kötését m eg ne 
sértse, és a ’ lovat holtig sántává ne tegye az 
em b er ,  azért a’ dagana tnak  j o b b ,  vagy bal 
felét, bal ó ldalát fel kell hasítan i,  és abbó l 
a genyetséget k i-b o tsá tan i , a’ sebbel pedig  
úgy kell bánni,  m int egyébb sebekkel.

M ikor pedig  m ár a’ dagana t k em é n y  ,. 
butzkós . hideg te rm észe tű ,  akko r  lehetne az 
íö d ik  Szám ala tt m eg ír t t  szerekkel m osogat­
n i,  avagy az a 5 -dik Szám alatt m eg-ír tt  k e ­
nettel jól m eg-kenni,  és geiiyetségre hozni , 
azután ki-fakasztani, és a sebbel ismét úgy 
b á n n i ,  m in t egyébb seb ek k e l ;  ha pedig igen 
k e m é n y ,  butzkos, és el-öszolhatatlan, k ik e l i  
€'zt késsel veszten i, tudni-illik a ’ b o rt  fel-ha-* 
s ítani, és a ’ butzkos dagana to t k i o l d a n i ,  V 
ki metszeni.

Tí-



T IZ E N  H E T E D IK  SZAKASZ.

A* Béka  - varról. *)

A* L ó n a k  e lső ,  vagy hátúlsó láb-boka-tsuk- 
}ó j á n , avagy az alatt hátul viszkető büdös 
béka-var szokott t á m a d n i , hasonlít a’ rühöz , 
m elly  kct-féle, tudni-iilik száraz , és nedves, 
n em  t s a k  pedig  a’ boka  a la t t ,  hanem  m ég a 
láb-száron , és a’ té rd n e k  hátúi só részén a 
térd-hajlásba-is ki-üt.

Je le i:  A ’ viszkető büdös béka-varnál av 
m eg-nevezett részeken , k ivá ltképpen a bo- 
ka-tsuklónak hátulján , a szőr süly-disznó 
tüskéje  form án fel szokott b o rz a d n i , esfelette 
b ü d ö s ,  ha száraz a’ bor , ké rges ,  és répede- 
t e t t  rajta , a nedves béka-varból nyálas, eves, 
é les ,  büdös nedvesség szivárkódik.

Okozza ezt a ba j t  a labnak  tisztátalan 
ta r tá sa ,  ha a’ ló több  ideig büdös , és tsípos 
ganéjlatban>, m elly  ki-rágja, és eszi a m eg­
nevezett részeket,  állni k én sze r í t te t ik , m e n y ­
hez lm m ég  külső sérelem  érkezik , és az 
gondatlanul hagyatik ,  ham arébb  k i-ü tt;  okoz­
za azt a’ beLŐ rósz nedvesség-is , az e l e s ,  
tsípos m a té r ia ,  melly  sokszor a’ boka alá ve­
szi magát.

G yó-

D eák . Crtira purulenta . Német, ÍDÜiufw



G yógyítása . A ’ viszket# büdös béka-var 
orv osoltatík kü lsőképpen szappanyös vízzel; 
ha száraz, kem ény  kefével, vagy pedig  szal- 
m a-tekerttse l,  m ind addig  kell azt dörgöln i,  
még nem  vérzik , azután azt seb-vízzel béfets- 
kendézn i,  es tseppúvei bé*fedni.

A meg repedezett büdös kérges b ék av a r t  
ki kellenek  faragni, és tüzes vassal megsütni, 
a sebbel pedig  úgy b á n n i ,  m int egyébb se­
bekkel ; be lsőképpen pedig vért-tisztító , és 
purgáló szer k ívántatik  m ég , a J m int a ’ Ó2-dik 
vagy öö-dik Szám m űtattya. Ezeken kiviül 
hasznosnak ta rta tik  az ó hájból, puska-por­
b ó l,  kénkó-virággal e legyíte tt kenet- is ,  avagy 
a i6 . Szám alatt meg-írtt orvosló szer,

~  N • 

T IZ E N -N Y Ó L T Z A D IK  SZAKASZ.

d  Körömnek Betegségeiről.

V a l a m i n t  a5 L ónak  körm e küíomb-féle ré ­
szekre , úgym in t a kö röm nek  koronájára , ta l­
pára , hegyére , s a rk á ra ,  és k é t  oldalára eí- 
°sztatik , szintén úgy an n ak  meg-nevezett ré- 
szeitl különös , gyakran  felettéb veszedelm es, 
sokszor orvosolhatatlan betegsége szokott 
€1 U nÍ* ^  köröm nek  koronája  fel-tÖrŐdik, 
m e l l y b a j ,  ha orvoslás, és gondviselés né!

ki'il
*) Deák, Morbi ungularum, Német,



kül h agya t ik ,  mély fekéllyé vá lik ,  a’ lovai 
nagyon sántává , és a’ szolgálatra haszonta lan­
ná  ̂ te s z í ; a kö röm nek  hegyén sokszor hasa­
d á s ,  meg-nyílás es ik ,  m ellyre a ’ p o rh an y ó ,  
’s ta rka  beírom  leg-inkább hajlandó. A’ k ö ­
röm  nyilasba ism ét a’ ló nagyon fajdalja  a 
lá b á t ,  f e l e t t é b b  sán tí t ,  utoljára ném-is hág­
hat a’ k ö rm é re , és a leg-kissebb szolgálati a- 
is alkalm atlan .

Á ’ köröm nek  ny ír ja ,  vagy úgy nevezett 
békája  gyakran  ism ét a gondatlanság m iatt 
r o t h a d á s b á  m e g y ,  m elly rövid idő múlva m ély  
büdös fekéllyé válik , ha annak  rende  sze­
rén t  ide jén  kován nem  orvosolta tik  , el-veti a 
ló az t ,  avagy füge-sömölttsé válik, m ellynek  
o r v o s l á s a  i s m é t  vagy b izony ta lan , vagy igen 
későn megy-véghez, a ló leg-kissebb sfiolgá- 
latra-is alkalmatlan.

A ’ köröm nek  belső , vagy külső óldalán 
tám ado tt  ny ílás , vagy meg-nyilazás, niellybd 
köröm -m éreg , köröm-torony-is ta m ad m  szó 
k o t t ,  i s m é t  fellelte veszedelm es, és fajdalifias 
állapo ttya  a’ k ö rö m n ek ,  ebben  a lo m ajd  
W j o b b a n  sántít,- te l je s s é g g e l  nem  bír  a lá­
báva l ;  m ihelyest a’ köröm -m éreg  s m atéria  
a korom-ház alá m élyen  bé-veheti rnagat , 
ecrészlen el-vál a’ köröm-ház annak  húsos részé­
től és rövid idő m úlva: ha orvosság nélkül 
m a ra d j  el-veti azt a’ ló.

A:
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A’ köröm-kelés , korom-epe , melly k ék  
fóltnak-is nevezte tik , a’ köröm nek ta lpán 
e s ik ;  ez-is nagyon sántává teszi a’ lova t,  ha 
orvoslás nélkül hagyatik , a’ m érges, és éles 
m atéria ki-rágja a ’ talpát egész a’ köröm-tson- 
tig , és a’ lónak el kell benne veszni.

O ka i. A ’ köröm nek koronáját vagy m$ga 
a’ ló fel-tori, vagy pedig más lótól ez fel-tö- 
ro d ik , tám adhat ez a’ baj a’ külső sérelem- 
to lis ,  úgym int ü tésto l,  nyom ástó l,  zúzástól. 
Valahányszor a’ sérelem a’ köröm nek belső , 
felső oldalán tá m ad , m ind annyiszor maga a* 
ló a’ reá-hágás á l ta l , melly a’ sziik ú tadón 
o-yakran meg-torténik , fel töri a z t ; ha pedig 
ezen baj a’ köröm -koronáján k ívü l,  vagy elől 
esik , akkor nyilvánsággal más ló tó l , vagy ok­
tól jön a’ sérelem.

A ’ Köröm-nyílás 11 rósz porhanyó köröm-, 
tő i ,  mi né mii a’ fejér, és tarkás korom  szo­
ko tt lenn i,  következik; meg esmértetik  ab ­
ból , mihelyest a’ ló reá-hág , a’ köröm  ké t­
felé ny íl ik ,  minthogy a’ körömi-nyílás porra l,  
sövénnyel, és sárra l,  avagy tsípős ganejjal 
m eg-telik , napról napra nagyobb gyulladást,  
és fájdalmat indít,' a’ ló felettébb sántít benne.

A’ köröm nek külső , vagy belső óldalán 
tám adott repedésnek , ’s hasadásnak, melly- 
bol rövid idő múlva köröm-m éreg következik, 
égygyik oka a’ porhanyó fejér* vagy ta rka

K kö- .
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köröm ; m ásodik  a’ köröm-háznak m élyen  va­
ló ki-faragása, ’s nyilazása , ezen kívül sok­
szor még az egyenetlen rósz pa tkó ,  és a’ 
külső sérelem  is ezen ba jt szokta okozni. A’ 
köröm -nyirjának , vagy békájának  ro thadtt fe- 
kéllye tám ad  többnyire a’ gondatlanságtól, és 
a ’ ló’ körm ének  tisztátalan tartásától, m időn 
tudni-illik a’ ló büdös , ro thadtt , éles ganéj- 
la tban  több ideig állni k én te len í t te t ik , m elly 
a ’ köröm nek ny ir já t,  vagy úgy nevezett b é ­
k á já t ,  főképpen akko r ,  rnikor azt az é rteden  
kováts nagyon ki faragja, ki szokta rágni, 
m ellyből büdös, ro th ad t t ,  mély fekély kö­
vetkezik^

A ’ ko rom -ke lés ,  ko-epe, m elly  baj a J 
kö röm nek  talpán esik , attól , és akkor t á ­
m a d , m ikor a’ ló nagyon ki-faragott ta lppal 
szegbe hág, vagy pedig a’ talpát kem ény  uta­
kon  éles, ’s hegyes követsek által fel-töri.

G yógyítá sa . A ’ korona-tö rést ,  m íglen 
évesedésbe nem  m e n t ,  eboszlató füvek’ levé- 
ve l ,  lásd a’ 3 -dik Szám at, kell orvosolni, m i­
helyest a’ daganat meg p u h ú lt t , és genye- 
tségbe m e n t ,  ki kell azt vágni, beiőlle a’m a­
té riá t  k i-nyom ni, és a? sebet eleinte lágy-me-' 
lég vízzel, vagy fa-srierszámos füvek’ levével, 
azután seb-vízzel, lásd a’ 6-dik Szám at, bé- 
fe tsk#ndezn í, és tsepi'ivel bé-fedni , végtére 
pántlikával szorossan m eg-kötnií a’ mély , és

üres



iires fekélyeket a ’ ki véső késsel ki kell előbb 
faragni, azután vélek úgy bánni,  m in t egyébb 
fekélyekkel*

A ’ köröm-nyílásban ki kell a’ köröm -há­
zat, a’ mint a ’ hasadás v an ,  egész az elevenig 
faragni í azután a’ íekélyes sebet ki-tisztítván, 
seb-vízzel bé kell fe tsk en d e zn i , tsepiít reá- 
tévén j szoros kötéssel m eg-erosíten i; hogy 
pedig a* köröm-nyílás könnyebben  t és ha­
m arább  öszve-forrjon * öszve-húzó patkóval, 
a’ mellynek* a’ m in t a’ köröm meg-nyilik 
tórája vagyon * kell élni;

M ikor á ’ köröm nek oldalán esik a’ nyila- 
zás , ’s hasadás , mellybŐl köröm-méreg kö­
vetkezik, hasonlóképpen kell a’ sérelem m el 
b á n n i ,  ki keli ismét a’ köröm-házat, a’ m int 
a’ repedés vagyon, hoszszássan, egész aZ e le ­
venig , faragni, azután a’ fekélyes sebbel ú gy  
b án n i ,  m int fellyebb meg-mondatott;

A’ k ö röm -ny irjának , vagy úgy nevezett 
békájának rothadtt büdös fekéllye meg-kíván- 
iiy a  először a’ tisztítást, másodszor a’ scárí- 
ficalást, és öszve-foglalást; azért m inden-nap ki 
kell azt eleinte lágy-meleg vízzel m osn i,  azu­
tán  szárító , ’s seb-gyógyító vízzel * lásd a’ 
iy -d ik  Szám at, bé-fe tskendezn i, és száraZ 
tsepúvel bé-fedni, hogy pedig  a’ tépe tt tse- 
pú j;ajta m e g m a ra d jo n ,  sindellel azt a’ ta lp­

ig a hoa



hoz kell szorítani, annakutánna a ’ lovat szá­
raz ,  és tiszta helyre állítani.

A ’ köröm-kelést eleinte a* ki-véso-vassaí. 
fel kell n y i t n i ; belőle a’ genyetséget k inyom ­
n i , azután friss vízzel , vagy fű-szerszámos 
füvek’ levével a’ fekélyes sebet ki-mosni* le­
he t továbbá te rpeninnel elegyített bárány-fagy 
gyúval azt b e -k e n n i , vagy a’ 6. 7. Szám 
alatt meg-írtt szerrel orvosolni. Hogy a’ kö­
tés rajta  m eg m a ra d jo n , ism ét sindellel ke ll
azt a' talphoz szorítani. 



N E G Y E D I K  R É S Z .

A* KÉZI-PRÓBA - TÉTELEKRŐL KÖZÖNSÉ- 
GESSEN. *)

) D e Operationibus in genere.

A Kézi-prőbá-tételek , m ellyeket a5 Lö-or- 
vosok a’ lo v o n , vagy egyébb más állaton 
te s z n e k , külö nböznek  külömb-féle okokra  
nézve ; kéz ,  vagy bizonyos eszköz által vég- 
hez-vitetödnek: illyenek az ér-vágás, köpölö* 
zés, vagy az ér-vágó-vassal való megvagdalás* 
sinór-húzás, sütés, vagy égetés, a ’ húnyor- 
gyökérnek , avagy egy darab bőrnek  bé-dú- 
gása , az beréjér,, a’ fark-metszés (anglisatio), 
a ’ köröm-vésés, ’s a’ t. Mind ezeknek pedig 
rendbéli szerencsés végbe-vitele egyedü l tsak 
a1 Ló-oyvonnak' értelmétől , és a ’ m unkának 
helyes intézésétől függ , mellyhez m indenkor 
jé eszközök, és a’ munkában gyakoroltt kezék
k í v á n t a t n a k- m e £.

. &



A? Kézi-eszkázok külörrib-féle é le s ,  be. 
gyes, vagy to m p a ,  egyenes, vagy görbe k é ­
sekbő l,  tokból,  ollókból, v a s ,  ó n ,  és bá- 
gyök  szerszámokból , ’s edényedből á llanak , 
a ’ m int a1 2-dik. Tábla m utattya.

ELSŐ SZA K A SZ.

A z  Ér - vágásról. *)

V a l a m i n t  a’ borbélyok  az em bereken  az é r ­
vágást felettébb gyakQ rollyák, és többször» 
is ,  m int-sein  szükséges, a’ beteg’ vagy égés* 
ségesnek erét m eg-ny ittyák , szinten úgy a 
kovátsok-is szokásba vették ezt, és a’ lova­
k a t  g y ak ra b b a n ,  mintrsem ke llenek , az ér­
vágással terhelik. Az ér-vágást én ugyan tel* 
lyesseggel meg nem  ve tem , sőt azokat, k ik 
a ’ szükségnek idején azzal élni tu d n a k ,  külö? 
nössen betsü löm , hanem minden Ló-orvosnak, 
taná ts lom , hogy vizsgalja-meg e lő b b ,  m in t­
sem á ’hóz fog, hol?  m ik o r ? és minémti álla­
potba használhat ? vagy árthat ? és m ikor kel- 
ly e n  azzal élni ?

, V annak bizonyos esetek  , forró betegsé­
gek , mellyékből a’ lovat, vagy egyébb á l la ­
to t nem lehet egy könnyen az ér-vágás nél­
kül k i-gyógy ítan i, ilJyenek az agy-velőnek *

to-

*) Deák. Venaesectio. Német. 2ií>etlafícn.



to ro k n a k ,  n y ak n ak ,  tü d ő k n e k ,  és hasnak 
gyulladásos-betegségei; de vágynak ismét e- 
gyebb rothadásbéli nyavalyák-is m ellyekben 
az ér-vágás tellyességgel árta lm as, és tilalmas; 
sőt még az egésséges állatokra nézve-is nem  jó 
azzal olly gyakorta ,  m in t a ’ kovátsok szokás­
ba v e t té k ,  é ln i,  m ert az által az állat véré­
b en ,  és egyébb testi nedvességébe napról na ­
pra különös változást k ap ,  és meg-romlik, sőt 
még más nyavalyákra-is e lkészítte tik .

M iném ü ere a’ lónak az ér-vágásra leg- 
a lka lm a tossabb , és mitsodás helyen leg-jobb 
azt meg-vágni , régenten m ár vetekeclésben 
volt a ’ Ló-orvosoknál. Némellyek a’ ková- 
tsokkal szoktak ugyan a’ lónak külom-féle erét, 
úgym int a’ fül, hom lok , szem-felett, és ^ la t t  
lévő e ré t ;  nem  külöm ben az íny -e ré t ,  nyelv­
e re t ,  mások a’ n y a k ,  szügy, s a rk an ty ú ,  k ö ­
n y ö k ,  té rd -e re t,  és gyakran  a’ szár , vagy 
boka-töukló-eret-is m eg-nyitn i,  hanem  sokkal 
jo b b ,és  bátorságossabb a’ n y a k ,  vagy sarkan­
tyú ér-vágással éln i, m int egyébbel, ki-vévén 
különös részeken tám adott ba joka t ,  m ellyek  
különös, és helybéli ér- vágást meg-kívánnak. Az 
er‘vágásra való eszközök a’ közönséges három ­
ágú ér-vágó-vas, mellyel a’ kovátsok élnek, és 
a borbélyok ér-vágó vasa ,  (lantzetája) lásd a’ 

Tabl. Fig. i 5 . 16.

A?



M ÁSODIK SZÁKASZ,

A' S inor-  H úzásról *)

A. Barom -orvosok a7 sinór-húzással szintén 
a ’ vegre é ln ek ,  m int az em beri orvosok az 
hójag - húzó szerrel, (vesicatoriam) tudni-illik 
annak  ösztöne által a’ testből a meg-romlott 
nedvességet ki t a l ly ák ; hogy pedig m indem  
k o r  azon részekre, m ellyek leg-jobban inge- 
re lte tnek , a’ m a té r iak i-on tod ik , és öszve-gyid, 
bizonyíttya azt akár minémü kid ö sérelem , 
seb, vagy fekély, melly ben, valam eddig  az ösz­
tö n ta r t ,  mind addig az evesedésm eg nem szű­
nik , és minden távol-lévő részekről a matéria^ 
oda szivárkodik.

Minthogy az állatok , betegségei kidömb- 
fé lé k ,  és azok az állati testnek külömbféle 
r é s z e i n  tá m ad n ak , azért a5 barom-orvosok a’ 
l ó n a k  vagy ökörnek fején, majd nyakán, szü- 
gyén , majd pedig annak  égyébb részén szok­
tak  s ínért húzni.

Ezen kézi p ró b a té te ln e k ,  különös haszna 
van a’ marha ■ dögnél-is , ha azzal a m a r ­
h a -o rv o s  idején ’s korán tud élni. Erre  va­
ló eszközök : í-ször egy két arasznyi tő ,  mel- 
lynek hegye széles, és t o m p a ,  szára vala­
m enny it  göm bölyű , ’s lapos, töve pedig fü­

les

*) Deák. Setaceum , Német, jfraatfeil, ®itwb<injb*



les. 2-szor, három árasztnyi pán t lika ,  s inór,  
vagy szór madzag, 3 szór szükséges egy éles 
seb-kés. 4-szer egy*varró tó bé-füzött tzérná- 
val. Ezen kézi-prób»a*tét.elt következendo- 
képpen szükséges m e g - te n n i :  a’ bort ké t ú j­
jal rántzba kel! v e n n i , azután azt éles seb- 
késsel keresztül hasítani,  annakntánna  a’ re- 
tzés hálós szövetet az inas-bústól a’ kés’ Ke­
gyével el kell választani, ezt meg tévén , a’ 
s ino rt ,  vagy pántlikát a’ tó által a’ bor alatt 
lehet más-fél aravztnyira húzni, és ott a’ bort 
ismét fel hasítani, a’ pántlikát ki-húzni, de 
mind addig benne ta rtan i,  még m atéria nem 
jön belplle, hanem hogy az éles matéria a ’ 
bort ki ne rágja , és az által új sérelm et ne 
okozzon, szükséges azt m inden-nap lágy-me- 
Jeg vízzel k í-m osni, és mind addig benne ta r­
ta n i ,  még tsak  genyetség belóJle nem folyik.

H ARM ADIK SZAKASZ.

.E gy Darab Bőrnek s a v a g y  hunyor- 
gyökérnek a3 bor ala dugásáról. *)

E z e n  két egymástól külómbözo kézi p róba­
té telekkel (operationes) a’ barom  - orvosok 
az állatoknál majd szintén a’ végre élnek, m int

az

*) Deák. Applicatio pelliculae, vel radicis hellebori. 
nigri. Német, iítberj pbft f^roarje^riesrcutjeiju fhefem



az előbb meg írt t  sinór-húzással , tudni-illik 
fcogy ezek által a’ gyulladás, és a’ testnek. 
meg*romlott nedvessége belőlrol ki-felé szí- 
vattassék- H anem  a’ betegségeknek külömb- 
ségére nézve az állati testnek kiilömbféle 
részein, úgymint a’ lónak nyakán  , szügyén, ol­
dala tá ján , és annak  első, ’s hándsó tzomb- 
jaifi,avagy farán szoktak a’Ló-orvosok bort dug­
ni. E rre  való eszközök egyé les  kés, mellyel 
a ’ bőr keresztessen fel-hasíttatik, és annak  he­
gyével az hálós-szövet az inas-hústól el-váfasz.^ 
tátik. 2) szügséges e’hez egy darab göm ­
bölyű egy kévéssé hoszszas tsizma-szár forma 
b o r ,  m eíiynek alsó szegelete lyukas légyen , 
hogy azon a’ m atéria  ki-folyhasson , ezt a’ fel 
hasított bőr alá kell dugni,  és úgy alkalm az­
ta tn i ,  hogy annak  lyukas része alól essék , a’ 
bőrt m ind addig benne kell hagyni, va lam ed­
dig tsak materig folyik belolle ] ha egyszer a’ 
matéria folyni meg-szunik, ki kell azt belőlle 
v e n n i ,  és r sebbel úgy bánni, m in t egyébb 
sebekkel ,  t. i. seb-vizzel m inden-nap bérfetSr 
kendezn i,  és tsepút reá tenni.

Az hunyor-gyökérnek egyedül tsak a’ 
Szarvas-marhánál van helye. Minthogy pedig 
az húnyor-gyökér felettébb feszes, forró, és 
fá jda lm as.daganato t,  m elly igen ki terjeszti a’ 
részeket okoz, azért leg-alkalmatossabb hely 
a r ra ,  fcová azt dugni kell,  a ’ marha nyakának  

' le-



jepenyé je ,  melly szabadon fü g g , itten akár 
ininé mű nagyra terjedjen a’ dag an a t ,  a ’ mar­
ha szabadon já rha t,  le fekhet, és könnyen 
fel-kelhet. Ezen kézi-próba-tételnek véghez­
vitelére szükséges egy ár-forma három-élű gör­
be t o j á s d  az 12-dik Tábl. 19. Számat. 2) egy 
darab hunyor-gyökér j mellyet rövid tzérna- 
szálra kell k ö tn i ,  hogy az által ismét belólle 
könnyebben  ki lehessen huzni. Az három élű 
árral meg kell a’ n y a k ’ lepenyejének  alsó ré ­
szét szúrni, és az húnyor-gyökeret bé*dugni, 
harm ad  vagy negyed-nap m úlva, m ikor már 
elegendő daganatot okozott,  ki lehet a’ Jiú- 
nyor-gyökeret a’ tzérna-szál által belolle húzni, 
a7 daganat vagy magától el oszlik, vagy el kell 
azt el-oszlató szerrekkel, lásd a7 3 -dikSzámat 
oszlatni, ritkán megy evesedésbe , és ha eve­
sed ésbe m enne, ki-kell azt vágni, azután a’ 
sebbel u g j  bánni, m in t egyébb-féle sebekkel. 
Ezen kézi-próba tételnek az hunyor-gyökérrel 
különös jó ereje van akár-m íném ű marha-dög 
e l len ,  hanem  m indenkor  a" betegségnek kez­
detén kell véle é ln i ,  lehet a’ dögtol m egszö ­
kö tt marfaákát-is véle m int el-kerülteto szerrel 
(praeservativnm) orvosolni.



NEG YEDIK  SZAKASZ. 

JÍz Égetésről . *)

lYlinden-nému k éz i-p ró b a  - té telek köztt,  az 
égetés (cauterium ), mellyel a’ Barom-orvosok 
az állatok, külömb-féle betegségei el-távozta- 
tása végett é lu ek ,  a ’ kovátsok pedig azt szo­
kásban vévén , többszörös mint-sem meg kiván- 
ta t ik ,  a ’ioyon gyakorollyák , Jeg-kpgyetlenebb 
kézi-m unka, hanem  bizonyos e se te k b en , for­
ró ’s rothadt! be tegségekben , a’ többi külsőO o *
szerek közit leg-hathatóssabb ez, és lég ha- 
rnarébb erejét mutattya.

r t >Az égetésre való eszközök három-féle 
vasból állanak i) gömbölyű tallér-forma. 2)kört- 
vély-foima. 3 ) kés-fornía "lapos széles vasból. 
íV Barom-orvosok a ’ tallér-forma tüzes vassal 
megsütik a tsirás lónak hom lokát, a ’ torok- 
g) ikba annak  n y a k á t ,  a’ ro thadtt tüdo-gyúlla- 
f l ba» avagy egyébb forró ro thadtt betegségek­
be pedig annak sz íigyét; különös haszna van 
ennek a’ szarva^-marhánal is külömb-féle dög- 
leletes nyavalyáiban, úgymint a’ tüdőknek , 
lé p n ek ,  m ájnak , fene ro thadtt betegségek 
ben , nem külöm ben az harm adik  gyomor* 
{■záraz-betegségében-is melJyben é  marhának 
oldala táját kell megsütni.

*) Deák. Cauterium. Német. Srrennen.



A körtvély-forma tüzes vassal szokták a’ 
Barom-orvosok a ’ lovon tám ado tt  fene fér­
ges daganatot meg-sütni* lehet azzal a’ vérfo- 
lyást-is meg-állítani, és a* meg-szakadtt eret 
véle ineg-sütni, hasznos a’ sertések’ torok-gyík­
ja ellen-is*

A ’ kés-forma vassal való sütésnek egya- 
díil tsak a' lovaknál van helyé. Ezeknek vas­
tag dagadtt láb-szarokat, azokon, és az há- 
tulsó térden tám adni szokott folyó-epét hasz­
nos véle rnég-sütríi.

ÖTÖDIK SZA KÁ SZ.

A z  t i e r é i é s r o l .  *)

M in d e n  kézi - prólba - té te lek  k ö z t t , (ope­
rationes) m elíyek  a’ lovon véghez vitetodnek 
áz herélés Jeg-régiebb^ és lég közönségessebb.

Az em berek  a’ Ló - herélést három féle 
okokbol kezde ttek , es regi időktől fogva m ind  
ekkoráig követik.

E lő szö r , hogy az által a’ lóban a’ fajzásra 
való hajlandóság meg-akadályoztassék.

M ásodszor,  hogy a ’ ts ikókon, vagy f ia ­
tal lovakon ki-ütött nemizetséges hibák meg- 
jobbíttassanak.

Mar-
*) Deák. Castratio. Német, ©$m>t&en.



H arm adszor  , hogy a* ló tüzességében, é$ 
szilaj ’s virgoutzságában alább hagyjon, és vé­
le könnyebbén  lehessen bánni.

Hogy valóban az hereles altal a lo te r­
m észe tében  , testi tulajdonságában, és tteveke- 
désébenis nagy változást.kap, bizonyíttya ezt a 
niiridennápi-tapasztalas.— Bizonysagink ebben 
m agok a’ M énes-gazdák , és Lovász-mesterek' 
i s ,  k ik  a’ monyas-tsikót azonna l, mihelyest 
rajta  valamelly nemzetséges hibát esz re vesz­
n e k ,  ki szokták heré ln i,  és az által a kezdő­
dö tt hibának elejét vévén , azt meg-jobbíttyák*

Az heréi esnek ideje egyedül tsak a* mo- 
nyasnak nevelkedésétő l,  testi tulajdonságától, 
és egésséges mivoltától függ» ki lehet mar azt 
két, h a r m a d * f é l ,  vagy három esztendős korá- 
ban-is herélni , lehet véle , ha rajta nemzetsé- 
ges h i b á k  nem ü tnek-  k i ,  négy, öt esztendeig- 
is várni. O llya ténm onyas-tsikókat pedig, m e ­
lyeknek  széles pofájok , szalonnás nyakok  , 
vastag lábaik , és tzom bjok van , minthogy 
ezek nemzetséges h ibák , szükséges m indenkor 
idején  ’s korán ki-herélni.

A ’ mi az herélésre v a l ó  időt illeti : leg­
jobb ugyan, és lég-alkalm atossabb arra a 
tavaszi idő , minthogy ez leg-egésségessebb, és 
hogy t a v a s z -zal úgy-is a' m onyasba indul- 
meg a’ term észet, hanem  lehet az esztendő­
nek  egyébb részében-is, úgym int öszszel, ha
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óz Őszi idő egésségeí/, bátran  heréim. Ta- 
jaszszal az herélést e/l lehet m ár Sz. György 
havának 15 -dik a j /d ik  napján kezdeni, és 
m ind addig fo ly tatn i,  m/glen a’ felettébb va­
ló nyári hévség bem  kezdődik.

Az Országoknak, T artom ányoknak  , és 
N em zeteknek külömbségére nézve kiílömb* 
féle m ó d ,  és rend -sze rén t  heréitek régenten, 
es most-is heréinek.

A z  első m ó d ja  a z  herélésnek  (rnethodus 
castrandi),  m elly m ár a’ Görögök, és R ó­
m aiaknál szokásban v ó l t , abban  állott; vették 
a n lonyast ,  annak ké t töket a’ tök-zatskóval 
égygyíit egy erős szőr-madzaggal szorossan ösz- 
ve-kötötték, a lovat szabadon legelőre botsátot- 
t a k , a szőr - sinort pedig m ind  addig rajta 
h ag y ták ,  meg magatói le nem  esett; ezen ke* 
gyetleu m ód szerént még most-is ném elly O r­
szágokban a b iva lokat, és kosokat szokták 
ki-herélm,

A  m á so d ik  m ó d  és rend  (m e thodus),  
fnelly szerént a ’ régiek heréitek , nem  tsak  
kegyetlen , de egyszer’smind veszedelm esig  
Jó i t :  vették azok a’ lónak k é t  töke it,  és egy 
*a-kalápátstsal öszve-zúzták, és törték.

A z  harm ad ik  m ó d  (methodus) melly sze- 
fen t mostanság több T artom ányokba  heréinek, 
következendoképpen megy-véghez .* fogják a’ 
m o n y as t ,  ás azt főidre le-dontvén , szorossá»

meg



m e g k ö t ö z ik ,  azután vesz ik  annak k ét  t ö k é t , 
e g y m á s t ó l  e lő b b  kézzel jól e l-valasztyák , ezt  
m eg * tév én , a’ tök-zatskót egyik-fe lén , m in ek u -  
tánna azt e lőb b  jól öszve-szorították, eg y  é les  
k ésse l  fe l ly ú l  k i-h a s ít ty á k ; b elö lle ,a’ tok -széket  
k i ó l d g y á k , a’ m a g -ed én y ek e t  ped ig  ég y  v a s ,  
v a g y  r é z b ő l  készített t sérep -ts iw  el öszve szo- 
r í t ty á k ,  és - k és .form a tüzes vassal el-sütik  j 
szintén  úgy b ánn ak  a’ m á s ik  részén lévő  töké*
vel-is. /

v íz  her élésnek negyedik  rtnd*p (m eth o­
dus) hasonlít  az h arm ad ikh oz,  ’s Kupán tsak  
abban külöm höz tő l e ,  h o g y  itten  a lónak  to ­
k é  tüzes vassal való ebsütés  h e ly e t t , e les  k és ­
sé l  k i- in e tszet ik ,  annakutánná tüzes vassal egy  
k év éssé  m e g - p ö r k ö l t e t i k  j ha vér-folyás k ö ­
v e tk ez ik  , gyántát , va g y  szurkot a5 m eg-pör­
k ö lt  részre szoktak  tsö p ö g te tm ,  m e l ly  altal 
a’ vér k ö n n y en  e l-á l l í t ta t ik , ném ellyel*  u tób  
íyára külörnb-féle e ssentiáva l ,  myrrha-tinktu- 
rával é ln e k ,  és  a ki-herélt részekett azzal m e g
fetskendezik.

A z  herélésnek ötödik m ódja  (m ethodus)  
a’ fá s tse rep .ts ív v e l ,  m e lly  szerént már Magyar 
hazánkba is im itt-am ott  heréinek , lég  jobb, es 
leg-bátorságossabb . Azért is ezt a lovas , es  
m é n e s - g a z d á k  m ostanság  a több i here les-be i 
m é d , és szokás köztt leg inkább k e d v e l l ik ,  s 
ó h a jty á k ,  é s  valóban m éltán-is  ohajtyak, m er .



szerént k i-heréltt ts ik ókat 5 . 6. 10. v a g y  
18, óra m ú lva  b é - fo g h a tty á k ,  m e g -n y e r g e l-  
h e t ik ,  és azzal m eszsze  útra-is b á tran ind ú lbat-  
nak. —  E zen  k ézi m u n kát (op eratio t)  p ed ig  
k o v e tk e z e n d ö k é p p e n  szü k ség es  ten n i  • a ’ m o -  
n y a st  lé  k e l l  d ö n t e n i ,  és  lábainál fogyást jó l  
m eg-k ötözvén  ,■ arínak e le in tén  a ’ k é t  tö k é t  e g y ­
m ástó l  jó l  el k e l l  választani,' azután , a* tö k  
zatskót k é m é n y e n  m e g -szo r ítv á n , azt fel-hasí- 
ta n i ,  és  b e lo l le  a’ ló  tö k é t  eg y  m ás után k i-  
ó ld a n i ,  ezt m e g - t é v é n ,  a \  m a g -e d é n y e k e t  le  
k e l l  n y o m n i ,  é s  azokat m in d gyárt  a’ tserép-  
t s í v v e l , m e l ly n e k ü r e g e  ] m in ek u tá n n a a zt  tész- 
tás kovászszal b é*k en ete tt ,  azután p e d ig  az 
heréid  p o r r a l ,  a ’ m in t  a’ Szám  m u ta t ty a ,  
b é-h iö te te t t ,  jó l  m e g  szorítani , vég tére  a* 
tserép-ts ív n é k  k é t  v ég é t  szorossán  m eg-k öttn i ,  
a’ tsérépts ív  fe le tt  a’ ló  tö k é t  él k e l l  m e ts z e ­
ni v ha vérfo lyás k ö v e tk e z n é k ,  a’ m eg -v á g o tt  
eret azonnal szo fo ssá n  m e g  kell  kötn i. .  M ik o r  
a’ ló n a k  töke húrás,' lé  k e l l  árról e lő b b  az hú­
ros hártyát egész g y ö k eré ig  h ú z n ia z u t á n  leh et  
tserép-ts ívét réá tenni.  M ár 5. 6. 10. vagy- 
28 óra m ú lv a ,  a9 m in t  az h eré id n ek  te t s z ik , le  
leh et  á’ lova t  újra d ö n t e n i , és  a ’ tsérép-tsí-  
v e t  róla íe -ó ld a n i ,  ánnak alsó részén k ell  azt le  * 
m étszen i.  Á 9 k i-heréltt ló n a k  s e m m i e g y é b b  
n em  k ív á n ta t ik ,  h a n em  tsák  a’ gyakorta  v a ló  
jártatása, é s  h e l ly é !  k ö zb en  friss fo ly ó  v izb é  
f a ló  állítása.



A z  hatodik rend  (m ethodus) m e l ly  sze ­
rént W o ls t e in  heréi, k ö v e tk ez en d ő k ép p en  m e -  
g y - v é g h e z : le - d ö n t e t i k , és jó l m eg-k öttet ik  
a ’ m o n y a s-ts ik ó  , azután annak a’ tök-zatskó-  
b a  elrejtett két  töke  egym ástó l  e l-vá lasztatik ; 
e g y ik e  közzúlök  y a la m e l ly  segíto-társ által ke* 
m é n n y e n  alól m eg*szorítta t ik , annakutánna  
a’ tök-zatskó  feszes b őre  feliü l é les  k é s se l  fel 
h asít ta t ik ,  b e lö l le  a’ t ö k - s z é k e ,  vagy  m agá­
tó l  k i-ugr ik ,  v a g y  p e d ig  k i-o ld a t ik ;  ez vég-  
b e - m e n v é n , m id ő n  a’ k é t  fe llö l fe l-em e lő  inas­
h ú so k  le -n y o m a tta tn a k  , a’ m a g -e d é n y e k  p e ­
d ig  a’ s e g í tő n e k  újjával , v a g y  erre k ész íte tt  
szorító  fogóva l  szorossan öszve k a p tso lta tn a k , 
a n nak u tán na  a ’ tö k én ek  közep e  e g y  h eg y es  
g ö m b ö ly ű  v a sb ó l  k ész íte t t  szeg-form a árral ál' 
tá l  - fzú ra t ik ,  és  m in d  addig t e k e r te t ik , m é g
k in e m  s z a k a d ,  m ik o r  egyszer  k i-sza k a d tt , né-  
m e l ly e k  szokták azt fü-szerszámos füvek  levé-  
v e l  m e g -ö n tö z n i ,  m á so k  etzetes vízzel , és  
azután k ét  h e ly e n  a’ tök-zatskónak  bőrét tá- 
gossan  dupla tzérnával Öszve - fű z ik ,  a’ lovat  
k é t  három nap gyak orta  jártattyák , *s v ízzel  
m e g -ö n tö z ik ,  vagy  azt m in d en -n a p  kétszer-is  
v ízb e  állíttyak.

A zh eré lésre  való  szükséges  e sz k ö z ö k , m i ­
k o r  tserép-ts ívvel h eré in ek :  1) eg y  é les  he- 
ré lő -kés .  2) m ás to m p a  é le t len  széles k é s ,  
m e l l y e l  a’ lisztes-kovászt a’ tserép-ts ívbe ke-



netik . 3) egy fogó, mellyel a ’ k é t  vége a’ tse- 
rép-tsívnek öszve - szoríttatik. 4) kem ény  fá­
ból készitett tserép ts ív ,  m ellynek  hoszszasága 
egy araszni, vastagsága egy hüvelyni, közepe 
pedig üres légyen , m int a’ bodza fának. 5 ) 
szükséges még ké t darab  kenderbő l fontt erős 
m adzag , mellyel a ’ tserép-tsívnek ké t vége 
m egkötte tik ,  és még' több  o llyanok, ha szük­
ség a’ vér-erek’ még kötésére. 6) lisztes k o ­
vász, mellyel a’ tserép-tsívnek ürege bé-kene- 
tik. 7 )  szükséges ezen m unkának  véghez-vite* 
lére az heréleshez értő férfiú, és az he ré ié i­
ben  gyakorlott kezek , ezek nélkül az herélésr 
a ’ m egírtt m ód szerént soha szerentséssea 
véghez nem  megy.

. ÉT * t L" V  ‘ : . v '  ‘

ÖTÖDIK SZAKASZ.
Fark - M etszésről, *)

A z  Anglisatio által ér te tődik  az az operatio f 
m időn  a’ lónak farka el-vágatik, és fel állít- 
t á t ik ,  hogy azt fel-hordozza. Éhez az opera- 
tiohoz szükséges először a’ farknak álá húzó 
inas-húsait k i-m etszen i, több metszéseket p e ­
dig kell a’ farknak allyán tenn i ,  ha hoszszú 
a ’ fark, lehet négy , ö t ,  vagy hat rnetszést*is 
tenni* Ezen kézi-munka (operatio) kegyetlen,

és
*)Deák. decurtat* caudae.NémetSn^Ufiten,©^weif[#nítk-

h  %



é%sokszor v eszed e lm es- is .  S o k a k tó l ,  k ik  a’ 
te rm é sz e te t  k ö v etik  * egészszen  m eg-vette t ik  
az o k b ó l ,  h o g y  az eg é s ség es  ló  az által b e ­
te g g é  tétetik*, m ásod szor;  h ogy  azon szüksé­
g es  ta g já tó l , m e l ly e t  n é k i  a’ term észet  n e m  
tsak  testi külső  term ete  é k e s í té s é r e ,  h a n em  az 
l e g y e k  e llen  va ló  véd e lm ezésére - is  adott, m eg-  
fosztatik . D e  m in th o g y  szokásba ve t ték  azt*  
é s  m in d  a’ p a r ip á k n a k ,  m in d  p ed ig  a’ k ots i-  
b a n - j á r ó  lovak  farkokat m e g -rö v id ít ik ,  azért, 
ha valakitő l ezen  operatio  m eg-k ivántat ik  , 
h o g y  tud g y ó n ,  ’s értsen  h o zzá ,  meg*magya-  
rázzu k , és  m eg-is  m utattyuk .

A z  A n g lusok  k e z d e t té k  azt először (azért 
hivjuk-is A nglisátionak) k ezd ették  p ed ig  k é t  
ok o k ra  n é z v e : 1 szőr M inth ogy  A n g liáb a  szó® 
k asba  van a ló-futtatás, h o g y  az által tehát a’ 
lo v a t  s e r é n y e b b é ,  fr isseb b é ,  és job b  futóvá t e ­
hessék . 2-szor. M in th o g y  A n gliáb a  n a g y o n  gya-  
koraltatik  a’ vadászás , és  tü sk én  b o k ro n  k e ll  
sokszor a’ ló n a k  a’ lovászai által u g ra n i,  tehát 
h o g y  a farkával m e g  n e  a k a d g y o n ,  és szaba­
d o n  fu th a sso n , e l-szokták n ék i a’ farkát vágni.  
A z A nglusoktó l el-kapták a5 több i N em zetek-is ,  
ú gy  h o g y  m ár m o st  m in d e n  O rszágokban a’ 
n agy  Uraknál szokásba van  ez az operati©. E- 
hez való  eszközök í

eg y  S eb  k é s ,



e g y  F o g ó ,  ’s ki-húzó tő. 
egy  n a g y  o l ló ,  m e l ly e l  a’ fark elvá* 

gatik .
azután tsöp ü bő l k ész íte tt  v á n k o s , 
m e l ly  etzetbe  m ártatik ,  és ruhából  
k ész íte tt  k é t  - ágú szé les  p á n t l ik a ,  
m e lly e l  a’ fark öszve  köttetik .

N e m  leh et  m in d é n  lo v o n  ezt az operatió t  
m e g - te n n i ; p, o. 1 -szőr n em  leh et  azon, a’ m e lly -  
n ek  a* farka ig en  a lá ,  és  b é - á l l .  2-szor a* 
m e lly  ló n a k  a’ farka g y en g e .  3-szor a* m e l ly  
ló n a k  a’ farka g ö rb e ,  va g y  k o p a sz ,  4*s«er p e ­
d ig  a m e l ly  ló n a k  a ’ seggén  , v a g y  k antzának  
s zem érm es  te stén  va lam i s é r e le m ,  seb  , v a g y  
szakadás van.



A ’ L Ó N A K  K Ü L Ö N Ö S L E -R A JZ O -  
l á s a ,  é s  m j n d e n  r e s z e i n f k  b e t ű , v a g y

S Z Á M  SZERÉNT V A L Ó  MEGJEGYZÉSE. 

(L ásd  az  elsó Táblán a z  első képet.)

A'L ó ’Fején következendő Részek nevezetesek:
i ■

a.  A ’ N y a k - ts ig a -g ö d ö r .
b. A z  Ü stö k .
c. H om lok,
d. Orr. e. A n n a k  háta , és  szárnyai.
f .  A ’ Száj.
g. h. K ét  A jakak . »
i. A z Áll.
k. A’ F ü lek .  
lm V ak -szem ek .  
m .  V ak -szem  gödrök.  
n. S zem ö ld ö k ö k .
o. p. S zem  - sz e g e le te k ,  S zem  - héjjak t 

S z e m -p ü la n g ó k , és  a’ S zem ek .  
q. A z  Áll-kaptzák.
* r. Po-



n  Pofák.
s. Ikrás-húsok , vagy  M irigyek .

A nnak N y a k á n  ésm ére tesek .:

t . F e l ly ú l  a’ N y a k n a k  h e g y é n  a’ serén y .  
w. Alól a’ N y e ld e k lŐ -g é g e ; k ét  fe ló l  a 
x.  K ét Ó lda la -tá ja ; ezek  után k ö v etk ez ik  
y .  A  V alinak  púpos  r é s z e ,  v a g y  marja.  
2. A ’ Szügy.

A  L ónak első lábaihoz tartozandó ré sze k .'

1. A ’ k é t  L a p o tzk á k ,  vagy  fe lsó  Vállak.
2. A z alsó V á l la k ,  vagy  T zo m b o k .
3 . 4. A ’ k é t  K ö n y ö k .
5 . A ’ T érd ek .
6. Alsó Szárak.
7* A ’ K ö n y ö k ö k ö n  lévő  szé le s  Béka-var.  
Ő. A H ajlo-inak hátúi a’ láb-száron; i d e ­

v a ló k  m é g  
9. A ’ Boka-tsukló.

• 10. Boka-sarka.
n .  B o k a -se r é n n y e  ; és az alatt lévÓ 

I  12. Kis Béka-var.  
i 3. A ’ K oronája.
M* A ’ K ö rm ö k ,  m in d e n ik e n  p ed ig  a,’ 

Köröm -pferém je, v a g y  rosttya ,

16.



16. Korom-hegye.
17. Köröm-óldala.
18. K öröm  karimája.
19. Köröm-taréjja.
20. Köröm-sarka.
21. Köröm-talpa.
22. K öröm -békája , vagy nyírja.

A  középső ré széh ez , v a g y  Derekához szám-y 
lá l ta tn a k ■;

2 3 . Az Hát.
24. Az Á gyékok. 
a 5 . Az k é t  Oldalak.
26. V ékonyak.
27. A’ Has.
28. A* Tök-zatskó.
29. A’ M ony-hüvely.

A z  Hátuljához ta r to za n d ó k ;

3 q. A ’ Kereszt-tetem.
3 i. A’ k é t  Tsípők.
з а .  A* F a r k ,  m elly  alatt a* S eg ,  és as 

kantzáknál a’ Szemérem-test.
3 3 . A* hátú is ó Tzom bok.
34. A ’ felső Szár.
3 5 .  T é r d - k a l á t í v
з б . A ’ farak.
3 y. A’ T e r d ’-könyöke.



3 5 . Térd-eleje  , vagy forgása.
39. A zalsóLáb-szárok, a’ többi részekkel.
4 0. A ’ kis Béka-varak.

többi részek meg-egygyeznek az első Iá* 
bokon  meg-nevezett tagokkal.



A’ LÓ-SKELETNEK KÜLÖNÖS LE-
R A JZ O L Á S A  , ÉS MINDEM T S O N T A IN Á K B E T Ű ,  

V A G Y  S ZA M -SZ ER EN T M E G -NE V EZÉ SE .

(L á s d  a z  első Táblán d  m ásod ik  Képet.)

A ’ K aponya  iz . - ts  öntökből áll , m ellyek  kíi- 
lom b  f é l e  ízesülés á l ta l , ú g y m in t  var­
r á s , szegezem, egy  gyesü lés  , éstsonUíze-  
sülés á lta l Jo f ia l ta tn a k -ö szve .

j t  Kaponya-tsontok következendok;
a ) H om lo k cso n to k ;  ezek hét esztendeig 

k e t tő s e k , azután Ószve-forrnak , és 
egy  tsonttá vállnak.

b.) K ét Fal-tsontok.
c.) Vak-szem-tsontok.
d.) KÓ-sziklás*tsontok.
$.) ,A* Nyak-szirt-tsont; belől van az 

É k-tsont,
Rosta-tsont-is,

A z



A z  első AlUJiaptza fo r m á l ta t tk  17. tson&ots- 
háhból ide ta r to z n a k :

f . )  Az Orr-tsontok.
g.)  Könyv-tsontok.
h.) Járom-tsontok.
i.)  A ’ felső nagy á ll .kap tza-tson tok , mel- 

lyekből k i-jönnek:
p )  12. Záp-fogak.

I.) A z  alsó kis á ll-kaptza-éontok , ezek* 
bo- jönnek  az alsó szájba :

o.) Az Agyarak.
a.) A ’ Metsző-fogak.

Ide tartoznak m ég belől az áll-kaptzába az: 
Orr-tsigák,
Orr-szárnyak,

E ke-tson t ,  és alól az 
Iny-tsontok. 

m .)  A z  hátúlsó áll-kaptza egy tsontból 
áll, melly között a nyelv-ísont ván. 

q.) A’ Nyak-gerintzek hét tsontokból ál­
lanak.

r.) Az Hát lő .  geréntz-tsontokból áll. 
ss,) Az Ágyéknak vannak  6. geréntz- 

tsontai.
t.) Ki-állásai az hát,és ágyék-gerintzeknek.
u .) A ’ Kereszt-tsont. 
w.) Fark-tsontotskák.

T, U. Y.)



T. U. Y.) A* M edentze ; melly négy tson- 
tokból á l l :! tudni-illik két tsípö , egy 
keresz t- tson tbó l, és egy Farktsíkból. 

T.) F a r ,  és TsípÖ-tsontok.
V.)  Űló*tsontok.
Y.) Fark-tsík-tsontok.
Z.) iö. Óldal-tsontok.

y . )  Elöl a ’ Szugy-tsont.
jc.) A ’ Szűgynek éles portzogója.

A z  első L á b s z á r a k a t  következendő tsontok  
fo r m á l já k :

A.)  A’ Lapotzkák.
B .) K a r ,  vagy Kereszt-tsontok.
C.) A ’ K ö n y ö k -tso n to k .
D.) Felső Szárak.

Mindenik el$p Térd hét apró tsöntökből á l l , 
az  első n evez te t ik :

G .) Fél-hólcUforn^a-tsontnak ; a’ m ásodik 
]A.) Három-szegeletünek; az h a rm ad ik  
F .) E gyene tlennek ; a’ negyedik
E.) E g y fo rm á n a k ;  az ö tödik
/.)  Kis É k - tso n tn a k ; az ha tod ik  
jL.) Négy-szegeletúnek ; az heted ik  
M  ) Nagy Ek-tsontnak.
ÍV.) A lsó  L áb-szár-ts o n t, a n n a k  h á tu lján
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0 .)  A’ két Kapots-tsontok.
Q.) A* két Boka-sark-tsontotskák.
P.) A* Boka-tsukló , vagy Tsűd-tsont. 
Fi.) Korona-tsont.
S.) K öröm , és Béka-tsont.

A  hátulsó L á b s z á rn a k  tson ttya i  :

g . )  A* Tzomb-tsonj.
Z:) T érd -ka lá ts ,  vagy Forgó^tspnt.

a.) A! felső Szár. 
b ) A nnak  tövises ki-állásai.

A z  hátálsó Térd hat tsontotskákból áll, etek* 
nek neveik .*

c.) U grö-tsönt, m elly  hátul van.
d.) Orsó-forma-tsont*
e.)  Á ’ n agy  Hajd-forma-tsont.

J .)  A’ kis Hajö-forma-tsont.
g.) Kotzka-tsont,
h.) Tsútsos* ’s hegyes-tsont.
1.) Az alsö Lábszár-tsonton hátűí 
k.) A ké t KapotstSontotskák.
I.) Boka-tsukld, ta g y  Tsűd-tsontí 
m .)  A ’ Boka-sark-tsontotskák. 
n  ) A’ Korona-tsont.- 
0 ) A’ Köröm $ és Béka-tsont

ÁÍ



A ’ BAROM I - IN STR U M E N TU M O K
NAK A1EG-NEVEZÉSE, ÉS MAGYARÁZÁSA.

1. Fig. Sinőr-húzó I i q s z s z ú  , l a p o s ,  ’s t o m -
pa-hegyű  T ő ,  m e lly  által k e n d e r b ő l ,  
v a g y  szőrből tekertt  pántlikát szo k ­
tak a’ B á ro m -o rv o so k a z  állati te s tn ek  
b ő r e , ’s húsos részei köztt a’ végre  
h úzni,  h o g y  az által az árta lm as,  
rósz n e d v e ssé g  belo lrő l  k i  - tsalat-  
tassék,

2. Fig. I í issebb , és rövidebb Sinór-húzó-tÖ,
u gyan  a’ végre való.

3 . F ig . K is F e tsk e n d ez Ő , m e l ly e l  a’ s e b e k ,
és fe k é ly e k  bé-fe tsk en dezte tn ek .  

f i  F ig . N a g y  F etskend ezŐ , m e l ly n e k  e g y e ­
n e s ,  és görbe tsévéje- is  v a n ;  lehet  
vé le  a’ száj-fájásban, és a torok­
g y ík b a n  az állatnak szá já t , ’s torkát  
fe tsk en d ezn i , a’ k isseb b  á lla tokat  
pe.dig lehet vé le  klistérozni.

5 „ Fig. T a l lé r - fo r m a  g ö m b ö ly ű  v a s , m e l l y e l  
a’ tsirás ló n a k  h o m lo k á t ,  a ’ sza rv a s ­

a i é t ’ '



marhának pedig szugyét, és dldala- 
táját, szokták a’ Barom-orvosok meg.
sütn i.  ö

6. F ig . K örtvély-form a V a s ;  ezzel a ’ L ó-or­
v o so k  a ’ lo v a k n a k  ki-rágó f e k é ly e ­
k e t  sütik.

7 ' Fig* F.es-forma V a s ;  ezzel a lovak,5 da-  
gadtt lábaik m eg-süttetnek.

6 . Fig, S zé les  élű K és , k u lö m b  fé le opera- 
, ' t iókra való,

9. Fig* H o szszú ,  eg y e n e s  élű K é s ,  ezzel a* 
mély. s e b e k ,  és fe k é ly e k  nyittatnak-  
fel,

jo .  F ig . G ö rb e ,  h e g y e s ,  ’s é le s  K és;  ugyan  
a’ végre való.

»>• Fig. M ás é les  eg y e n e s  K é s ,  m e l ly n e k
_ hata t o m p a ; lierélésre való,

12. Fig. E g y e n e s ,  g ö m b ö ly ű  s z e g , 'm e lly e l
a lónak  töke  a 5 heré léskor ki-teker- 
tetik.

Fig, Más é les  K é s ,  m e l ly n e k  háta tom pa;  
m in d  h eré lé sre ,  m in d  p ed ig  farkme * 
szésre való.

l 4: F ig . T síp te tÓ , ’s S z o r í tó ,  m e lly e l  a5 he- 
re lesn ek  idején  a 5 m a g -ed én y ek  ösz-
ve-szó rítta tnak.

i '*‘ Er-vágó-vas.
»6- Pig. Három-ágú ér-vágó, mellyel a’ víú- 

daganatol^-is meg-vagdal Útnak.



iy .  F ig .  H o szszú ,  h árom -élü  TŐ , ,  m ellynek .
h ü v e ly e  ezüstből v a n , ezzel a ’ felpuf- 
fadtt m arhának hasa m eg-szúratik  , 
és b e lő l le  a’ szél k i-botsáttatik .  

lö .  Fig. L a p o s  v a s ,  m e l ly e l  az orvosságok  
ö s z v e -e le g y í t t e tn e k , és  az állatnak  
bé-adatnak . t

19. F ig .  H árom -élü  A r ,  m e l ly e l  a m arhának
n yakán  alá-fityegő b őre  m eg-szúratik,  
és abba h unyor-gyökér  tétetik .

20. F ig . K ét-é lű  é le s  K és  kulomb-feFe Ope-
ratiókra v a l ó ; a’ töb b i köztt a’ tap- 
l ó s ,  sza lon nás ,  ’s féne -d aganatok  ál-» 
tala k i-m etszetn ek ,  

ái-. F ig . E g y e n e s  Olló.
22. F ig .  Görbe Olló.
2 3 . F ig .  F o g ó tsk a .
2 4 . F ig .  K ettős K öírriét-véso-vas. ^
25. F ig .  Görbe h e g y ű ,  V  tartó  TŐ.
2 6 . F ig . E g y g y es  Körmet-vésŐ-tas.
27. F ig . Szarvj í í ie l ly  által a L ó n a k ,  v a g y

Ö k ö r n e k  a’ száján az ö n t e l é k  a d a t ik ,  
a ö .  Fig. G ö m b ö ly ű  K ere ső -tő ,  m e l l y  által a  

s e b e k ,  é s  f e k é l y e k  m e g -v iz sg á lta tn a k ,  
m i n é m ü  m é l y e k  l e g y e n e k .

*9. F ig . Barázdás T ő , m e lly n e k  seg ítsége  ál­
tál a’ m é ly  fe k é ly e k  é les  k éssé l  fel* 
m etszetnek .



*77 ~

o ő .  F i g .  F a g y o k b ó l  k é s z í t e t t  K a n n á ,  m e l l y e l  
a l o v a t ,  v a g y  ö k r ö t  k l i s t é i e z n í  s z o k ­
ták*

’3 i. Fig, N agy O lló ,  m ellyel a’ lónak farka 
el-metszetik.

3 2 . Fig. E gyenes , és görbe kis TŐ, m ellyel
a z  e l - s z a k a d t t ,  v a g y  m etszett részek  
ö  z v e - v a r a t t a t n a k .

3 3 . Fig Száj-nyitó vas.
34. Fig. Z abo lázó -F ék , m elly  által a ’ lónak

felső ajaka k e m é n n y e a  öszve * «*zprít= 
tá t ik ,  és általa a ’ l ó  meg-szelíditte- 
tik

éS* Fig. M utattya m iképpen  kellessék a’ lo­
vat valamelly  kem ény  Operatio al- 

' ■ kalmatosságával m inden  sérelem nél- 
• kűl mesterségessen a Főidre le-dön- 
t e n i ,  és azt szörossan még-kötözní;

3 6 . Fig. első lábára való nyiig.
3 7 . Fig. A ’ két hátulsó lábaira való nyüg-szíji 

Fig. Széles, vastag , k é t  kariká jú  Szí)) ,
imellyet a5 lónak  dereka  alá tesznek* 
és a hoz annak  négy lábait sfcorossaii 
hieg-kptik.

M



BELSŐ ORVOSLÓ RECEPTEK.

i*sŐ S Z Á M. 

L á g y í t ó , és h ívesito  ita l*

# •*
V ég y :  Búza-korpából két m a ro k n y i t ,  fozd- 

m eg három  ittze vízben tél ó rá ig , 
azután szú rd -m eg , és tégy hozzá ;

T isz títo tt  Salé trom ból (nitr. pur.) három
1 lat.

Bor-kőből (erem. tart.) négy lat.
Közönséges mézből (mel. com.) har. lat.
Egyelítsd  jól öszve, add  a’ lónak ital gya­

n á n t ;  ha magatói nem  in n á ,  tolts 
belőle a’ szájába napjában háromszor 
e g y - e g y  fo n to t , vagy meszelyt.

2-dib



I  ,

Táplá ló , es hívesitó  itaU

trí  • . 'Rozs-lisztbol ké t m arokny it ,
Egyelítsd azt. ké t  p in t lágy-meleg vízzel 

jól öszve, azután tégy hozzá.-
Salé trom ból (nitr. pur.) hár. lat.
Konyha-sóból (sa!, com.) négy lat.
Közönséges mézből (mel com .)  har. lat.
K everd  jól öszve , és add  a’ lónak  ital 

g yanán t ;  ha néni in n á ,  toltad fon­
tonkén t háromszor nap jában  a szá­
já b a /

■' '/ • • . I

3-d ik  S Z Á M .

L á g y í t ó , h ívesitó  , és has hajtó i ta l .

V é g y : Á rpának  főtt levéből egy p in te t ,
Magyar-Országi, tsuda-sóból (sai mir. 

nat. hung.) har. lat.
Salétrom ból (nitr. pur.) két lat.
Etzetes mézből (oximei simpl.) nyóltz

la to t .
Egyelítsd  jól őszve . és adj a’ lónak be- 

lolle ital g y a n á n t , m in t fellyebb m on­
datott.



í l ív e s t to  , és gyengén  sa va n y ító  itah

V égy: F e k e te ;  vagy Rozs-kenyérból hé
tói két fontot*,

Savanyú , és édes almából t íze t,  tízet 
M etéld  d a ra b o k ra ,  és főzd a í t

egy pin t vízben fél-óráig, azután szúrd 
m e g ,  és olvasz-el b en n e :

Salé trom ból (nitr. pur.) har. lat. 
Keserú-sóból (sál amar.) két lat. 
Éor-kobÓl (erem. tart.) négy lat. 
K ö z ö n s ^ e s  m ézből (mel cont.) har. lat. 
A d d  a’ lónak i t a l , vagy öntelek gyanánt.

5 - d i k  S Z Á  M .

I  L á g y í t ó , b é - ta k a ró , e g y s z e r s m in d  vizellet- 
hajtó  ital.

V é g y  : F é jé r  M álvából (herb. altheae)
Ö k ö r - f a r k ú - f ú b ó l  ( h e r b .  v e v b a s c . ) « k é t  k é t

m aro k n y it .  *
Mezei Szek-fú virágból (flór. cham.) 
Bodza-virágból (flór. sambuc.) egy ma»

. roknyit. f  
FŐzd-meg ké t p in t v íz b en , tégy  hozdjá^ 
Salétromból (nitr. pur.) három lat.
É lj véle ital , vagy öntelek g y a n á n t .

6 - d i k  t



6-dik S Z Á M ,

Meg n y i t ó , és vizellet-hajtó Szerek,

v ég y : Pörje-gyökérböl (rád. gram.)
V ad cichoria-gyökérből (rád. cíchor.) ' 
Oroszlán-fog-fű-gyökérbol (rád. tarax .)  
Petreselem -gyökérbol (rád. petros.)

rnindenikből egy-egy m arok.
M etéld öregen öszvé, fbzd egy óráig más- 

fél p in t vízben és tégydiozzá: 
Magyar-Országi tsuda-sóból (sál m irab.

nat. hung.) négy lat.
Salétrom ból (nitr. pur.) hár. lat. ‘
É lj véle ö n te lé k , vagy ital g y an án t ,  a* 

m in t fellyebb meg-mondatott.

7-dik S Z  Á M.

V ize l te t , és szélet-hajtó I ta l .

V é g y : F enyo-m agbó l,  m elíyet öregen m eg­
törtél (baccar, junip. contus.) négy- 
lat.

Paponyából melíyet zsidó-tseresnyének-is 
neveznek (alkekengi)

Kerti-köniény magból (sem. anis.) 
Fetreselem -m agból (sem. petros.) minde- 

nikbbl két lat.
* Fór-



Forra ld -m eg  fele vízbe, fele borba, hogy 
meg-szűrvén, m aradjon belőle egy 

p in t ,  azután olvaszsz-el b e n n e :
Salétrom ból (nitr. pur.) négy lat.
Oszd-el négy részre, és m inden  órában  

tolts belőle egy-egy részt a’ lónak
torkába.

>•

fbdik S Z Á M .

Brussebb v i z e l te t ,*és szelet hajtó  Ital.

V égy: Gyántás fenyo-fa forgátsból (lig. pini 
resinos.) három lat.

Tál-mosó-fű bol (equi^et.)
A pró  tsallánból (urtica min.) mindenik? 

ból egy m aroknyit.
B orostyán  magból (bacc. laur.) k é t  lat.
F o rra ld  meg egy pin t fele b o rb a ,  fíie 

v ízben , és hagyd forni a’ tűznél 
egy fertály ó rá ig , azután szürdmeg y 
és tégy őhozzá:

Salé trom ból (nitr. pur.) har. lat.
Öntsd a’ lónak szájába négyszerre egy egy 

óra múlva.



Iío th a d á s elle?i va ló  ItaL

Végy: Árpából három  m aroknyit.
Zabból két m arok.
Főzd elegendő vízben m ind ad d ig ,

míg az á rp a , és zab meg nem repe^ 
dezik , azután szűrd-meg, hogy légyen 
belőlle más-fél p in t árpavíz , ’s tégy- 
hozzá:

Bor etzetből fél-fontot,vagy fél-meszszelyt.
Ö ntsd a’ L ónak  szájába egy egy meszelt.

A V A G Y .

V égy: Kúti-vízből három  p in t e t ,  tseppeg- 
te ss -be lé :

Savanyú Gálitz-kő Spiritusból (spir. vitr* 
acid.) an n y i t ,  a’ m ennyi azt gyengén 
m eg-savanyittya.

A dd  az állatnak ital gyanánt.

io -d ik  S Z  Á  M.

F á jd a lm a t-en yh ilö  Ita l.

Végy: Fe jé r  Málvából (herb. alth.)
Bórnai Szeg-fü-virágból (flór. cham.) 

roindenikbol két m arok.
F ő z d ,



. i '  /

F ő z d , és forrald egy fertály óráig egy 
pint vízben, szűrd-m eg,’9 tégy-hozzá;; 

Uen-mag olajból (oleum lin.) egy font.
Élj véle öntelek, gyanánt.

HATHATQSSABB UGYAN AZONRŐ^

Y égy: Á rpának  főtt levéből három  font. 
Olvaszsz el b enne :

Ópiumból (opi. pur.) két drachmát, 
i i d d  ital gyanánt.
1 (

1 í-dik S Z Á M.
G y o m o r tr er/jsko  I ta l . 1

Y é g y ; Búza ko rpának  főtt levéből ké t  pmte£. 
TŐlts hozzá.:

Vo,rós Borból egy meszeJyt 
Add ital gyanánt.

A V A G Y :

Y égy : Üröm*fűből (herb. ab |y n t .)  ké t r)|prokT 
Keserű-gyökérből (rád. gént.) öregen meg* 

tö rv én ,  egy m arok.
Szeg-fű*világból (flór. eham.) ké t marok* 
f ő l t s - r e á  k é t  p in t S e r t ,  vagy B o r t ,  

hadd álljon 48 ó áig. egy helyben. 
A d d  ital, yagy Ö n^lék  gyanánt.

* 2-dik
' '  \ A



12 'dik  S Z  Á  M .i ■

G yo m o r t , és S zü g y e tr tisz tító  Ital*

Végy.* Á rp á n a k ,  és fejér Máivá*gyökérnek
(rád. herb. alth.) főtt levéből két pia- 
te .t, tégydioZiZá:

Bor-kőből (erem, tart.) három lat. 
M agyar Országi Tsuda-söból (sál mir. nat, 

hang.) négy lat. *
Etzetes mézből (okim éi simp-) négy lat. 

v  Á dd a ’ lónak i ta l ,  vagy ön te lek  g y a n á n t

.* 1. . • * '• ’• •' • i .. ' ‘
1,3 -dik S Z; Á  M. 

I z z a s z t ó  I t a l .

fjf-egy : Bodza-virágból (flór. samb.) két marok, 
Forrázd-fel barom, ittze fele vízbe , fele

b o r b a ,
Azután olvaszsz-el benne: 

Bodza-kásából (roob. samb.) hár. lat.
T ég y  még hozzá:

Izzasztó Piskóltzból (ánt. diaph.) hára
könt.

P a d d  még egy ideig a’ tűz mellett befed­
ve áljani.

|d j  véle öntelék gyanánt, és tölts belőlle 
jsó Lónak  szájába egy egy fontot.



i4*dik S Z A M.

L á g y í tó , és hlvesítÓ  K lis tér .

Végy : Fe jé r  Málvából (herb. alth.)
Pap-saitból (herb. ínálv.) m in d en ik b o lk e i­

két marok.
Fózd ké t p in t vízbe egy fertály óráig, 

azután szúrd-meg , és tégy-hozzá : 
Salétromból (nitr. pur.) ké t lat. 
Len-mag-olajból (ol. lin.) hár. lat.
Önts-bé kétszerre. r

1 5 -dik S Z Á M.

I z g a t ó  K l i s t é r .

V egy: Búza - korpának  főtt levéből egy pintet.
Olvaszsz-el benne .* 

Közönséges Szappanyból négy lat. 
K onyha - sóból három  lat.
Öntsd-b.é kétzerre.

36 dik  S Z  Á M.

F á jd a lm a t-en yh ítő  K listér .

V é g y : Ökör-farkú-fübol (herb. verb.)
F e jé r  Málvából (herb. aíth.) mindenikbol 

két m aroknyit.
Főzd ké t p int vízben fertály ó rá ig ’ 

Azután sziird-meg , és tégy hozzá:
Len-



Len-mag*olajból (oleum lin.) hat. lat, 
Ópiumból (ópium) két drachmát.
EJj véle Klistér gyanánt.

*7 'd ik  S Z Á M .

L á g y ító , és m eg -n y itó  ' Klistér.

Végy : Has-lágyító-fúböl (herb. mercur.) egy
m arok .

F e jé r  Málvából (herb. a Uh.)
Hómai Szeg fű-virágból (cham. rom.)

egyenlő m é r ték k e l ,  az-az, egy egy
marok. '

F o rra ld  fél óráig ké t p in t vizben , azu­
tán szűrd-meg, és-tégy-hozzá; 

Keserű-sóból (sál amar.) négy lat.
F a  olajból (ölei oliv.) hat lat.
Élj véle Klistér gyanánt.

.  . íó -d ik  S z á m .

Görts - ellen va ló  JKlistér«.

Végy; Bolondító-fűbol, vagy Belind-fűb.(hiosc.) 
Maszlagos, vagy Tsuda-fűbol (stramm on.)

mi/idenikbol egy egy marok. 
Ökör-farkú-fű- virágból (flór. verbasc.) hár*.

marok.
Fózd-



lö ő

FŐzd-meg elegendő. v ízben , szürdmeg„ 
hogy legyen belólle egy p in t ,  tégy 
hozzá:

Belind-fű-olajból (ol. .Hiosc.) ké t lat
Öntsd az al-felébe kétszer.

19-dik S Z Á  M.

JPIég erossebb Görts ellen va ló  K listér,

Végy: R óm ai Szeg*fű-virágból) flór. chaim 
rom.) három m arok.

Mák-fejébÓI (cap. pap .)  két marok.
Baldrián-gyökérbpl (rád. Valér.) négy-

lat.
F ózd  egy fertály óráig elegendő vízben, 

szűrd-meg, hogy legyen belólle egy 
, p in t ,  és tégy hozzá:

Ópiumból (ópium) apróra m eg-to rvén , 
k é t  drachmát.

Oszd-el ké t K lis té rn e k ; lehet belólle ón- 
teléket-is a d n i , egy egy jmesaelyl 
egyszerre.

20-dik S Z Á M .  

T á p l á l ó  K l i s t é r . .

Y ^gy: T isz títo tt  Á rpából egy fontot.
FÓzd-meg egy p in t tehén-hús-lében, 

szűrd,*meg, ’s tégy hozzá :



Három tojás.-seáket.
Oszve-elegyítvén azt 5 ősied» el k é t  Klis-. 

térre.
♦

21-d.ik S Z Á  M.
. J;V ’ ; ‘ ■*;:/ h y

Fiolhctdcts ellen való K lis túr.

V ég y  .• Ruta-ffibol (herb. rnt.)
Üröm-Iából herib. absint. m inden ikhöl két

két m arok. 
Forrázd-fel elegendő v ízben, és főzd egy 

fertály ó rá ig , szűrd meg egy pirit- 
n j i r e ,  ’s tégy-hozzá:

Kámforból* meIlyet előbb Gumrai ara- 
bicummal (Muci. gum. arab.) öszve* 
e legyíte tté l,  ké t drachm át.

Oszd-cd két K lis té r re , és élj véle.

22-dik S Z Á M .

Ö s z v  e - h ú z ó  K I  i s t é r ,

V égy: Tser-fa-héjából (cort. querc.)
négy latot. 

Metéld-öszve , ’s főzd fél óráig, szűrd-' 
m e g ,  hogy legyen belólle egy p in t ;  
mellyhez tolts m é g :

Vörös Borból e‘gy ivó-pohárnyiravalót* 
Oszd el ké t Klistérre.

a 3 -dik



2 3 -dik S Z Á M ,

G yengérepurgáló  Szer.

V ég y : S z e n n a - le v e lé b ő l  (föl. senn.) bár. lat.
M etéld óregen öszve, és forrázd-rneg ele­

gendő v íz b en , , ’s hagyd a’ tűz m el­
lett egy fertály ó rá ig , azután szürd- 
m e g , hogy legyen belólle égy p in t 5 
’s téffV hozzá :O » ¥

Bor-köböl (erem; tart;) har. lat*
Magyar-orszagi Tsuda-soból (sál mir.

naí, hung.) bal lat.
• Vize. Mézből (mel corn.) négy lat.

Oszd e! négy részre , és ontsd belölle 
regg 1 k é t ,  d é lb e ,  és estve egy 
egy fontot a’ szájába.

í?4*óik S Z Á M .

Erossehb purgáló S zer .

V égy: Szenna -levele -porából (pnlv. föl. sen-
nae) négy lat.

J a la p p a -g y ö k é r -p o r b ó l  (pn lv . rád . ja lap .)
hár lat.

F e n y Ő -m a g -k á s á b ó l  ( r o o b .  j im ip .)  n é g y
lat.

/ Közönséges Mézből (mel com.) és vízből 
a n n y i t , a m enny i szükséges , ke ­

verd-



verd-Öszve, és tsinálj belolle Liktá* 
riomot.

Adj belolle a? lónak  reggel, és estve ké t 
évo-kanálnyirá valót, és ha m ásodik  
nap  azt meg nem  purgálja , újra har­
m a d ik  n a p ’ ujjra kell belolle adni.

2 5 -dik S Z Á M .

M ég-erössebb has-lictjtó O rvosság , m e lly  k i­
váltképpen purgálja  a  L o v a k a t.

V égy. Aloe succotrinából (Aloe snecotr.) há­
rom  lat.

Forí-ázd-fel azt egy ifeze B o rb an ,  és egy 
meszel vízben, hagyd a ’ tűz mellett 
egy fertályig.

T öltsd  a’ lónak a’ szájába kétszerre nap ­
já b a ,  ha elegendőképpen n em  pur- 
gálná , lehet m ásodik napon-is azt 
tselekedni.

26-dik S Z Á M .

Leg-erussebb pnrgáló S z e r , m e llye l eg ym á s  
- • \ u tá n  lehet é ln i.

Végy: Aloe sűccotrina porból (pulv. aloe suc
cotr.) négy lat.

J a l a p p a  - g y ö k é r - p o r b ó l ^  ( p u l v .  r á d .  jalap.)
egy lat.

Ör«



örm ény-gyökér-porbó l (pulv. rád. tinti!.)
ké t köntingét.

Fenyő-mag-kásáJból (roob. junip.) négy
lat.

Közönséges Mézből (mel. com.) annyit* 
a’ m ennyi szükséges lágy L ik tário in­
nak.

Keverd-öszve, és adj a’ lónak regge l ,  és 
estve belolle egy nagy kanálra valót y 
Ilii e le g e n d ő k é p p e n  a’ lovat nem  pur* 
g á ln a , harm adik  .nap újra  kell neki 
adni.

, ' 27-dik ’S Z Á  M.

M ás erus purgáló Szer»

V égy : Tisza-fa-gombából (agaric.) hár. lat.
Keverd-Öszve elegendő Mézzel Liktáfí- 

o m r n k ; avagy tsinálj belolle egy nagy 
golyóbist, dugd azt a5 lónak torkába?,

a 8-dik S Z Á M.

A  J u h o k a t , és Sertéseke t purgáló Szer.

V é g y ■: iPískóltznak porábóh (pulv. ant. cntd.)
egy drachmát.

Keveni-ösfcve ké t  la t Konyha-sóval.

A dd



A dd h juhoknak nyalánk  gyanánt egy
d r a c h m á t .

Á* Sertéseknek pedig egy, vagy másfél 
drarhm a elegendő lészen a ’ purgá- 
lasra • hanem  ezeknek m oslék  gya6 
nánt kell adni*

i»9*dik S Z Á M .  

iz za sz tó  Ita l.

V égy: Bodza-virágból (ílot. sambuc.) három
m a r o k .

iRóniai Szeg-fii-virágból (ílor. cham. rom.) 
ké t m arok.

Forra ld  f e l  k é t  i t t z e  v ö r ö s  borban  és Víz­
ben.

Önts belöllé lágy-melegen egy egy  Főn* 
tot a’ lónak  torkába .

3o -d ik  S  Z  Á  M.

I z z a s z t ó  L i k t d r i o m .
Végy: Bodzá kásából (roob. sambuc.)

FenyÖ-mag-kásából (roob. junip.) min- 
denikbol négy négy lat.

AngeÜka-gyökér-porból. (pulv. rád. an-
t r  , 8 e l i c - )
ivéserü gyökér-porból, (pülv, radi gént.) 

m indenikbol ké t ké t lat.

N  K







K e v e r d - ö s z v e  e l e g e n d ő  m é z z e l , és ts in á*  
lj b e l ő l l e  L i k t á r i o m o t .

A d j  a ’ l ó n a k  m i n d e n  n a p  h á r o m s z o r  e g y  
n a g y  k a l á n y r a  v a ló t .

3 1-dik S Z Á M .

G yom orig és S zü g y e t  erősítő  L ik táriom .

Y é g y : K e s e r ű - g y ö k é r b ő l ,  ( r á d .  g é n t . )
A n g e l i k a - g y ö k é r b ö l .  ( r á d .  a n g e l . )  m i n -  

d e n i k b ő l  h a t  h a t  la t .  
T ö r d  p o r r á ,  é s  t é g y  h o z z á :  
K é n - k ő - v i r á g b ó l ( í l o r .  s u lp h . )  n é g y  la t .  
F e n y o - m a g - k á s á b ó l .  ( r o o b .  j u n ip . )  h á ­

r o m  lat.
K ö z ö n s é g e s  M é z b ő l  ( m e l  c o m . )  é s  v íz ­

b ő l  a n n y i t ,  a ’ m e n n y i  s z ü k s é g e s  
a ’ L ik t á r iu m r a .

A d j  a \  l ó n a k  n a p j á b a n  h á r o m s z o r  a- 
b r a k o l á s  e l ő t t  e g y  ó r á v a l  r e g g e l , 
d é l b e ,  é s  © stve.

3 2 -dik S Z Á M .

Más u gyan  azonról.

Y é g y :  T s e r - f a - l i é j a b ó l  ( c o r t .  q u e r c . )
L e v i s t i c u m ,  a v a g y  v a d  P e t r e s e l e m * f ű -  

b ő l  ( l e v i s t i c . )  m i n d e n i k b ő l  hár.  la t .
Me-



Mezei Kapor-m agból (sem . foenic)
egy lat.

Piskoltzból (ant. crud.)  ké t  lat.
T ö rd  po rrá ;  ’s tégy hozzá:
Bodza, kásából (roob. samb.) 
FenyŐ m ag-kásából (roob. junip.) min­

dé nikbol két lat. 
Közönséges Mézből (mel. coin ) és víz­

ből annyit,  a ’ m ennyi Liktáriojii* 
nak  szükséges.

Élj véle napjában háromszor, m in i 
fellyebb meg-m ondatott.

3 3 -dik S Z Á M .

U g y a n  ú t ó n t ó l *

Vegy.* Ö rvény gyökérből (rád. enúl.)
M ester-gyökérből (rád. imper.) 
Édes-gyökérből (rád. liquirit.) m inde- 

nikből hár. lat.
T ö rd  po rrá ,  ’s tégy hozzá: 
Kén-kŐ-virágból (flór. sulph.j egy  lat. 
Anis-mag-porból (sem. anis.) két lat, 
Közönséges MézbőT (mel cbm.) és víz­

ből anny it ,  a ’ m enny i Liktáriom- 
nak  elegendő.

Adj a5 l ó n a k , vagy egyébb álla tnak 
belolle háromszor napjában  e g f  
nagy evő-ka lányra valót.

N  a • 34-d ikv



34-dik S Á M.

K eh ellen való L ik tá rio m .

V égy: Kalm us-gyökérból ( ra d .  calm. a rom .)  
Bóldog - Aszszony - tövisből (card. be- 

ned.) m indenikből négy lat. 
Üröm-föböl (herb. absynth .)
K erti Tziprus-fuből (sabin.) négy lat. 
T ö rd  p o r rá ,  ’s tégy-hozzá: 
A n tim onium  porból (pulv.ant,) egy lat. 
Kén-kő-virágból (flór. sulph.) két lat. 
Bodza-Kásából (roob. samb.) négy lat. 
K everd elegendő Mézzel és vízzel lik- 
* tá riüm nak  öszve.
A dj belolle a’ lónak napjában három ­

szor, m in t fellyebb meg-mondatotts

3 5 -dik S Z Á M .

A  K eh ellen va ló  Fór.

Végy: Üröm-fűből (herb. absynt.) hár. marok.
K erti Tziprusból (sabin.) négy m arok. 
Kalmus-gyökérből (eal. arom.) 
M este r-gyökérbő l (rad. im p .)  négy

négy latot. 
T ö rd  p o r rá ,  ’s fégy-hoízá: 
Piskóltzból (ant. crud.) hár. lat. 
Piskóltz-májából (hep. antim.) egy lat. 
K apor-m agból (sem. foenic.)

• \  ■* Gö-



Görög-széna-magból (sem.foen. graec.) 
m indenikbpl két két latot.

Magyar-Országi Tsuda-sóbó) (sál mir. 
nat. hang.) négy latot.

Bor-kőböl (erem, tart.) bár. lat.
Keverd-öszve Pornak.
E bből kell a’ lónak reggel, dé lbe , 

és estve egy jó kalányira valót 
abrakban , vagy korpában á’dni 
több  napokig,

M  Á S :

^  ro sz-fé le , és g y a n ú s  Keli ellen .

Végy: ö rv é n y -g y ö k é r  porból, (pnlv. rád . enul.)
Kalmus-gyökér-porból (pulv. rád. cal.

arom.) három lat.
Piskóltz porból (antim. erud.) ké t lat.
Tzinóberböl (cinab.) ké t könting.
Fehyö-mag-kásából (roob. junip.) hár.

lat.
Vizbol és Mézből (mel. com.) anny it ,  

a’ . m ennyi L ik táriom nak  szük­
séges.

Adj a’ lónak m inden-nap  belölle ké t­
ezer egy nagy evo-kalányira valót.

3 £>-dik



j f  K ö h ö g és> és F u lladozás ellen .

Végy: Ánis-magból (sem. anis.)
Örvény-gyökérből (rád. ehul.) négy

négy lat.
Piskóltz porából (pulv. &nt. crud.) há­

rom  lat. 
Kén-kŐ-virágból (flór. sulph.) 
Ö sz re -m eté ltt , ’s zúzott Vörös-hagy­

mából hár. hár. lat. 
K everd  azt elegendő közönséges Méz­

zel és vízzel Liktáriom nak.
Élj véle , és adj a’ L ónak  belőlle reg. 

gél,  d é lb e ,  és estve egy nagy 
kalányira  valót.

37-dik S Z Á M .

S z ü g y  et tisz titó ,'$ K öhögést e llenző  L ik tá r io m

V é g y : Vörös-hagymából ,egy fontot.
M etéld  ap ró ra ,  ’s to lts-reá; 
Közönséges mézből ké t fontot.
Kúti vízből egy meszelyt.
Egyelítsd , és törd-m eg jól őszre a* 

Vörös-hagymát egy mozsárba. 
Azután tégy hozzá: 

M agy^^Országi tsuda-sóból (sál m irab ’ 
/  ■ nat. hung.) hár lat.

A dj



A cl j belöl] e háromszor napjában  a’L ó­
nak m indenkor egy evŐ-kalányira 

* valót.

3 «-dik S Z Á M.

G y o m o r t , és /^érí tis z tí tó  O rvosságok .

Vágy: Édes-gyökérből (rád. liquir.)
Leyisticúm-gyökérbol (rád, levist.) 
Örvény-gyökérből (rád .  enul.) négy

négy latot. 
Tégy-hozzá;

Piskóltz-porból (pulv. ant.) ké t lat. 
Szeretsen-porból (aethiops min.) ké t

scrupnlust. 
Fenyő-mag-kásából (roob. junip.) négy

lat.
K everd  elegendő közönséges Mézzel 

és vízzel L iktáriom nak.
E bből keli a ’ L ónak  napjában  három ­

szor egy evo-kalányira valót adni, 
és arra egy ké t óra múlva kevés 

* lisztes moslékot véle itatni.

3 9 - d i k  S Z Á M .

J)ry á l t-m e ts z o , és m eg -n y itó  I t a l , a n yá la s  
tü d ő g y u lla d á sb a n , és fu l la d ó  zásban .

Y eg y : Tsop-ffibŐl (herb. liysop.)
Zsállából (salviae) hár. marok.

Ör-



Cjrvény-gyökérbel (rad.enul.) négy lat, 
F o r ra ld fe l  m á sfé l  pint vízben, és 

hadd a’ tiiznel egy fertály óráig; 
azután szúrd-meg, ’s tégy-hozzá: 

Magyar-Országi Tsuda-sóból (sál mir, 
nat. hung.) négy lat. 

T engeri  Vörös-hagyma etzetes Méz­
ből (oxym el squillit.) négy lat. 

Adj a’ lónak háromszor napjában egy 
x kajánnal.

4 0 - d i k  S Z Á M .

G e le sz tá k a t , és F érgeket hajtó  I ta l

V égJ '  E leven  Kéneseiből (n ierc . viv.) .egy
fontot.

Fózd-meg ha t ittze vízben-egy óráig, 
azután hzürd-le róla a’ vizet, és 
onts belolle a’ lónak torkába há. 
rom szor napjában egy fontonként, 
a’ m eddig  ta rt benne.

Az eleven Kénesót pedig, melly a’ fa. 
zéknak fenekén m eg - m arado tt,  
tedd-el jövendő hasznodra.

41-d ik  S Z Á M .
M ég erossebh G e le s z ta k a t , és F érg eke t h a ji 

tó  Itah
V égy: Ü r ö m - f u b ö l  ( h e r b .  a b s y n t . )  k é t  m arok ^  

Varadits-magból (tanacet.) ^ é t  lat*
Or-



3

Ordög-borda^gyökérből (rád. fii. mar,)
ké t  lat.

M etéld-m eg ö re g e n , és főzd más-fél 
p in t vízben, azután tégy-hozzá:

Salamia-sóból (sál anion.) hár. lat.
A dj a’ L ónak  belőlle napjában három ­

szor egy egy fo n to n k én t ,  vala» 
m edd ig  tart,

42-dik S Z  Á  M.

G e le sz tá k a t , és F érgeket hajtó  P o r.

T ég y  .* Jalappa-gyökérbŐl (rád. jalap.)
Keserű - gy ö k é iből (rád. gént.) hár.

hár. lat.
Varadits  • szem - magból (sem. tanae.)

n ég y  lat.
Üröm-fűből (herb. absynt. hat lat.
T ö rd  po rrá ,  keverd-öszve egy font 

Konyha-sóval, és adj belőlle a’ ló- 
n ak  háromszor napjában  más-fel 
kalányira valót.

4 3 -dik S Z Á M .

F érg eke t, és G elesztáka t ölő L ik tá r io m .

Y égy: Üröm-fű-porból (pulv. herb. absynt.)
Keserú-gyökér-porból (pulv. rád .

gént.) négy négy lat.
Kér-



Kerti - tziprus - porból (pulv. sabín .)
bat lat.

Jalappa-gyökér-porból (pulv. rád. ja- 
lap.) hár. lat.

Keserü-sóból (sál amar.) négy lat.
K everd Öszve elegendő Mézzel és 

vízzel L ik táriom nak .
A dj a’ lónak belölle m inden-nap  há« 

romszor más-fél kalányira  valót a’ 
nyelvére*

44-dik S Z Á M.

F érgeket ha jtó  G ólyobits.

V egy: Aloe succotrinából (Aloe succotr.)
Ördög-szarból (áss. foetid.)
M atska-gyökér, vagy Balzsam-fii-gyö* 

kérbol (rád. valer.) m inden ikből 
ké t két latot.

Édes  eleven KénesŐbÓl (merú. dulc.)
egy lat.

Keverd-öszve elegendő Mézzel, és viz* 
zel tsinálj belólle nyóltz golyóbist.

Adj a’ lónak reggel, és estve egygyet.

4 5 -dfk



4 5 -dik S Z Á M .

A  V e s z e t t s é g  e l l e n .

Végy: F inom ra  törtt Tzinoberból (cinabar. fact.)
Keserű - gyökér - porbó l (pulv. rád. 

gént,) m inden ikbol ké t két lat. 
tsinál elegendő Mézzel és vizzel 
belőle lictarium; adj belőlle a ' dü ­
hös állattól m eg-m artt m a rh á n ak ,  
t agy lónak éh gyom orra kétszer

, egygyet egygye t’
Élj véle 20. napig.

46-dik S Z Á M .

M á s , u g y a n  anionról-

Végy : Mérges T seresnye - gyökér’ porából 
(pulv . rád. bellad .) két lat. 

Kőrös-bogár-porból (cantharides) egy
lat.

JCeverd öszve. Hints belőlle anny it ,  a ’ m en­
nyi egy kés’ hegyére m egy , egy 
falat vízbe m árto tt k en y é r re ,  ’s 
dugd a’ torkába.
igyék utánna az állat 12. óráig.

47-dik



M ég m á s  , u g y a n  azonróL

Végy •• T yúkhúr-f iibó l (herb. anagallid. a r r f
cum rubr. florib.)

Ruta-fiiból (heib. rut.) m indenikbol 
két m aroknyit.

FÓzd«meg elegendő vízben, szúrd-meg, 
és adj belolle m inden-nap  öntelek-, 
be egy egy meszelyt tíz napokig.

Lehet Ser-efzetbŐl-is, sótalan íros- 
vajjal önteléket készíteni, és azt 
annyi ideig a’ m eg-m artt állatnak 
bé-adn i,  és annak  m eg-m artt se- 
bét-is véle bédcenni.

i

KLÜ-



.K Ü L S Ő  O R V O SLÓ  R E C E P T E K .

I SO S Z Á M .

L á g y  í t  ó F ü  v eh.

V é g y : Málvából (herb. alth.)
Pap-sajtból (herb. rnalv.)
Ökör-fa rkú-fiiből (herb. yerbasc.) k é t

k é t  marok. 
R óm ai Szeg-fú-virágból ( ílor. cham.

rom.) har. m arok. 
M etéld  ap ró ra ,  ’s tégy-hozzá : 
Len-m agból (sem lin.) négy lat. 
Forrázd-fel, és főzd egy fertály óráig. 
M ossad vele a’ külső daganatot, vagy 

tsinálj bélolle Kötést.

á -dik  S .Z  Á M. 

Ö s z v e - h ú z ó  F ü v e k .

Végy: Torm entilla-gyökérből (rád. torm.) 
K ígyó-gyökérből (rád. bistortae.) 
XJti-fűbÖl (herb , plantag.) ftiindeník- 

bői egy egy m aroknyit.
Z s á l-



Zsálából (salviae) fél m aroknyit.  
Förzd-m eg fele vízbe, fele b o rb a ,  

szürd-meg, és olvaszsz-el benne : 
T im sóból (alurn. Crud. )  két latot. % 
Élj véle, ’s mosogasd hidegen a’ meg- 

lágyúltt tagokat.

3 -dik S Z Á M .

E l-oszla tó  fü 's z e r s z d m o s  Füvek*

Végy: Zsállyából (herb . salv.)
Fodor-m entábó l (herb. ment.) 
Méh-fúbÖl (herb. meliss.) 
M ajoránából (herb. majoran.) 
Rutából (herb. rut.) egy egy marok» 

Rozm arinból (herb. rosmar.) 
Levendula-virágból (ílor. levend.) 
Rózsa-virágból (flór. ros.)
Olasz Ú ti-v irágbó l (flór. arníc.) min* 

denikból fél fél marok. 
M etéld , és keverd  - öszvé , forrald-» 

m eg fele vízben, fele borban. 
M osogasd a’ d a g a n a to t , és fekélyt 

véle lágy-melegen,vagy hidegen-iss

■

4-dik



M á s , Jorró d a g a n a to k a t e l-o s z la tó , va g y  k i­
szívó  O rvosságok.\ O

Vegy: Sárga A gyag , vagy Fazekas - főidből
hat font.

Kéverd-öszve elegendő vízzel, azt*4 
tán tőlts-hozzá:

Bor-etzetből (acet. vin.) egy font. 
Ólom - etzetbol (acet. litharg.) hat lati 
Egyelítsd  jól öszve, és mázold-bé a" 

lónak  dagadtt lábait*

5 -dik S Z  A  M.

S zem ^  és S eb -v íz■-

V égy : Kúti-vízből egy ittzét, tsepegtess belé 
ülom -etze tből (acet. litharg.) két könt. 
Kámforos Égett-borból fél lat. 
Egyelítsd-öszve, *5 mossad a’ lónak sze­

m e it ,  vagy sebes tagjait.

'6 -dik S Z  Á  M.

T isz ta  seb -g yó g y ító  B a lz s a m a i

V égy; TerpentinábÓl (terebint, pur.) négy U l 
P eruvianus Balzsamból (balsanv per*}

egy lat.



K everd jól öszve ké t to jás9 „székivé!
egy m ozsárba , azután tolts-höjzá's 

Eleven Mész-vizéból egy font. 
Fe tskendezd  véle a ’ sebet,

7 -dik S Z  Á M.

M ás ha tha tóssabb  seb -gyógyító  fc.

V égy: Tiszta T erpen tinábó l (tereb in . pur.)
négy lat.

Terpen tina-o la jbó l (ol. térébint.) egy
lat.

M irrha-tincturából (tinct. inirrW) égy
fél lat.

S tóráxból ( s to ra x )  k é t  drachmát. 
Egyelítsd-öszve* és tsinálj beiólle írt.

8 -dik S Z Á M .

A  R ü h e ssé g , K oszosság , és T etvesség  ellen .

Vágy; Sabatilla-mag-porból (sem.sabat.) két lat.
Kórós bogár-porból (pulv. canth.) két

scrup.
Büdós-ko virágból (floL sulph.) k é t  lat. 
Keverd egy fertály óráig

elegendő Len - ttiag - ©lajjal a9 tűz­
nél hogy legyen belölle lágy ír. 

K end  meg vele a9 rühes lova t,  vagy 
egyébb állatot.



9 -dik S Z  Á  M.
Éleveii kéncsos Ír, a ’ R ü h , és K osz ellen ,

"t egy , lile ven KenesÖbÖl (merc. viv.j nyöltz
/  • ^a t*

O Disznd-hájbdl egy font.
Dorgold azt egy kó-mozsárban m in d  

addig  meg az eleven Kénesó el 
nem  oszlik, és az hájjal Öszve nem  
egygyesül.

K end-m eg véle a’ rühes, és koszos lo- 
v a t ,  vagy egyébb állatot.

I
io-di1c S Z  Á M.

M á s , {ugyan azonról.

Vegy: Büdös-kő-virágbdl(flor. sulph) három lat. 
F eke te  Húnyor-gyökér-porböl. (pulv.

rád. heleb. nigr.) négy lat. 
ó lom -etze tböl (aeet. litharg.) hár. lat. 
Keverd-öszve m ind ezeket elegendő 

hájjal egy tserép edényben, éstsi-  
nálj belolle írt.

K end-m eg véle a’ rühes , és tetves ál­
latot.

• ' ' i ' . , r -

n - d í k  S Z Á M .

M á s, a ’ R ühesség  ellen.

^ é g y .  Nyers T im sőból (alum. crud.) hár. lat. 
F e jé r  Gálitz-kŐból (vitr. alb ,) négy lat.

O , F e.



F ek e te  H únyor-  gyökér-porból (pulv.
rád. heleb. nigr.) bat lat. 

Keverd-öszve egy font o h a jb a n , es 
toltsj hozzá annyi L en-m eg-ola jt, 
a ’ m ennyi szükséges híg írnak, 

K end-m eg véle a’ rühes állatot.

i 2 -dik S  Z A  M.
/ T T e t v e s s é g  e l l e n .

V é*y: E leven Kénesöböl (merc. viv.) hat lat, 
Ó hájból egy font.
TÖrd, és keverd  egy kő-mozsárban 

m in d  addigi m ég az e íev ln  K én e­
sei el nem  oszlik, és a haj tőié 
meg-feketedik; azután tégy hozzá; 

K ö rö s-b o g á r-p o rb ó l  (pulv canthar.)
ké t könt.

F eke te  H u n y o r-g y ö k ér  porból (pulv.
rád ,  helleb. nigr.) k é t  lat. ,

Een-mag-olajból (ol. sem l in .)a ’ men* 
nyi szükséges.

Ezen írra l  kend-m eg a’ rühes, és te t­
ves állatot*

íá -d ik



■i3 -dik S Z Á M .

M á s , u g y a n  azonról.

Vjágys Peklenitza.olajból, a’ m ennyi szűk* 
séges, és kend-m eg a’ rühes lovat 
véle , meg-gyógyúl.

EzenKÓ-olaj-forma Szala V árm egyé­
ben  Peklenjtsg Helységben talál- 

1 tátik.

i 4 “dik S Z  Á  M.

Seb g y ó g y í tó , és dagan a to h a t-is  ,-el oszla tó  
F ü ve k .

V égy: F arkas  alma-füból ( herb. arist. vulg.)
Rutából (herb. rut.)
Izsópból (herb. hysop.
Zsállából (herb. salv.)
Méh-fíib&l (herb.meliss.) egy egy m a.

roknyit.
Levendula-virágból (flór. Ievend.)
Rozm arinból ( r ro s m .) m indenikbol

fél m arok.
M eté ld ,  és keverd-öszve Speciesnek , 

m in d en k o r  végy ká t m aro k n y it ,  
és egy pin t fele v ízbe: fele fejér, 
vágy veres borba forrald-fel, m o ­
sogasd. a’ sebet, és daganatot véle.



/ i ’ h ó n a k  bokáján tá m a d n i s zo k o tt büdös  
B éka-vár ellen.

V á g y ; Komló-virágból (flór. Lup.)
Par ló -fübö l, vagy apró Bojtorjánból 

( herb. acritnon. ) m indenikből 
nyóltz marok.

N ádor  t fú ? gyökérből (consol. major.)
* nyóltz lat.

FÖzjd-meg m ind ezeket három ittze 
etzetben , és ha az elegendő n tm  
volna , tőíts hozzá :

Vörös Borból a ’ m ennyi szükséges.
Főzd  kása -fo rm ára , azután lágy-me- 

Iegen ,  vagy hidegen kösd a’ Bé* 
k a -v a r ra , és tekerd-m eg rongy- 
gyal , minded* harm adik  nap 
bontsd-fel a ’ béka-vart, és f u - s z e r r  
számos füvek’ levével mosd-meg,

16-dik S Z Á M .

M á s, u g ya n  azonról.

Végy : Puska-porból hat lat.
Bűd os-kő virágból (flór. sulph.) három.

lat.
Nyers Tim sóból (alum. crud.) egy lat,

Ke*



Keverd-öszve elegendő ó Hájjal, és 
kend-m eg véle a ’ Béka-vart.

17-dik S Z Á M .

K e m é n y  d a g a n a to k a t el-szélleszto K enet.

Végy; Kámforos É ge tt-bo rbó l,
Szappanyos Égett borból, fél fél font.

Tégy-hozzá: 
Terpentina-Spiritusból íspir. tereb.) 
ÍÍÖrös-bogár-tincturájából (tinct. eant.)

egy egy serup; 
Egyelítsd-öszve , és kennyed" véle a3 

kem ény daganatot.

18-dik S Z Á M .

B a lz s a m , m e lly  a ’ L o v a k n a k  kiilöm b-félc  
sebeiben , jó k é p p e n  ped ig  K öröm -nyilas*  

b á n , K öröm -m éregben  hasznos.

V égy; Fa-olajból (ól. oliv.)
Fény Ó-fa-olajból (ol. junip.) négy lat. 
T ereben tinábó l (terebint.) egv lat. 
Borostyán-fa-olajból (ol. IanrJ  két lat. 
Krispánból (virid. aer.) hár. drachm. 
F e jé r  Gálitz köból (vitr. a lb .)  két

drach,
K everd-öszve, hadd  légyen belölle 

Balzsam ; és élj véle a’ m in t fel- 
l y e b b  m e g - m o n d a t o t t .



19 d ik  S Z Á M.

M á s  B a lz s a m , m e lly  ct F e k é ly e k e t , és Se» 
beke t tis z ti t ty a .

V é g y : Len-mag-olajból (ol. lin.) hat lat :
Peruviai Balzsamból (bals. peruv.) 
Copai Balzsamból (bals, copaiv.)

m indenikból fél lat.
K ét Tojás-székivel keverd  jól öszve, 

tolts-hozzá;
Venetziai T erpen tinábó l ( te re b .  vé­

nét.) egy lat.
Ki ispánból (virid. aeris) hár. drach. 
F e jé r  Gálitz-kobol (vitr. alb.) fél lat. 
Egyelítsd  öszve , ted d  a tűzre , és 

tégy  hozzá:
Fenyö-m ag-olajból (ol. junip.) egy lat. 
K everd  egy k é v é ssé ; és vedd-le a* 

tűzrő l,  élj véle a* m in t fellyebb 
meg-mondatott*

s o - d i k  S  Z  Á  M .

Köröm -tr.

Végy:  Sárga Viaszból (cer. flav.)
Szurokból (picis)
K o s s - f a g y g y ú b ó í  ( s e b .  h í r e . )  f e l  f é l

font.
Tiszta Terpentinából (tereb. p u r . )

Iros



írós V ajból, m indenikböl fél font. 
Krippánbóí (virid. aeris . j  ké t lát. 
T e d d  a ’ tűzre , keverd-öszve j és k é ­

szíts belólle Köröm-írt;

2 i-d ik  S Z Á  M»

HerélÓ por.

Végy :  Veres Praecipitá tum b. (merc. práecip.
rubr.)

Sublim atum  corrosivumb. (merc. sub- 
lim.) corros. négy négy lat. 

Fejér'G álitz  köböl (vitr. alb.) hár. lat. 
M agyar Országi Gálitz-köböl (vitriol.

hung. calc.) ké t lat. 
Égyelítsd-öszve P ó rn ak ,  hintsd-meg 

véle a’ tserép ; tsívet, m e llynekü re -  
gét előbb rozs-lisztbÖlkészített ko- 
vászszal bé-kentél.

22 dik  S Z Á  M;

A  pa tkó -tö rtt -t v a g y  m á s  egyébb k e m é n y  
d a g a n a to k  e llen . \

V égy: F  eny Ö - fa - o la j b ól (öl.*pin.) fél font.
LaVendula-olajból (ol. lavend.) négy

lat.
Keverd-öszve, és k en d  véle m in d en ­

nap egyszer a’ kem ény  daganatot
és



€9 ha nem rég i,  ehm úlik  mindért 
•Jbizo n ily ah

2 3 -dik S  Z A M.

M ás erossebb , u g y a n  a z  ellen.

Végy: Kámforos-kenetbÖI (líniment. volat,
• . cam ph.) négy  lat. 

Dörgöld véle a’ daganatot.

24 dik S Z Á M.

M á s, m ég  ha tha tó ssabb .

V égy: Borostyán - mag • olajból (ol. laur.) fél
font.

K ő r ö s -b o g á r -p o r b ó l  (pulv. cant.)  k é t
lat.

Egyelítsd-öszve, ’s kend  vele a ’ da- 
natot.

2 5 - d ik  S Z Á M .

M á s , •u g ya n  a z  ellen ,

V ég y :  Kámforos Égett-borból fél font,
KÓröS-bogár’T in c tú r á já b ó l( t in c t .c a n t .)

más-fél scrupulust.
Egye-



Egyelítsd-öszve, dörgöld a’ da-ganatot 
véle.

26-dik S Z Á M .

A* Fene ellen va ló  B a lzsa m .

V égy.Peruvianum  Balzsamból(bals.per.)fél.lat, 
T erpen tina-o la jbó l (ol. terebint.)  két

lat.
K ám forbó l,  m ellyet előbb Égett-bor- 

ban el-olvasztottál, egy latot. 
M irhából fél font.
Élj véle K enet gyanánt*

'  4, . • t '

27-dik S Z Á  M.

Á ' B ékának  rothadása  , v a g y  m á s  büdös 
Seb  ellen.

V égy: F e jé r  Vízből (aqna veget, m in é ra l . )
1 fél font.

Fetskendezz véle m inden  nap kétszer 
a ’ Békának hasadéka közé, azután 
tégy-reá, és fedd-bé egy kis tsö- 
puve l;  ha ez nem használna, p.ró- 
báld-meg a’ következendőt: 

V égy; E rős  Égett-borból,
Bor-etzetbŐl har. lat.
M irrha tinctnrájából.
Aloe tinct.arájából,mindenikl-v’d két lat. 
Unguentum iEgypti&cumb. egy lat.

P  * Ke-



K ev erd -ö szv e ,  és fe tsk en d ezd -m eg  
yé |e  a ’ K öröm nek  m eg-repedezett 
büdös B ékájá t,  vagy ny ir já t ,  azu* 
tán  kend-m eg Piskóltz-vajjal (ba< 
ty r, antim .) egy toll által.

m w m w í m m m i  
4  &
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